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Малиновое солнце переваливалось за серый срез тучи. Ласковая волна играла всеми оттенками аквамарина. Белоснежные чайки пикировали и подхватывались у самой воды. Роскошная моторная яхта, оставляя за кормой ровный пенный след, уверенно подходила к причалу небольшого острова.

   Стукнули сходни. Загорелый матрос белозубо улыбнулся рослому франтоватому мужчине явно латиноамериканского экстерьера. Сбив с пиджака несуществующую пылинку, пассажир ступил на мраморную лестницу.

   В зыбкой ясности тропического утра прорисовывались контуры белокаменной виллы. Среди благородной зелени пальм краснели черепичные крыши. Пуленепробиваемые окна отбрасывали на причал веселые солнечные зайчики. Видеокамера наружного наблюдения повернулась на турели, словно крупнокалиберный пулемет, фиксируя гостя. По прошествии нескольких секунд металлическая дверь плавно отошла в сторону. Гость, едва кивнув охранникам, направился к бассейну.

   Здесь все было, как всегда. Клумбы пестрели тропическими цветами. Газоны и кусты были аккуратно подстрижены. В пальмах неугомонно трещали попугаи. В тени нескольких палисандровых деревьев, оставшихся от прежней рощи, расхаживали павлины. Бассейны с драгоценной мозаикой манили живительной прохладой. С южной стороны виллы, где ограда почти полностью исчезала, открывался поистине живописный уголок: маленькая уютная бухта с пирсом и блистательной яхтой на приколе. Сказка, да и только! Впрочем, мужчина давно этой сказке не удивлялся. Истинное изумление не переставала вызывать головокружительность той игры, которую затеяла хозяйка виллы и в которую сумела вовлечь его.

   Гость приблизился к центральному бассейну. В нем, будто проворный дельфин, плавала женщина. Любой незнакомец, видя ее в первый раз, рисковал ошибиться с определением возраста. На первый взгляд, ей было чуть больше тридцати. Лишь продолжительное знакомство помогало понять, что женщина успела разменять пятый десяток лет. Хотя для франтоватого латиноамериканца возраст его обожаемой ровесницы никакого значения не имел.

   Франт поприветствовал хозяйку виллы улыбкой и уважительно поклонился. Продолжая шустро плавать, она небрежно бросила ему «хелло». Гость присел у бассейна на корточки и с той же улыбкой пристально смотрел на женщину. Он ожидал от нее каких-либо вопросов. В нетерпении латиноамериканец механически покручивал золотые перстни на пальцах. Его взгляд удивительным образом сочетал почтение и влюбленность. Госпожа этого или не замечала, или мастерски делала вид, что не замечает. Крепко сложенная, с волевым лицом и жестким взглядом, она одним лишь своим обликом вызывала благоговейный трепет. Латиноамериканец осознавал все ее величие и понимал, что для достижения цели она не остановится ни перед чем и пойдет даже по трупам.

   Впрочем, неискушенному наблюдателю трудно было бы понять истинное положение вещей. Владелица сказочного дворца чувствовала себя вольнолюбивой пташкой, заточенной в золотую клетку. Причем заточиться довелось по собственной воле, спасаясь от злых призраков прошлой жизни. Кто-то вселил в нее уверенность, что здесь и только здесь, на Гаити, можно иметь настоящее убежище. Именно с этой целью она в свое время тайно покинула родину и поселилась на этом краешке земли. Женщина питала надежды полностью преобразиться, стать для всех совершенно другой личностью. Имея огромное состояние, сделать это было весьма легко.

   Тем не менее ничто и никто в этом бушующем мире не мог оградить хозяйку виллы от воспоминаний. Некая тоска неотступно следовала за ней, порождая навязчивые, иногда пугавшие ее саму, идеи. Бывало, что всеми мыслями она устремлялась на родину. Однако было бы большой ошибкой видеть во всем этом проявление ностальгии. Женщину по большому счету мало волновали образы русских берез и волжских разливов. Ее обуревала страсть совершенно иного свойства. Именно эта страсть в конце концов и подвигла женщину к крайне рискованной затее.

   Подплыв к краю бассейна, госпожа спросила по-русски:

   — Как наши дела, Эрнесто?

   — Все в полном порядке. Дела продвигаются четко, как и было спланировано. Мы задействовали тот самый канал, о котором договорились в прошлый раз. Первая партия совсем скоро окажется в России и будет готова к применению, — отвечал гость. Он так же, как и женщина, говорил по-русски, однако с весьма заметным испанским акцентом.

   — Отлично. Мы обязательно вытащим его оттуда, — сказала хозяйка таким тоном, будто провозглашала некую незыблемую истину.

   — Вы думаете, что ваши бывшие соотечественники все-таки пойдут на его освобождение? — осмелился засомневаться Эрнесто.

   — Соотечественники… — Женщина недобро усмехнулась. — Да у них же выбора никакого не будет! Тут ведь жесть, как она есть! Генеральная прокуратура должна на это отреагировать. Там ведь не сборище идиотов и не колхоз «Красный партизан». Там наверняка есть люди, которые смогут реально оценить опасность вероятных последствий всех этих адских танцев. А если же не смогут, то Кремль уж точно подскажет и направит на путь истинный. Речь ведь идет о колоссальных убытках, которые может понести государство в самом ближайшем будущем.

   — Анна Сергеевна, а если они не клюнут на нашу приманку? Сами же говорите, что люди умные… — гость не переставал высказывать сомнения. — Разве мы можем быть на сто процентов уверены в том, что русские власти не захотят решить проблему с помощью жестких силовых методов?

   — Очень сильно сомневаюсь. Я ведь не своими руками жар разгребаю. И вообще ты, наверное, забыл: для всех этих деятелей с Лубянки и Дмитровки я давным-давно мертва. Мертвее, чем любая из ваганьковских невест, — Анна Сергеевна начала порядком заводиться. — Как долго таблоиды смаковали подробности моей гибели! Где только не печатались фотографии моего раскуроченного взрывом авто! А беспомощных комментариев сколько было! «Убийство из числа заказных»! «Следов исполнителей и заказчиков найти не удалось»! Никто даже предположить не смел, что при взрыве погибла не я… А коль все считают меня погибшей, то и действовать можно понаглее. И ты это просто обязан понимать, раз уж согласился участвовать в деле.

   — Ради вас я готов на все, — несколько смятенно заявил Эрнесто.

   — Давай вот пока, дружочек, без лишней Санта-Барбары обойдемся, — с легким раздражением попросила Анна. — Чувства в нашем деле, по крайней мере, на данном этапе, не должны перечеркивать логику и холодный расчет. А логика у нас простая. Сначала нагоним как можно больше страху. Потом дадим время призадуматься. Пораскинут мозгами и постепенно осознают, чем эта дискотека чревата. А чтобы они окончательно созрели, мы устроим маленькую да удаленькую утечку информации. И лишь тогда в лунном сиянье на белом коне появишься ты и предложишь свои драгоценные посреднические услуги. Согласен, дескать, похлопотать о локализации проблемы, но взамен извольте сделать кое-какое одолжение…

   — Да уж, логика… Главное, чтобы эти… — Эрнесто замялся, подыскивая нужное русское слово, — уроды в темных очках не распоясались и не вышли из-под контроля. Как говорят в России: дурака пошлешь, а за ним и сам пойдешь.

   — Да брось ты, они же у меня буквально с руки кормятся! Они ведь еще не до конца рехнулись, чтобы кусать эту руку! — воскликнула хозяйка и стала выбираться из бассейна.

   Гость не смог, да особо и не хотел, скрыть восторга. Он завороженно взирал на женщину. К своим годам она не утратила весьма привлекательной фигуры и других прелестей. Лиловый раздельный купальник смотрелся на ней безупречно. Выходя из воды, Анна Сергеевна напоминала самых прекрасных Венер и Афродит с картин итальянских художников эпохи Возрождения. В тот момент становилось ясно, что она нарочито подразнивала чувства своего делового партнера.

   — Я вот только одного нюанса никак не могу понять: зачем вы так хотите его освободить? — грустно промолвил Эрнесто. — У нас… то бишь у вас ведь и так есть все, что хотите! Вы можете позволить себе любой каприз: хоть платиновые кнопки в лифте, хоть туалетную бумагу из натурального шелка с ручной росписью. Да что там говорить! Вам под силу одним махом скупить всю эту чертову «банановую республику» вместе с их распрекрасным президентом!

   Анна Сергеевна не стала отвечать на его вопрос. Она величественно продефилировала мимо приунывшего Эрнесто. Усевшись в шезлонг, женщина прищурила глаза и подарила гостю ласковую улыбку. Легкий бриз с юга нежно трепал ее волосы.

   — Не в деньгах счастье, а в их количестве. Тот, у кого есть десять миллиардов долларов, всегда будет давить того, у кого пять миллиардов. А тот, у кого двадцать — будет давить и того, и другого! — сказала Анна Сергеевна и захохотала. Ее смех был настолько громким, что треск попугаев в нем несколько терялся.

   Позволив поцеловать себя в руку, хозяйка виллы спешно велела гостю откланяться. Эрнесто, ощущая определенную неудовлетворенность, повиновался приказу и в смятении чувств побрел к воротам. Медленно, словно ожидая оклика за спиной, он спускался к причалу. Никакого оклика не последовало. В те минуты Эрнесто больше всего на свете хотел забыть о своем влечении к госпоже. Отогнать сладострастные мысли и думать исключительно о делах у него не получалось. Безуспешными были и попытки переключиться на окрестные пейзажи. Они не вызывали былого восхищения. Иные из них никогда и не претендовали на то, чтобы кого-то восхищать. Скорее наоборот. Убедиться в этом было легко: хватало одного-единственного взгляда на северо-запад.

   На северо-западе, всего в каком-то километре от сказочной роскоши, лежал абсолютно невзрачный рифовый островок. Рядом с его берегом на морских волнах слегка покачивалась небольшая платформа. На ней располагалось несколько наспех сооруженных дюралевых и деревянных построек в стиле «хижина дяди Тома». От платформы в разные стороны расходились без малого два десятка длинных тросов. Каждый трос удерживался на плаву множеством пустых пластмассовых канистр. Это «чудо», именуемое устричной фермой, возбуждало в сознании Эрнесто неприятные ассоциации. Тросы напоминали ему огромные щупальца коварного морского чудовища, которое ожидало подходящего момента, чтобы схватить незадачливого латиноамериканца и утащить на самое дно.

   Эрнесто не горел желанием лишний раз видеть данную раздражающую его конструкцию. Ни разу не обернувшись, он спешно поднялся на моторную яхту, плюнул через плечо в сторону устричной фермы и с хмурым видом отдал приказ отчаливать.
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Завод железобетонных изделий, именуемый в просторечии «бетонкой», возвышался над небольшим рабочим поселком, словно айсберг над морем. Черный дымок из краснокирпичных труб вклеивался в белесое небо. Вереницы ласточек, облюбовавших прилегающий к заводу сквер, кружились неподалеку.

   Не будучи сверхприбыльным предприятием, «бетонка», выглядела вполне ухоженно. Корпуса аккуратно выкрашены. Износившаяся облицовка заменена новой. Выбоины на асфальтированных дорожках возле завода добротно залатаны, а бордюры побелены известью.

   Подобная ухоженность с недавних пор стала заводской традицией. Кому-то из рабочих это нравилось, кому-то нет. Но и те, и другие в одинаковой степени радовались, когда на их родном производстве наступал день зарплаты. Это был настоящий праздник. Его значимость для жителей подмосковной Дубровки могла сравниться разве что со значимостью карнавала в Рио-де-Жанейро для бразильцев. По этой причине любая, даже самая минимальная, задержка в выдаче денег вызывала бурю негодования. Впрочем, в большинстве случаев это была всего лишь буря в стакане.

   Очередной раз в зале кассы завода железобетонных изделий в нетерпеливом ожидании толпились рабочие. Окошечко кассы вопреки ожиданиям и положенному графиком времени все никак не открывалось. Данное обстоятельство крайне беспокоило присутствующих. Особенно негодовали те, кто пришел после ночной смены. Самые ретивые мужчины подходили к окошку, стучали и вызывающим тоном спрашивали, сколько еще можно ждать. В ответ кассир ничего внятного не говорила, лишь просила не начинать скандалить.

   Рабочие возмущались.

   — Москва под боком, а деньги задерживают, — недовольно говорил один из них.

   — А они их, наверное, через Владивосток везут, — предполагал другой.

   — Да ты еще скажи, что через Гаити, — посмеивался третий, вызывая тем самым всеобщий нездоровый хохот.

   Кассир, пожилая женщина, открыла окошко и громко сказала:

   — Харэ ржать, мужики, а то побелка с потолка сыплется. Занимайте лучше очередь. Начинаем выдачу.

   Рабочие немедленно выстроились в кривую очередь перед окошком. Они заметно повеселели, предвкушая, как денежки наконец-то перекочуют к ним в карманы. Кто-то вслух прикидывал, что неплохо было бы заглянуть в ближайшую пивнушку. В ответ ему звучали возражения младших товарищей, желавших отправиться «по бабам».

   Внезапно на улице раздался пронзительный вой сирен. «Нашли время пожарную тревогу репетировать», — вновь стали возмущаться рабочие. Рассмотреть что-либо из окон не удалось. В зал вошел припоздавший рабочий. Очередь устремила все внимание на него, интересуясь происходящим снаружи:

   — Чего там стряслось?

   — К заводу подъехали четыре внедорожника с мигалками, — слегка заикаясь, объяснил тот.

   Очередь погрузилась в тревожное молчание. Каждый стоявший в зале пытался понять, кто и для чего так громогласно и эффектно пожаловал на «бетонку». Одни представляли арест директора. Другие опасались, что все идет к захвату предприятия некими изворотливыми дельцами. Третьи задавались лишь одним вопросом: будет ли возможность, получив зарплату, спокойно уйти домой.

   Между тем вслед за внедорожниками у завода остановились три автобуса с тонированными стеклами. Из автобусов быстро выбежали вооруженные автоматами спецназовцы. Плотным кольцом они окружили заводское здание вместе с кассой.

   В зале кассы, заставив рабочих вздрогнуть, заработал репродуктор. «Внимание! Внимание! Говорит заводской радиоузел! — вещал незнакомый голос. — Обращаемся ко всем работникам предприятия! У нас работает чрезвычайная комиссия из Москвы. Завод оцеплен милицией. До особого распоряжения покидать пределы предприятия запрещается. Просьба соблюдать спокойствие и не препятствовать работе членов комиссии! Спасибо за понимание».

   «Да что же это за чертовщина такая?!» — в недоумении зароптали мужики.

   Кассир вскоре сообщила о временной приостановке выдачи денег. Недоумение и ропот усилились вдвойне. Наперекор услышанным по радио предупреждениям некоторые рабочие пытались выйти на улицу «перекурить это дело». Однако милиция не разрешила им даже дверь приоткрыть.

   Дело выглядело весьма серьезным и, как ни крути, странным. Радиосообщение было таким обтекаемым и неконкретным, что никак не могло прояснить обстановку. Очередную догадку о минировании завода мужики тут же отклонили: дескать, почему тогда держат в здании, а не занимаются эвакуацией? Через минуту-другую в сопровождении двух спецназовцев появился человек в штатском. Его походка, стрижка, выражение лица позволяли рабочим увидеть в нем сотрудника спецслужб. Все вопросы с их стороны он оставил без внимания и стремительно прошествовал в кассирское помещение. Мужики притихли, безуспешно пытаясь расслышать, о чем же службист шушукается с кассиром.

   Службист предъявил кассиру удостоверение на имя Виктора Ивановича Снежкова. Ничего не объясняя, он достал из кейса некий прибор и приблизил к деньгам. Датчики на приборе мгновенно сработали. Виктор Иванович нахмурился, покачал головой и тихо сказал: «Вся наличность с отклонениями от нормы изымается».

   После этого он вышел в зал к рабочим и громким голосом отдал распоряжение: «Все купюры, которые вы только что получили в кассе, следует немедленно сдать обратно! По возможности постарайтесь даже не прикасаться к ним. Пожалуйста, без лишних волнений. Вместо этих купюр вам сегодня или завтра выдадут другие».

   Полностью растерянные мужики подались к окошку кассы, выполняя распоряжение службиста. «Наверняка фальшивки!» — пронеслась среди рабочих догадка. Несмотря на предупреждения Снежкова, многие из них без боязни извлекали из карманов и портмоне злополучные дензнаки. Помяв, пощупав, посмотрев купюры на свет, мужики не замечали в них никаких изъянов: и металлизированные ленточки на месте, и водяные знаки. «Нынешние мастера и не такое сделают», — словно подтверждая мнение рабочих, сказал службист и снова удалился в кассирское помещение. Там он и подоспевшие вскоре помощники тщательно, купюра за купюрой, проверили тем же прибором все деньги. Проверка вскрыла странное обстоятельство. Датчики прибора реагировали не на все купюры подряд, а лишь на часть самых мелких из них: «10», «50» и «100» рублей. Они и подлежали изъятию. Кассир смотрела на это действо с огромным удивлением. Она не могла поверить, что в России отыщется хотя бы один глупец, додумавшийся подделывать всю эту мелочь.
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Придвинув кресло поближе к широкому офисному столу, пожилая грузная женщина отставила в сторону чашку с недопитым кофе. Изображенные на чашке логотип газеты «Россия молодая» и бодрый слоган «Читай нас смолоду! Нет — информационному голоду!» не давали ни малейшей возможности забыть о работе. Большая стопка разновеликих конвертов с читательской корреспонденцией подлежала немедленному разбору. Хозяйка стола вооружилась ножом для резки бумаги и с немалым азартом принялась за дело.

   Имея за плечами не один год работы в прессе, женщина в который раз отмечала, что наплыв писем от читателей становился все меньше и меньше. В результате должность заведующего отделом писем приобретала весьма странные черты: заведовать, по сути, было некем. Свое назначение именно на эту должность она рассматривала как своеобразную почетную ссылку и относилось к данному факту своей предпенсионной биографии не без юмора.

   Письма, как и десять лет назад, были разными. Одни читатели жаловались на рытвины и колдобины у подъезда. Другие сообщали, что соседи по лестничной клетке участвуют во вселенском заговоре сил тьмы, готовя неправильный самогон. Третьим очень сильно хотелось излить душу. Во всех случаях люди из разных концов страны предпочитали не решать свои проблемы на местах самостоятельно. Они, минуя все мыслимые и немыслимые инстанции, сразу обращались в солидное центральное издание. А именно таковым и являлась независимая газета «Россия молодая».

   Взяв в руки очередной конверт, завотделом заинтригованно промурлыкала. Он был гораздо больше и тяжелее остальных. Женщина попробовала представить, что же могло быть содержимым этого послания. На своем веку она повидала всякого. Читатели присылали книги, дневники, шоколадки с червями, обрезанные локоны волос, стиральный порошок и еще вагон с маленькой тележкой всякой всячины.

   Вскрыв конверт, женщина обнаружила пакет из фольги и лист с отпечатанным письмом. Она повертела пакет в руках и увидела на нем желтую наклейку с черным знаком: кружок, в котором вписаны три равнобедренных треугольника. «Радиация?!» — с недоверием прошептала завотделом писем и машинально отбросила пакет на стол. Поколебавшись несколько мгновений, она схватила распечатку и стала вполголоса читать: «В конверте из свинцовой фольги находятся три купюры достоинством 10, 50 и 100 рублей. Каждая из них заражена радиацией и, естественно, опасна для жизни. В самое ближайшее время такие купюры будут вброшены в оборот. Один вброс уже был. Просьба оперативным образом проинформировать власти». Больше в письме ничего не было: мотивы не излагались, требования не выдвигались, подпись отсутствовала. Нервный смешок вырвался из уст женщины. Она не то чтобы испугалась, но приятных ощущений от прочтенного послания явно не получила. Не медля ни секунды, заведующая взяла телефонную трубку и набрала номер главного редактора.

   Буквально через пять минут после вскрытия злосчастного конверта отдел писем газеты «Россия молодая» стал весьма многолюдным. Все руководство издания посчитало своим профессиональным долгом присутствовать там. Редактор и заместители недоверчиво рассматривали пакет со знаком радиации. Определить что-либо навскидку не представлялось возможным. Тем не менее большинство почему-то решительно склонялось к мысли, что дело выеденного яйца не стоит.

   «Да надо просто выбросить эту ерунду, — довольно эмоционально рассуждал один из заместителей главреда. — По-моему, здесь все ясно, как божий день. Какой-то недомерок насмотрелся боевиков или детективов и решил пошутить на свой манер. Разумеется, шутка совершено дурацкая. Но она вполне вписывается в логику телефонного терроризма: звонят в милицию, предупреждают о минировании школы или рынка, а минирования на самом деле нет и быть не могло. Да и на бумаженцию эту взгляните. Без начала, без конца. Не письмо от террористов, а смех один. Сразу видно, что дело рук полного профана».

   Присутствующие внимательно его слушали. Многие из них внешне соглашались с такой точкой зрения. Однако решиться на то, чтобы взять пакет из свинцовой фольги и швырнуть в корзину для мусора, никто не мог. Главный редактор пребывал в молчаливом раздумье. «А стоит ли спорить на пустом месте? — завотделом писем задала риторический вопрос и сразу же внесла предложение. — У завхоза ведь есть бытовой дозиметр. Давайте возьмем и проверим». Шумок одобрения прокатился по кабинету. Главред согласно кивнул головой и лично позвонил отсутствовавшему в кабинете заместителю по хозяйственной части.

   Завхоз явился не только с дозиметром, но и со специальными перчатками. С ученым видом знатока он подошел к указанному пакету и небрежно разорвал его. Внутри лежали три купюры, о которых говорилось в письме. Взяв трубку дозиметра, завхоз поднес ее к деньгам, посмотрел на датчик, изумленно присвистнул и тихо сказал: «Господа, у вас есть отличный материал для нового выпуска. Дозиметр аж зашкаливает…»

   
* * *

   
Подтверждение радиоактивности купюр, полученных простым почтовым отправлением, всполошило всю редакцию «России молодой». Всяческие рассуждения и досужие домыслы руководство решило оставить до лучших времен. В подобной ситуации действовать должны были только специалисты, и никто, кроме них.

   Не прошло и часа, как в редакцию прибыли милиция и сотрудники спецслужб. Каждый четко выполнял возложенные на него обязанности. А ведь работа предстояла немаленькая. Следовало сделать предварительный анализ обнаруженных купюр и «одёжек», в которые их облачили неизвестные злоумышленники. Необходимо было провести контрольные замеры радиоактивного фона не только в отделе писем, но и буквально в каждом помещении редакции. В конце концов, и без опроса очевидцев обойтись было трудно.

   Используя высокоточное профессиональное оборудование, сотрудники спецслужб подтвердили зараженность радиацией трех купюр мелкого достоинства. Конверт и упаковка из фольги «фонили» значительно меньше. Судя по штемпелю на конверте, определили, что послание было отправлено из Москвы.

   После всех замеров злополучные купюры поместили в специальный контейнер. Как только он покинул редакцию, в отделе писем начались дезактивационные работы. Другие проверенные помещения оказались незараженными.

   — Скажите, пожалуйста, а не мог ли данный конверт с его содержимым быть предназначен именно для вас? — выяснял у завотделом писем один из сотрудников спецслужб.

   — В каком смысле? — попросила уточнения пожилая грузная женщина. Ее, безусловно, задевало все, связанное с происшествием. Она была заметно измучена происходящим, в кресле сидела вальяжно и обмахивала лицо газетой, словно веером.

   — Может быть, кто-то желает вам зла и, зная, что читательскую корреспонденцию просматриваете как раз вы, решил таким вот образом посчитаться, — отвечал сотрудник.

   — В моей жизни разное случалось. Но чтобы кто-то со мной хотел поквитаться, такого никогда не было… — женщина замолчала и заплакала.

   
* * *

   
Когда все необходимые работы были закончены, из представителей спецслужб в редакции остался лишь один человек. Этим человеком был Виктор Иванович Снежков. Ему предстояла серьезная беседа с главным редактором «России молодой».

   Стараясь избежать излишней официозности, Виктор Иванович отказался пройти в кабинет главреда. Они остановились у окна в конце длинного редакционного коридора. Снежков начал первым:

   — Я надеюсь, что вы воздержитесь от искушения и откажитесь от сенсационной публикации. Подумайте, зачем вам это надо? У вас же солидное аналитическое издание, а не бульварка с зелеными человечками. Вашу газету в Кремле читают. Да, бесспорно, не со всем написанным соглашаются. Но ведь очень уважают за профессионализм и преданность национальным интересам нашего государства.

   — Позвольте, речь ведь не идет о слепой погоне за сенсацией. Мы просто хотим обнародовать весьма важный факт. И имеем, кстати, на это полное право, — не поддавался редактор.

   — Неужели вы не понимаете, что вашу газету хотят элементарнейшим образом использовать для слива информации! — возбужденно восклицал Снежков. — Давать любое, даже самое маленькое сообщение о зараженных купюрах нельзя. Преднамеренная выдача государственной тайны карается…

   — Вот только давайте уж без этих штучек, — прервал его собеседник. — Вам должно быть известно, что мы действуем исключительно в рамках «Закона о государственной тайне» и не выходим за данные рамки ни на шаг. А где в данном случае гостайна? Нет, конечно, я могу чего-то не знать. Проинформируйте меня в таком разе. Покажите мне, пожалуйста, гриф «совершенно секретно».

   — На чью мельницу воду льете? Вы же должны понимать, что информация о зараженных банкнотах вызовет массовую панику. А это может привести к страшному экономическому и политическому кризису. Неизвестные злоумышленники и пытаются его спровоцировать. И получается, что ваша газета собирается посодействовать достижению их грязных замыслов.

   — Вы тоже должны понять меня правильно. Я считаю, что наша задача состоит в том, чтобы своевременно оповестить людей. Люди должны быть в курсе. Это наш профессиональный долг. Предупрежден — значит вооружен. Открытая информация на страницах серьезной газеты — это ведь гораздо лучше, чем мутные слухи при полном молчании масс-медиа и властей. Вот ведь в чем закавыка. Да и не исключено, что банкноты уже расползаются по всей стране великой, будто тараканы. Тут уж действительно последствия вырисовываются самые катастрофические. Подумайте о здоровье сотен тысяч россиян!

   Как ни старались собеседники убедить друг друга, каждый из них в результате остался при своем мнении. И главный редактор, и сотрудник спецслужб были движимы стремлением спасти соотечественников от страшной беды. Вот только спасать они собирались совершенно противоположными способами. Сказывалась специфика профессионального мышления, никак не позволявшая им прийти к взаимопониманию.
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Лампа дневного света назойливо гудела. Старший лейтенант Сергей Павлов в который уж раз покосился на нее. Казалось, что шума лампа производила гораздо больше, нежели давала света. В любом другом случае ее можно было отключить и погрузиться в кромешную темноту — окна в бункере напрочь отсутствовали. Темнота ни в коем случае не смущала опытного боевого пловца, известного среди друзей и сослуживцев под звучным прозвищем Полундра. Если бы не служебная инструкция, он ни минуты не стал бы терпеть надоедливый звук, исходивший от лампы. Полный мрак абсолютно не помешал бы ему ориентироваться в стенах довольно просторного бункера.

   Несмотря на просторность, все здесь было достаточно стандартно, без каких-либо излишеств. Полундре хватило всего лишь одного взгляда, чтобы запомнить расстановку в помещении. По левую руку от входа находилась аккуратно заправленная железная кровать. Рядом с ней стояли тумбочка и табурет. Далее к боковой стене примыкали два небольших серебристых шкафа. В стороне от них висел пожарный щит с вполне обычным набором: огнетушитель, ведро, топор, лом. Единственное, чем щит отличался от большинства себе подобных, — присутствие маленькой красной кнопки с надписью «Alarm». Вдоль стены напротив входа тянулось несколько черных труб. В углу, справа от входа, имелся умывальник с зеркалом. В нескольких шагах от него располагались деревянный стол, привинченный к полу, и еще один табурет.

   Старший лейтенант, одетый в тельняшку, флотские брюки и ботинки, задумчиво сидел за столом. Чувствовал он себя несколько напряженно. Шум лампы заметно усиливал его напряженность. Полундра постукивал пальцами по столу, словно играл на пианино. Иногда он прерывал это занятие и смотрел на часы. Время приближалось к обеду, но никаких новых распоряжений от начальства не поступало.

   Совершенно неожиданно помещение взорвалось душераздирающим воем сирены. Полундра моментально вскочил из-за стола. Без малейшего намека на панику он огляделся, пытаясь определить смысл подаваемого сигнала. Под ногами послышался плеск воды. Вода очень быстро прибывала, затопляя пол бункера.

   Полундра обежал по периметру все помещение в поисках источника течения воды. Поиски оказались тщетными: складывалось такое ощущение, что вода сочится сквозь стены. Подобный изъян никак нельзя было устранить. По колено в воде пловец двинулся к двери. Всего полчаса назад он свободно выходил в коридор. Сейчас же к своему огромному удивлению, Полундра обнаружил, что дверь то ли заперта, то ли чем-то заблокирована. Мысли молниеносно проносились в его голове. В какое-то мгновение он решил бежать к пожарному щиту и нажать на красную кнопку. Однако, добежав до цели, пловец слегка замешкался. Через секунду соблазн воспользоваться кнопкой был преодолен. Полундра схватил со щита тяжелый огнетушитель и бросился с ним к двери. Несколько мощных ударов огнетушителем по дверному замку не принесли желаемых результатов. Вода по-прежнему прибывала. Полундра снова двинулся к щиту. Схватив топор, он вернулся к двери и яростно продолжил крушить замок. На сей раз его попытка имела успех: дверь поддалась.

   Осторожно открывая дверь, Полундра надеялся, что вода из помещения должна схлынуть в коридор. Этого, однако, не произошло. В коридоре наблюдалась та же картина, что и в помещении. Вода уже успела подняться по пояс. Данное обстоятельство не вселяло оптимизма. Думать нужно было еще быстрее.

   Времени для преодоления длинного коридора явно не хватало. Выбираться предстояло исключительно вплавь. Павлов отчетливо представлял реальное расстояние до выхода на поверхность. Он понимал, что с такими бешеными темпами поднятия уровня воды никакая задержка дыхания не поможет. Требовался хотя бы небольшой запас воздуха. То, что акваланга и кислородных баллонов в наличии не имеется, пловец знал наверняка. «Где же излишек воздуха взять?» — задавался вопросом Полундра, возобновляя в памяти интерьер бункерного помещения. Едва не вскрикнув «эврика!», он в очередной раз направился к пожарному щиту.

   Идти по воде стало чересчур затруднительно, и Павлов поплыл. Когда до щита оставалось расстояние на вытянутую руку, он сделал резкое движение и ухватил ведро. Перевернув его дном вверх, пловец стремительно подался к выходу. Вода поднималась все выше и выше. Казалось, что еще чуть-чуть, и она достигнет потолка, а вместе с тем и лампы. Опасность короткого замыкания была очевидной. Стоило Полундре подумать об этом, как освещение погасло. В полной темноте он выплыл коридор, прилагая все мыслимые и немыслимые усилия, чтобы не перевернуть ведро и не зачерпнуть в него воды.

   Путь к выходу на поверхность казался бесконечным. Но Сергей Павлов, как бы ни было трудно, не позволял себе даже самой маленькой толики отчаяния. «Выбраться отсюда вопреки всему!» — мысленно приказывал он себе. Чувствуя, что вода вот-вот достигнет критической отметки, пловец сделал глубокий вдох, набрал в легкие воздуха и задержал дыхание.

   Следующий отрезок пути Полундра был вынужден преодолевать под водой. Он норовил увеличить скорость. С одной стороны — это помогало быстрее приблизиться к цели. Но с другой — отнимало чрезвычайно много сил. «Еще немного, еще чуть-чуть. Последний бой он трудный самый», — повторял про себя Павлов слова песни советских времен. Он рассчитывал в ближайшие секунды выбраться на поверхность. Но выход все не появлялся и не появлялся. Силы понемногу, но неумолимо начали оставлять пловца. Не переворачивая ведро, Полундра одел его на голову и с жадностью втянул в себя небольшой воздушный запас. Этого оказалось вполне достаточно, чтобы проплыть еще порядка десяти метров, увидеть над головой просвет и выбраться из воды на землю.

   
* * *

   
Прохладный ветер дул с моря. Суровые волны ударялись о пирс. На пирсе, выстроившись в ряд, по стойке смирно стояло семеро крепких мужчин. Каждый из них выглядел изрядно уставшим. С их насквозь мокрых тельняшек и флотских брюк продолжала капать вода. Человек в черной форме с майорскими погонами молча прохаживался вдоль строя. Он строго всматривался в лица построенных подчиненных, словно хотел там увидеть ответ на какой-то из мучавших его вопросов.

   Один раз в полгода, после серьезного предварительного отбора, лучшие из лучших боевых пловцов собирались на специальном полигоне. Здесь они сдавали, наверное, самый сложный из всех возможных нормативов: самоэвакуация из затопленного отсека. При выполнении норматива испытуемые должны были демонстрировать не только оперативность, но и способность быстро реагировать на попутные форс-мажорные обстоятельства. Отличные результаты обычно имели лишь единицы. Иногда случалось, что целые группы не справлялись с заданием.

   В этот раз полного провала норматива не произошло. Но все же общие результаты были весьма далеки от удовлетворительных. Именно по этой причине и негодовал командир.

   Не давая команды «вольно!», майор обратился к боевым пловцам:

   — Ну, что, ребятушки? Завалили норматив? Большинство ваших показателей, товарищи офицеры, ни к черту, ни к морскому дьяволу. Семь богатырей. А как попали в страшную сказку, приближенную к боевым условиям, так многие лапки кверху и задрали. Это не есть хорошо. Вы же боевая элита и просто обязаны свой высокий статус подтверждать действием. А что получилось на деле? Двое из вас спасовали еще перед заклинившей дверью, будто она была непреодолимым барьером. Едва успели пятки намочить, как побежали к тревожной кнопке: спасайте наши задницы! Четверо из вас оказались более сметливыми. Сообразили, для чего можно использовать топорик или огнетушитель. Сумели вскрыть дверь. Но пятьдесят метров затопленного коридора не осилили. Пришлось эвакуировать. И что же имеем в чистом остатке? А в чистом остатке у нас один-единственный человек, который смог преодолеть все препятствия и самостоятельно подняться на поверхность. Старший лейтенант Павлов, выйти из строя!

   — Есть! — громко ответил Полундра и, чеканя шаг, выполнил команду.

   Командир поблагодарил его за службу и пожал руку.

   — Вот с таких людей, как товарищ Павлов, всем вам следует брать пример, — сказал присутствующим майор и вскоре дал команду «вольно, разойдись!».

   Когда шестеро испытуемых покинули пирс, командир еще раз пожал руку старшему лейтенанту и довольно похлопал по плечу.

   — Вы молодец, — промолвил он, — на вас мы возлагали большие надежды. Да и не только мы.

   На пирсе появился Виктор Снежков. Он переглянулся с майором. Тот, не скрывая гордой улыбки, громогласно сказал:

   — Наш Полундра. Вы сами все видели!

   Виктор Иванович оставался невозмутимым. Подойдя к Павлову, он кивком поздоровался и предъявил документы. Старший лейтенант заглянул в службистское удостоверение гостя и ни капли не удивился его интересу к своей персоне.

   — Чем могу быть полезен? — спросил Полундра.

   — Мне нужно с вами срочно переговорить. Пойдемте, пожалуйста, в машину. Речь идет о деле государственной важности, — ответил Снежков.

   Оставив улыбающегося майора на пирсе, Снежков и Павлов отправились к черному внедорожнику, который стоял при въезде на полигон.
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Анна Сергеевна заметно нервничала и поглядывала в иллюминатор. «Где этот чертов клоун?» — в сердцах вопрошала она. Условленное время давно наступило. Однако гость, которого женщина весьма долго ожидала на яхте, бессовестно опаздывал. Она резко встала с обтянутого кожей дивана и отправилась к бару. Там наполнила рюмку коньяком, залпом выпила и закусила большой зеленой виноградиной. Нервозность несколько спала. Анна вышла из каюты и поднялась на палубу.

   Роскошная парусно-моторная яхта «Богемия» покачивалась на волнах пролива Сен-Марк. На траверзе, в нескольких милях от яхты, в сизом мареве виднелась столица Гаити — город Порт-о-Пренс, подковой раскинувшийся на побережье залива. Со стороны столицы доносился приглушенный гул, напоминающий биение больного сердца. Если бы не этот гул, то можно было целиком и полностью забыть о существовании жизни в этом медвежьем уголке нашей планеты.

   Анна Сергеевна пристально смотрела на юго-западную часть Порт-о-Пренса. Она выискивала глазами хоть какой-то намек на лодку, отправившуюся от берега. Но ее старания оказывались напрасными. «Катер слева по борту!» — внезапно вскрикнул матрос. Хозяйка яхты вздрогнула от неожиданности, негромко выругалась крепким русским словом и перешла на левую сторону «Богемии».

   Катер приблизился к яхте и остановился. Долгожданный гость имел при себе немногочисленную свиту. Двоих чернокожих верзил в темных каплевидных очках Анна Сергеевна сразу приняла за неких ближайших сподвижников гостя. Третий человек из его сопровождения, массивный черный мужичина, более всего походил на телохранителя.

   Оставив всю свою свиту на катере, гость поднялся на борт «Богемии». Одет он был вполне привычно для европейского глаза: светлая рубашка на выпуск, темные джинсы, блестящие кожаные туфли. Но от одного лишь взгляда на его голову экипаж яхты пришел в замешательство. К черной шапочке на голове гостя был прикреплен высохший человеческий череп. Шоколадного цвета физиономию гостя, беспорядочно измазанную чем-то белым, скрывали большие солнцезащитные очки. Заметив шараханье матросов, он самодовольно улыбнулся. В его улыбке было что-то мерзкое. Он походил на вурдалака, который только что испил чьей-то кровушки и по этой причине изволил задержаться. Хозяйка яхты, делая вид, что не замечает всех этих нюансов, бесстрастно поприветствовала гостя и пригласила в каюту.

   Гость Анны Сергеевны, если говорить совсем просто, был колдуном. Если же несколько уточнить, то его следовало бы называть унганом. Унганами именуются служители вуду — официальной религии на Гаити. Той самой религии, которую на Кубе зовут «сантерия», а в Бразилии — «макумба». Той самой религии, что некогда возникла в среде чернокожих рабов как смесь африканской магии и католицизма. Из католического учения были позаимствованы и перекроены представления о едином боге-творце. Из магических практик Западной Африки были взяты вера во множество духов, почитание умерших, а также таинственный ритуал изъятия души у человека и превращения его в зомби. Последнее обстоятельство всегда интересовало и праздных обывателей, и маститых ученых. Однако к разгадке секрета зомбирования смогли подступиться — но не разгадать! — только считаные единицы.

   Предложив гостю ром и сигары, Анна Сергеевна села в кресло напротив него. Унган маленькими глотками потягивал напиток и блудливыми глазами осматривал хозяйку яхты. Ее эти взгляды беспокоили мало. Она тревожились совсем по другому поводу, хотя внешне своего беспокойства не выражала.

   — Месье Бокор, — хлестким деловым тоном обратилась Анна к гостю, — я смею надеяться, что эта встреча останется тайной, как и все предыдущие.

   — Послушайте, госпожа Власова, у вас нет никаких поводов не доверять мне. Наши отношения строятся на взаимовыгодной основе. Делать их достоянием общественности глупо, поскольку это не соответствует нашим с вами общим интересам, — рассудительно говорил унган.

   Круг интересов Пьера Бокора был весьма широким. Однако больше всего на свете он безумно хотел вернуть власть себе и своим печально известным соратникам тонтон-макутам. Власть для него была связана со сладкими воспоминаниями о далеких временах молодости и верной службе любимому президенту. Вернуть власть он пытался неоднократно. Но каждый раз находились какие-либо обстоятельства, которые не позволяли осуществить заветную мечту. Последняя попытка, готовившаяся несколько лет назад, наверняка закончилась бы удачей, если бы не новые веяния в российской политике. Кто-то другой на его месте, вероятно, отчаялся бы, но только не Пьер Бокор. Говоря о взаимной выгоде отношений с Анной Сергеевной, унган имел в виду очередную надежду на свой приход к власти в Гаити. Предыстория данных отношений была достаточно давняя.

   В начале 90-х годов прошлого века рушилась старая советская система. Тогда под шумок много кто пытался наловить рыбки в мутной воде. Некоторым это весьма неплохо удавалось. Среди счастливых «рыбаков» эпохи залоговых аукционов был и Андриан Евсеевич Власов. «Рыбка» ему попадалась сплошь золотая. Неудивительно, что за чрезвычайно короткое время он сказочно обогатился. Практически ни один «хит-парад» наиболее значительных российских бизнесменов не обходился без упоминания Власова. Его лицо постоянно мелькало на разных телеканалах, страницах газет и журналов. Многие начинающие коммерсанты в качестве примера для подражания брали именно его.

   Сказка не могла продолжаться долго. К концу 90-х Генеральная прокуратура сумела собрать критическую массу доказательств незаконных действий Андриана Власова. Начавшаяся на него охота происходила по всем правилам егерского искусства: с ищейками, приманкой, гончими и еще бог весть с чем. То, что рано или поздно такая охота может начаться, олигарх понял задолго до ее объявления. Чтобы не потерять все свое богатство, Власов мало-помалу переводил активы за рубеж. Но серьезный капитал — это не иголка в стоге сена: охотникам из Генпрокуратуры удалось отследить и пресечь отток денег из России. Тогда же олигарх был объявлен в международный розыск.

   Осознавая всю опасность своего положения, Андриан Власов уехал в одно из самых беднейших государств мира, каковым и до сих пор является Гаити. Олигарх решил, что там его точно никакие охотники не достанут. Он стал лихорадочно скупать землю и недвижимость на Гаити. Но, даже бравируя своей мнимой безопасностью, кое-что он приобрел и оформил на чужое имя. Среди подобных приобретений был, например, и живописный островок с шикарной виллой.

   Присмотревшись к политическому положению на Гаити, Андриан Власов очень быстро понял, что полиция и государственные структуры погружены в чудовищную коррупцию. Хорошего в этом обстоятельстве было мало. Гаитянские чиновники с преогромным удовольствием брали взятки. Но любой вопрос с помощью взятки решался лишь до той поры, пока кто-то не предложит еще большую сумму мзды. А посему надеяться на местную бюрократию не стоило. Казалось, что за парочку сахарных косточек, брошенных здешним бюрократам, Лубянка получила бы полную свободу действий вплоть до силовой акции против Власова.

   Поэтому нужно было искать тех, кто бы и деньги взял, и в обиду не дал. Таковыми олигарху показались тонтон-макуты во главе с колдуном Пьером Бокором. По сути, они составляли организованную преступную группировку, прикрывавшуюся политическими лозунгами. Безо всяких проволочек олигарх наладил с ними связи. Стараясь задобрить колдуна-властолюбца, Власов открыл на его имя поточный счет, сделал роскошные презенты. Бокор же надеялся, что с помощью Власова сможет оказаться у руля власти. Поэтому колдун был готов перегрызть глотку любому, кто стал бы угрожать безопасности его «русского друга».

   Российские спецслужбы, однако, поступили более тонко, чем предполагал Андриан Евсеевич. Располагая сведениями о его слабости к итальянской ренессансной живописи, олигарху подбросили информацию о возможности приобрести в Австрии наброски доселе неизвестной картины Леонардо да Винчи. Естественно, это была лишь приманка. Австрийская полиция арестовала Власова и, выполняя международные договоренности, в двадцать четыре часа выдала России.

   Жена олигарха не стала дожидаться решения суда и всех вероятных последствий. Она весьма искусно сымитировала свою смерть. Тайно выбравшись в Европу, Анна Сергеевна Власова срочным образом сделала себе «тюнинг», как на рублевском сленге называли пластическую операцию. Одновременно с этим она заполучила подложные документы на имя гражданки Чехии, приняв решение обосноваться на Гаити.

   Муж никогда не обижал ее в плане денег. До ее счетов, открытых на третьих лиц, российская генпрокуратура не добралась. Можно было жить припеваючи в своем сказочном дворце и даже не вспоминать о муже, томившемся в одной из мордовских колоний. Однако безумная жажда еще большего богатства неудержимо овладевала ею. Стоило Анне Сергеевне только подумать о том, какие суммы находятся на заблокированных счетах дражайшего супруга, как ее начинало лихорадить. Разблокировать их без освобождения Андриана Власова было невозможно. Ситуация складывалась классическая: видит око да зуб неймет.

   Анна Власова прокручивала в голове множество вариантов освобождения мужа. Некоторые сценарии при ее финансовых возможностях казались вполне осуществимыми. Правда, предпринять какие-либо действия в одиночку Анна не решалась. Слишком серьезные ставки предполагалось сделать. И они требовали не менее серьезной подстраховки. Поразмыслив, она сообразила, кого следовало бы взять в помощники. Унган Бокор подходил для этой роли, как никто другой. Освобождение Власова было для него жизненно необходимым моментом. К тому же колдун открыто выражал свою ненависть к российским властям и мог стать отличным пугалом, отвлекающим внимание Кремля от реального мозгового центра предполагаемой авантюры. Как только Анна Власова намекнула колдуну, о чем идет речь, он сразу же согласился оказывать ей помощь.

   План, придуманный Анной Сергеевной, выглядел просто и по-своему изящно. По ее задумке, необходимо было облучить изотопами стронция достаточно большую массу рублевой наличности, включавшую в себя самые ходовые купюры. После облучения купюры переправлялись бы в Россию. Затем предстояло организовать грамотную утечку информации и сообщить россиянам о том, что деньги заражены. Следствием информационной диверсии должен был стать моментальный рост недоверия людей к законным платежным средствам. Кто бы захотел носить в портмоне персональные «маленькие чернобыли» и уж тем более получать радиоактивную заразу в качестве оплаты за труд!

   Ответственность за этот масштабный террористический акт обязывался взять на себя Пьер Бокор. Ему же предстояло выдвинуть российским властям требования об освобождении Андриана Власова и разблокировке его счетов. Анна Сергеевна отслеживала бы все события, оставаясь при этом в тени. С наступлением критической для России ситуации она отправила бы для переговоров с властями еще одного помощника — Эрнесто Кипитильо. Ему отводилась роль фальшивого посредника, который пообещал бы русским разобраться с колдуном, требуя взамен выполнения все тех же условий: господина Власова на свободу, его счета разблокировать.

   Хозяйка яхты изобразила благодарную улыбку.

   — Наш план приносит первые плоды, — поспешила похвастаться она. — Я уже получила кое-какую информацию. Выброс серии банкнот в Подмосковье породил панические настроения. Спецслужбы, изъяв часть наличности, попробовали представить свои действия как борьбу с фальшивомонетничеством. Работяги сначала клюнули на это. Но к настоящему моменту в фальшивки уже никто не верит. Информационный слив я уже организовала.

   — Когда произойдет второе вбрасывание купюр? — беззаботно дымя сигарой, поинтересовался Бокор.

   — На днях, — лаконично ответила Власова. Взяв со стола календарь, госпожа посмотрела на него, будто хотела еще раз убедиться в своей правоте.

   — Русские уже знают обо мне? — снова спросил колдун.

   — Вас пока рано светить. Ну а сами они вряд ли сумеют что-то заподозрить.

   — Они не знают, с кем имеют дело, — с гонором промолвил он. — Мне служат столько демонов, что тягаться со мной нет смысла. Пусть только попробуют дерзнуть. С помощью моих демонов мы обязательно одержим победу над всеми врагами. А если понадобится, то и в зомби превратим. Главное — друга нашего, любезного Андриана Евсеевича, из темницы вызволить.

   «У-у-у, дедушка, какие у тебя огромные тараканы в голове», — подумала хозяйка яхты, трезво оценивая слова гостя. Вслух, естественно, она сказала совсем иное:

   — Надеюсь, вы окажетесь намного сильней и кремлевских, и лубянских демонов!

   Унган снова оскалился вурдалачьей улыбкой, так как до умопомрачения обожал неприкрытую лесть.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    6

   

   [image: after_title]

За дверями одного из начальственных кабинетов штаба Балтийского флота проходило совещание. Имело оно весьма узкий формат и отличалось особой секретностью. Хозяин кабинета — функционер флотской разведки — адмирал Иван Александрович Клюев занимал место за своим рабочим столом. Он внимательно изучал содержимое зеленой папки. Комментарии по поводу содержащихся в ней материалов давал Виктор Снежков. Сидел он на кресле чуть в стороне и поэтому имел возможность осмотреть весь интерьер кабинета.

   На большом столе у адмирала находилось два телефонных аппарата, подставка с перекидным календарем и канцелярскими принадлежностями, компьютер и рамка с фотографией внуков. К нему перпендикулярно примыкало несколько более узких, обставленных стульями, столов. Не доходя самую малость до книжного шкафа у противоположной стены, они оставляли достаточное пространство для прохода к окнам. У двух больших окон ютилось несколько выстроенных в ряд кресел. К стене, прямо за спиной начальника штаба, были прикреплены российский государственный флаг и флаг военно-морского флота России. Несколько выше располагался российский герб. На этой же стене с левой стороны висел портрет президента, а с правой — портрет императорского адмирала Федора Ушакова. Стену, противоположную окнам, практически целиком занимала огромная и чрезвычайно подробная карта мира.

   Иван Александрович вынул из папки фотографию, чтобы лучше ее разглядеть. На снимке был запечатлен улыбающийся Полундра в парадной форме.

   — Майор Захаров уверен в нем на все сто процентов, — как бы между прочим заметил Снежков. — От себя добавлю: по-моему, он первоклассный боевой пловец, единственный в своем роде.

   — Очень жалко, что мне так и не удалось увидеть этого бойца в деле, — посетовал Клюев.

   — О, товарищ адмирал, поверьте уж мне на слово, — по-деловому, без лишнего пафоса, выразил свое восхищение службист.

   — А сам-то парень знает, куда его отправят и для каких целей? — спросил адмирал.

   — Он даже и не догадывается. Да и вообще старший лейтенант Сергей Павлов принадлежит к той породе людей, которые без реальной необходимости лишних вопросов не задают. Тем более если речь идет о приказе. Выполнение приказа для него — священный долг, не подлежащий каким-то рассуждениям.

   — Молодец лейтенант. Крайне ценное по нынешним временам качество. Нечего и говорить, — одобрительно отреагировал хозяин кабинета и, нажав кнопку селектора, обратился к секретарю: — Пригласите товарища Павлова.

   Буквально через секунду Полундра был в кабинете. Несмотря на усталость, вызванную недавними экстремальными учениями, боевой пловец выглядел достаточно бодро. Адмирал предложил ему присесть и попробовал коротко обрисовать ситуацию:

   — Дело в следующем. Некие гнусные террористы имеют зуб на нашу страну. Одна их хитроумная диверсия уже была осуществлена. Нет, это не взрыв домов, захват заложников или расстрел людей в упор. Тут все гораздо мудренее. В денежный оборот вброшены облученные радиацией купюры. К счастью, их очень быстро удалось обнаружить: почти вся партия оказалась в кассе одного подмосковного заводика. Эксперты предполагают, что вот-вот должен произойти еще один вброс этой холеры. А представьте себе, что он случится не на каком-то мелком предприятии, а где-нибудь на нефтяных промыслах или в центрах добычи газа? Это же какой масштаб колоссальный! Не снабдишь ведь каждую продавщицу на рынке или в магазине счетчиком Гейгера! Вы понимаете, чем эта заваруха может закончиться?

   Клюев смотрел Полундре в глаза, ожидая какой-либо реакции. Старший лейтенант утвердительно кивнул. С серьезным видом он выслушал каждое слово адмирала, но никаких вопросов пока задавать не стал. Впрочем, ему было крайне интересно узнать, какие контрмеры придуманы в ответ на действия террористов. Интересовала его также и собственная роль в сценарии намечаемых контрмер.

   — Мы во что бы то ни стало обязаны помешать террористам и сорвать осуществление их чудовищных планов. Товарищи из Большого Дома, — Иван Александрович кивнул на Снежкова, — провели весьма тщательную экспертизу облученных банкнот.

   Адмирал поднялся из-за стола и, жестом приглашая Сергея Павлова, подошел к стене с картой.

   — В результате экспертизы было выяснено, что на нескольких купюрах присутствует пыльца одного экзотического цветочка. А растет это цветик-семицветик только в одной точке земного шара. А если быть более конкретным, то вот здесь, — хозяин кабинета показал на карте остров Гонав вблизи Гаити. — На первый взгляд, это может показаться странным. Однако вдобавок к этому имеется несколько оперативных наработок… Извольте полюбопытствовать.

   Клюев и Павлов вернулись на прежние места. Виктор Снежков сел напротив Полундры. Из папки, которую службист до сих пор держал в руках, он достал несколько фотоснимков и по одному стал раскладывать перед старшим лейтенантом.

   На первом снимке был изображен мужчина латиноамериканской внешности, похожий на типичного героя-любовника из мыльных опер. Полундра хорошо умел угадывать сущность человека по его фотографии. «Кабальеро кобелино», — усмехнулся в данном случае он и стал внимать пояснениям Снежкова.

   — Эрнесто Кипитильо. 45 лет. Бывший высокопоставленный функционер Главного управления разведки Министерства внутренних дел Кубы. Образование получил в Советском Союзе. Выполнял для клана Кастро кое-какую грязную работу. Пять лет назад бежал с острова Свободы, когда понял, что ему там ничего не светит. Это, в принципе, неудивительно: с Кубы люди бежали и, наверное, еще будут бежать. Но бегут-то в США, в страны Южной Америки или в Испанию. А этот тип рванул на Гаити. С его послужным списком только такое захолустье и могло показаться приемлемым укрытием от преследований со стороны бывших коллег. Да и рванул он туда, по всей видимости, не с пустыми руками: деньги у него водятся, и весьма приличные.

   — Разрешите вопрос, — обратился к нему Полундра и, получив согласие, спросил: — А как этот Зорро связан с облученными рублями?

   — Вы правильный вопрос задаете, но всему свое время, — службист уклонился от ответа. — Вот вам еще один снимок.

   На очередной фотографии была запечатлена утопающая в зелени пальм роскошная белокаменная вилла с красными черепичными крышами. «Забавная избушка», — мысленно оценил роскошь Полундра.

   — Вилла «Мирабелла», — Виктор Снежков не задержался с комментариями. — Находится на островке неподалеку от уже упоминавшегося сегодня острова Гонав. Принадлежит некой очень состоятельной женщине из Восточной Европы. Кто она такая, откуда конкретно и чем занимается — непонятно. Как мы ни старались, нам так и не удалось ее сфотографировать. Зато нам хорошо известно, что в этот дворец частенько захаживает тот самый Эрнесто Кипитильо. Мы неоднократно фиксировали то, как арендуемая им моторная яхта подходит к причалу данного островка, а спустя какое-то время отходит от него. С какой целью этот хлыщ так часто туда наведывается — также непонятно. Однако при помощи нашего мониторинга зафиксированы его многочисленные звонки со спутникового телефона в Россию. И не откуда-нибудь, а аккурат с этой самой виллы. Вы наверняка будете смеяться, но со всего Гаити никто больше в Российскую Федерацию так регулярно не звонит. Но это отнюдь не все…

   На стол легли еще два снимка: мужчина на одном, женщина на другом. И он, и она ослепительно улыбались. Эти улыбки вызвали у Полундры однозначно негативное впечатление, и он тут же наградил их хозяев эпитетом «тигрищи саблезубые». Службист бесстрастно продолжал рассказ:

   — Он — Андриан Евсеевич Власов. 51 год. Небезызвестный в свое время бизнесмен. Олигарх. Был осужден за особо крупные финансовые махинации. Наказание отбывает в Мордовии в колонии строгого режима. Она — Анна Сергеевна Власова, его супруга. Два года назад погибла в результате хорошо организованного покушения. По остаткам зубов и микроскопическим фрагментам кожи экспертиза подтвердила, что за рулем взорвавшегося автомобиля была именно она. Заказчики и исполнители остались неизвестными. Ее убийство связывали с борьбой, которая развернулась между бывшими компаньонами Андриана Власова. Впрочем, это осталось лишь допущением. Нас же сейчас интересует нечто другое. Господин Власов незадолго до того, как попал в руки российского правосудия, достаточно близко общался с упомянутым ранее Эрнесто Кипитильо. Мы несколько раз зафиксировали их совместные лыжные прогулки в австрийских Альпах.

   В качестве доказательства своих слов Виктор Снежков выложил на стол последнюю фотографию: стоящие на фоне гор в обнимку Власов и Кипитильо. Полундра внимательно посмотрел на изображение. Задор и бодрость мужчин казались ему чересчур наигранными. «Беспросветная дружба мужская», — снова не удержавшись от насмешки, подумал старший лейтенант. Через мгновение он успокоился и попытался свести воедино всю только что полученную информацию.

   Изложенные службистом факты, очевидно, были чем-то связаны, словно бусинки, которые предстояло нанизать на нить. Беглый функционер кубинских спецслужб, явно друживший с осужденным российским олигархом, жил на Гаити. Сказочный дворец, принадлежавший загадочной женщине из Восточной Европы, располагался на Гаити. Злосчастные облученные рубли, вброшенные неизвестными ублюдками-террористами в экономику России, опять же имели гаитянский след. Могло ли все это быть лишь случайным стечением обстоятельств?

   Задавшись этим щекотливым вопросом, Полундра попытался уточнить:

   — Так вы хотите сказать, что все они…

   — Я ничего не хочу сказать, — перебил его Снежков. — Еще рано утверждать что-либо с немалой степенью достоверности. Поэтому совместными усилиями нам следует установить истину. Я думаю, что больше нет смысла разглагольствовать. Скажу по существу: прямо завтра вы отправляетесь на Кубу, а оттуда — на Гаити. Все необходимые инструкции получите уже на месте от нашего человека.

   Старший лейтенант Сергей Павлов воспринял эти слова как приказ и громко сказал:

   — Есть!
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Очередной номер газеты «Россия молодая» вышел самым рекордным за всю свою историю тиражом. Все экземпляры, отправленные в розничную продажу, были раскуплены за какие-то два-три часа, и пришлось печатать дополнительную опцию. Первая полоса открывалась огромным двусмысленным заголовком красного цвета «Ядерная атака на Россию?». Здесь же был помещен мастерски исполненный коллаж, изображавший знак радиационной опасности, вырезанный из ходовых рублевых банкнот.

   Статья содержала достаточно объективное изложение инцидента с присланными в редакцию образцами облученной наличности. Рядом со статьей в полном объеме публиковалось письмо «анонимного доброжелателя». Не обошлось также без комментариев независимых экспертов. Практически все из них склонялись к мысли, что Российская Федерация находится под прицелом некой изощренной террористической группировки. Однако никто не осмелился высказать предположения, от какой именно силы исходит данная угроза. Каких-либо практических советов читателям, кроме традиционного «Будьте бдительны!», газета дать так и не удосужилась.

   Известие о зараженных купюрах в одночасье подхватили другие негосударственные печатные издания, новостные сайты и блоги. В лихорадочной погоне за рейтингом журналисты и блоггеры активно взялись за обсуждение и расследование данной проблемы. Ничего нового им откопать не удалось. Исключением стала только запись в интернет-дневнике молодого рабочего Дубровского завода железобетонных изделий о недавнем «алярме» на его предприятии и изымании людьми в штатском мелких, якобы фальшивых, купюр. Журналисты пытались разыскать этого парня, но он весьма поспешно удалил свой дневник из сети.

   Следствием всех публикаций явился постепенный, но неудержимый рост панических настроений среди россиян. Облученные купюры сделались притчей во языцех. Казалось, что о них говорили все и везде: в транспорте, магазинах, спортзалах, кафе… Панику подогревало упорное молчание официальных масс-медиа. В конъюнктуре рынка отчетливо прослеживалась небывалая доселе тенденция — резко возрос спрос на бытовые дозиметры! Их буквально сметали с прилавков, а в случае отсутствия требовали нового привоза. Напуганные люди наотрез отказывались, где бы то ни было, брать купюры достоинством в 10, 50 и 100 рублей. Никакие аргументы и ссылки на здравый смысл должного эффекта не имели. Проблема приобретала угрожающие масштабы. Независимые эксперты всерьез заговорили о надвигающемся финансовом коллапсе.

   Несколькими днями позже, когда паника достигла определенного пика, официальные информационные каналы подбросили «успокоительную таблетку». Они признавали факт обнаружения денежных знаков, облученных изотопами стронция. Однако при этом категорически заявляли, что подобных купюр существовало всего лишь две, и что они давно изъяты из обращения. Зараженность банкнот была объяснена досадными ошибками в технологии их изготовления. Называлась и конкретная причина — древесина, из которой производилась целлюлоза для банкнот, была доставлена из «чернобыльской зоны» Брянской области. Звучали заверения, что все технологические ошибки исправлены, а каждый этап процесса изготовления бумажных денег взят под строгий контроль высококвалифицированных специалистов. В качестве резюме к подобного рода сообщениям официальных СМИ выступал призыв не паниковать и не поддаваться на провокации деструктивных сил, стремящихся к дестабилизации обстановки в стране.

   Убаюкивающая тональность официальных заявлений не вызвала доверия российских граждан. Настороженное отношение к разнообразным успокоительным речам стало для людей нормой еще со времен Чернобыльской катастрофы. Тогда власти тоже пытались убедить всех на свете, что ситуация под контролем, а на деле все было далеко не так…

   Трезвая оценка реального положения вещей порождала печальные гипотезы. В ближайшей перспективе вполне отчетливо вырисовывалась катастрофа всероссийского масштаба. Паническое поведение граждан считалось предвестником вероятных в недалеком будущем социальных и экономических потрясений. Аналитические отделы Кремля и российских спецслужб пытались спрогнозировать развитие событий в случае повторного «вбрасывания» значительной массы зараженной наличности. Прогноз получался удручающим. В случае дальнейшей эскалации паники Московская межбанковская валютная биржа и фондовая биржа «Российская торговая система» становились на грань тотального обвала. Не исключалось возникновение кризиса неплатежей, полного отказа народа от операций с деньгами и постепенное скатывание к натуральному обмену. Но череда этих неурядиц была бы лишь началом дальнейшего краха российской экономики по принципу доминошной пирамиды, как во время приснопамятного дефолта 1998 года.

   «Стронциевый кризис» обещал стать куда более масштабным. Прогнозировался полный подрыв доверия населения и иностранных инвесторов к российским банкам и государству. Львиной доле малых предприятий и мелких частных банков угрожало разорение. Ожидалось резкое падение уровня жизни россиян.

   В Кремле, на Лубянке и Дмитровке, не дожидаясь повторного «вбрасывания» облученных купюр, задавались вопросом: «Кто все это делает и зачем?» Ответ на данный вопрос предстояло найти боевому пловцу старшему лейтенанту Сергею Павлову.
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Зеленые островки на горизонте напоминали россыпь изумрудов на голубом бархате. Огромный солнечный диск, подобный древнему величественному божеству, медленно опускался в море. Уставшие теплые лучи нежно ласкали бирюзовую морскую гладь. Легкий бриз дарил приятную прохладу.

   Устричная ферма, напоминающая гигантскую паутину, мерно покачивалась на волнах. На центральной платформе в дюралевом строении возились мужчины. С соседних островов, облагороженных роскошью вилл, за ними никто не наблюдал. Но даже если бы кто-то и надумал последить за людьми на устричной ферме, то не заподозрил бы ничего странного. Скорее всего, их бы приняли за рабочих, которые раз в несколько дней должны были заниматься прикормкой устриц и проверкой целости тросовой конструкции.

   Один из этих мужчин, используя прямоугольную выемку чуть ниже потолка дюралевой хибары, рассматривал в стереотрубы виллу «Мирабелла». Он ловко справлялся с данным техническим средством разведки и одновременно разговаривал со своим напарником. Жгучие черные волосы и смуглая кожа заставляли видеть в нем типичного латиноамериканца. Его напарником, готовившим акваланг и гидрокостюм к предстоящему погружению, был старший лейтенант Сергей Павлов.

   Полундра, как и предполагалось, прибыл на Гаити через Кубу. Сотрудники кубинских спецслужб были рады оказать помощь, демонстрируя тем самым себе и коменданте Фиделю эффективность недавних дружеских договоров с российскими коллегами. Вместе с Полундрой на Гаити появился и Хосе Аливарос. Он выступал в роли эквадорского предпринимателя Педриньо Гуттиераса, решившего инвестировать деньги в гаитянский бизнес. Именно на это имя несколькими неделями ранее была приобретена устричная ферма. Сергей Павлов был легендирован как высокопрофессиональный болгарский специалист по устричной индустрии. Выдавая себя за болгарина Георгия Благоева, Полундра перед кем угодно мог оправдать свой не ахти какой английский язык и даже проскакивающие время от времени русские слова — дескать, наследие бывшего социалистического лагеря. Ну а то, что специалист по устрицам должен регулярно совершать погружения с аквалангом, выглядело безупречно логично и не требовало никаких оправданий.

   Устричная ферма стала местом, откуда проводилось визуальное наблюдение за подозрительным дворцом на соседнем острове. Видеосъемка объекта велась круглосуточно. Впрочем, результативность данных действий была близка нулю: через стереотрубы можно было рассмотреть лишь краешек одного из причалов да красные крыши за высокой оградой.

   Время не терпело промедлений: следовало выяснить, что же происходит на вилле «Мирабелла» и кому она на самом деле принадлежит. Главная задача Полундры на этом этапе состояла в том, чтобы незаметно проникнуть на территорию дворца. Там он должен был установить замаскированные беспроводные микрофоны и видеокамеры.

   Павлов, с момента прибытия на Гаити, находился в оперативном подчинении у Аливароса. Это не вызывало недоразумений и размолвок. Оба сразу же оценили профессиональную хватку друг друга. Когда два профессионала работают в одной связке, настойчиво продвигаясь к выполнению общей задачи, то возникновение дружеских чувств гарантировано в большинстве случаев. Данный случай исключением не являлся.

   Хосе оторвался от стереотруб.

   — И снова ни черта, — на чистейшем русском промолвил он.

   — Герника, я все хотел спросить, — Полундра обратился к напарнику по его агентурному прозвищу, — откуда ты так хорошо знаешь русский? Ведь даже акцента никакого.

   — Ничего удивительного, — улыбнулся Аливарос. — Я ведь родился и вырос в Советском Союзе. Папа с мамой были «детьми Испании»: в 1936 году во время мятежа фалангистов их эвакуировали из порта Барселоны в СССР. Спасли от смерти…

   — Так ты испанец?! — несколько ошеломленно воскликнул Сергей.

   — Я всегда знал о своих испанских корнях и горжусь ими, но считаю себя русским. Ведь жизнью я обязан России. И России служу везде, где она прикажет. «Жила бы страна родная, и нету других забот», как поется в старой песне.

   — Уважаю, — выразил восхищение Полундра и добавил: — В Латинской Америке, наверное, трудно работать…

   — По-разному.

   — Но Гаити, как я посмотрю, очень мутная страна, — емко изложил свои впечатления Павлов.

   — Еще бы, — согласился Хосе. — Остров невезения в океане есть. И это Гаити. Бывшая французская колония. Французы индейцев под корень вырезали и неграми-рабами заселили. На свою голову. Негры и мулаты добились независимости Гаити раньше, чем многие страны Латинской Америки. Рабство, конечно, отменили. Только стабильности и достатка в стране не прибавилось: интриги, перевороты, диктатуры и вся сопутствующая хренотень. Америкосы в начале прошлого века пытались тут чего-то дергаться: тринадцать тысяч чернокожих партизан уложили, да все равно потом пришлось уйти…

   — Подожди, — остановил его Полундра, — дай попробую угадать: америкосы слиняли, а ситуация в Гаити ни черта не изменилась. Так?

   — Да, ты прав, — подтвердил напарник. — Ситуация по-прежнему была крайне нестабильной. Да вот в конце 50-х годов прошлого века к власти пришел доктор Франсуа Дювалье. Папа Док, как его называли, имел собственное представление о том, что такое стабильность. Ну и наворотил дел — установил кровавую диктатуру. Ясно, что он нуждался при этом в серьезной опоре. Такой опорой стали специальные полицейские силы «Добровольцы Национальной Безопасности». Они были созданы по образцу итальянских чернорубашечников. Члены этой структуры, более известные как тонтон-макуты, носили большие солнцезащитные очки и являлись рьяными приверженцами культа вуду.

   — Тонтон-макуты, — повторил Павлов, — какое странное название.

   — У названия наверняка африканские корни, — пояснил Аливарос. — В гаитянском фольклоре так именовали рождественских персонажей, которые похищали непослушных детей.

   — Я вижу, Папа Док был чувак не без чувства юмора, — усмехнулся Полундра. — Это ведь то же самое, если бы в России сотрудников какой-нибудь спецслужбы называли «бабаями» или «серенькими волчками».

   — Юмор у Дювалье, как и у всех диктаторов, специфический был. Тонтон-макутам он не платил жалования и тем самым подталкивал к более активным поискам врагов государства, за счет чего добровольцы и кормились. Затерроризировали гаитян донельзя. Уничтожали малейший признак инакомыслия. Папа Док провозгласил себя пожизненным президентом. Одновременно он виртуозно изображал из себя колдуна вуду, а иногда и барона Субботу — духа смерти и загробного мира, вождя всех мертвецов. А эти, как ты сказал «серые волчки», не гнушались выдавать себя за выходцев из загробного мира.

   — Неужели ему кто-то верил? — засомневался Сергей. — Это же полное мракобесие. Нагнать страху хотел или как?

   — Еще как верили! Гаитянцы ведь просто одержимы дикими суевериями. Поэтому «колдовство» президента воспринималось как нечто само собой разумеющееся. Жители испытывали и страх, и уважение, — пояснил Хосе.

   — И чем этот гребаный кудесник занимался? Засуху у богов вымаливал? Или удачную охоту? — с ухмылкой спросил Полундра.

   — Оно, конечно, смешно, — говорил Герника, — но лишь до поры до времени. Этот кудесник в начале 60-х годов рассорился с США и истыкал иголками восковую фигурку президента Кеннеди перед телекамерами, насылая проклятие. Через полтора месяца Кеннеди был убит. Явное совпадение. Однако на Гаити его гибель однозначно трактовали как следствие колдовского акта Папы Дока.

   — Чертовщина, — сквозь зубы процедил Павлов. — Но с тех пор многое должно было измениться.

   — Да ничего практически не изменилось. Папа Док умер. Его сынок попытался продолжить дело. Не получилось. Пришлось драпать. Тонтон-макуты ушли в подполье, но продолжают действовать до настоящего времени. Сегодня это фактически бандформирование. Стабильности в стране по-прежнему никакой. Коррупция ужасающая. Нищета полнейшая. Суеверия цветут буйным цветом.

   — И роскошные виллы утопают в зелени живописных островов…

   — Эти острова, безусловно, гаитянские. Однако в собственности они находятся у самых разных дельцов мира, которые вовремя воспользовались новыми здешними законами. Точной статистики у меня нет, но говорят, что преимущественно здесь обосновываются нувориши из Восточной Европы. Такие вот, как наша загадочная барышня с виллы «Мирабелла».

   Полундра задумчиво покивал головой и сказал напарнику:

   — Ладно, Герника, бог с ним, с Гаити. Мы же сюда, в конце концов, не революцию совершать приехали. У нас тут другие задачи. Что там с бухтой?

   Аливарос с пониманием улыбнулся.

   — Глубина бухты, — принялся объяснять он, — небольшая, где-то до 30 метров. Видимость воды прекрасная, до 10–12 метров. Я установил сонары, просканировал все, что только возможно — никаких подводных сетей, видеокамер и ловушек тут нет. Это очень странно, если учесть высоченные заборы, видеомониторинг и все остальное на самом острове.

   — Хочешь сказать, что под водой должна быть какая-то подляна? — уточнил Сергей.

   — Я даже и не сомневаюсь в этом. Слишком уж просто все получается: погружайся и плыви… — ответил Хосе.

   Полундра заглянул в лоцию.

   — Течения, донный рельеф… — бормотал он. — Действительно, странно. Никаких контрмер против несанкционированного проникновения со стороны моря не наблюдается. Что они там себе придумали?

   — Трудно предполагать. За время службы много чего повидал, но в этом случае никакие аналогии не срабатывают. Может быть, стоит отправиться в Порт-о-Пренс и заглянуть в Интернет — вдруг что-нибудь найдется…

   — Ой, это все долгая песня, — запротестовал Павлов. — А времени, сам знаешь, с гулькин хрен. Поплыву я туда осторожненько. Вряд ли там меня подводный флот барона Субботы ожидает. Может, хозяева виллы вообще забыли про обеспечение безопасности этой бухточки.

   Не раздумывая, Полундра облачился в гидрокостюм и акваланг. Аливарос вышел из хибары вместе с ним и пожелал удачи.

   Сергей Павлов погрузился в воду и сразу же отправился в направлении бухты. Плыть было одно удовольствие. Среди медуз и косяков мелких рыб Полундра чувствовал себя в родной стихии. Для такого тренированного боевого пловца, как он, проплыть под водой километр никогда не представляло трудности. Море радовало теплотой. Вода, как и обещала лоция, была прозрачной.

   Старлей уверенно приближался к точке назначения. Он подплыл к бухте и осмотрелся по сторонам. Все больше возрастала убежденность, что недавние опасения были полностью беспочвенны. До цели оставался всего один маленький рывок. Полундра уже представлял, как выберется на южный берег островка и украдкой отправится к вилле. Однако внезапно острая боль пронзила левое плечо Сергея. В глазах его мгновенно помутнело, а мысли безнадежно спутались. Теряя сознание, боевой пловец ушел ко дну.
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Полная кровавая луна дьявольски ухмылялась на сером вечернем небе. Купол неба постепенно озарялся вспыхнувшими мириадами звезд. Своим тусклым мерцанием они напоминали далекие огненные стрелы, застывшие в полете к неизведанной цели. Черные, как смоль, птицы оглушительно хлопали крыльями, кружась над кладбищенским полумраком. Их неуемный встревоженный крик гулким эхом разносился по окрестности. Жители ближайших к кладбищу домов, едва заслышав птиц, стремились скрыться и не показываться на улице. Они слишком хорошо знали злой норов тех, кто позволял себе хозяйничать на кладбище после заката солнца. Ночной встречи с тонтон-макутами мог желать либо полностью умалишенный человек, либо отчаянный смельчак.

   Слепящий свет факелов и фонарей делал более отчетливыми размытые в сумерках силуэты каменных склепов и надмогильных знаков. В тот момент кладбище на окраине Порт-о-Пренса никак не казалось чьей-то последней тихой гаванью. Невольному свидетелю, не сведущему в гаитянской магической практике, погост мог показаться кинематографической декорацией или частью аттракциона ужасов. Вот только вряд ли кто-нибудь из посторонних согласился бы остаться здесь на долгое время. Уж больно леденящее кровь зрелище развертывалось среди поруганного покоя могил.

   Крупные чернокожие мужчины в темных очках стояли у разрытой могилы, образовывая тем самым большой полукруг. В их лицах отчетливо наблюдалось предвкушение чего-то сверхъестественного. С немалым вдохновением они ритмично похлопывали в ладоши, сложенные лодочкой. Издаваемый при этом звук очень сильно походил на удары в бубны или ритуальные барабаны. Немолодой колдун, облаченный в фиолетовые церемониальные одежды, резво отплясывал в такт хлопков. Плавность движений, полностью отрешенное лицо танцующего, шапочка с черепом на голове и огромный нож-мачете в руке порождали жутковатое впечатление.

   В танце унган то приближался к разрытой могиле, то стремительно отстранялся от нее. Так он делал несколько раз. Каждое новое отступление от могилы сопровождалось разными движениями: колдун изображал зверей, птиц, насекомых. Размахивание ножом в воздухе имело определенную закономерность. Танцующий будто бы пытался всевозможными способами разрезать некую невидимую глазом оболочку. От всего этого действа веяло невероятным потусторонним холодом. Многих тонтон-макутов до костей пробирала дрожь, порождаемая близостью мистического экстаза.

   Совершив очередное приближение к могиле, унган резким движением воткнул нож в землю, провернул его несколько раз и прекратил на том танец. Он широко раскрыл глаза и обвел безумным взором присутствующих тонтон-макутов. Мужиковатые верзилы робко ежились под его взглядом и вбирали голову в плечи, словно провинившиеся дети. Смотреть ему в глаза не осмеливался никто, боясь увидеть в них картину собственной смерти.

   Верзилы знали, что с окончанием танца ритуал не завершался. Они тихо дожидались новых действий своего повелителя. Колдун стал ходить замысловатыми зигзагами от одного тонтон-макута к другому. Быстро выбрасывая перед собой руку, он указывал на конкретного молодчика и жестом призывал подойти ближе к могиле. Пять избранных таким образом тонтон-макутов безропотно подчинились его воле. Они вплотную подступили к разрытой могиле. Ни секунды не колеблясь, избранные молодчики по одному запрыгнули в могильную яму. После нескольких минут непрекращающейся возни из могилы показался гроб — простой, без изысков, но явно недавно захороненный. Верзилы осторожно подняли его на руках, чтобы, в конце концов, вытолкнуть на поверхность.

   Унган Пьер Бокор, а именно он и был центральной фигурой данного мистического акта, приблизился к извлеченному из могилы гробу. Не проронив ни звука, он вытянул правую руку в сторону и раскрыл ладонь. Один из тонтон-макутов суетливо подбежал к нему и опустил на ладонь небольшой предмет. Колдун приблизил руку к лицу, взглянул на предмет и через несколько мгновений установил его на крышку гроба. Эта была достаточно грубая глиняная фигурка. Однако в ней однозначно угадывались черты Спасской башни московского Кремля.

   В том, что гаитянскому служителю культа вуду, вовлеченному в заговор, понадобилось изображение Спасской башни, нет ничего удивительного. Объектом ритуалов вуду могут выступать не только фигурки людей, на которых следует навести колдовскую порчу. Магическая практика вуду разрешает использовать с данной целью изображения неодушевленных предметов. Уязвление иглами соответствующих фигурок считается колдунами не менее эффективным способом расправы с противником. Автомобиль врага окажется без тормозов. Вражеский самолет разобьется. Враждебный дом будет смыт тайфуном. Ненавистная власть сменится анархией. Именно Спасская башня представлялась унгану Пьеру Бокору наиболее выразительным символом кремлевской власти, которую он ненавидел всеми фибрами своей нечистой души.

   Из кожаной повязки на левом запястье унган выудил несколько ритуальных иголок. Удерживая их тремя пальцами, будто микроскопический веер, Бокор начал издавать заунывное мычание. Заслышав его, тонтон-макуты возобновили свое мерное похлопывание. Позади них в сумраке кладбища зычно грянули молчавшие до сих пор барабаны. Колдун принялся шептать заклинания. Его шепот постепенно превращался в голос, а голос взрывался громоподобным криком. При этом туловище унгана ритмично покачивалось взад-вперед, точно он стоял на краю пропасти и решался на прыжок в раскаленный хаос. Рука с иголками поднималась высоко вверх и стремительно опускалась к глиняному изваянию Спасской башни. Когда каждая новая игла проникала в податливую сырую глину, Бокор издавал неистовое звериное рычание. Казалось, что в то мгновение в нем просыпался и давал о себе знать свирепый изголодавшийся леопард.

   Ритуальные иглы закончились. Колдун внезапно замолк. Следом утихли хлопки и барабаны. Пьер Бокор воздел руки к небу, взглянул на звезды и луну. После непродолжительного молчания он опустил руки и начал оглушительно говорить: «Россия обрекла себя на превеликие злополучия. Утро России преисполнено будет тяжким свинцом грозовых туч, молнии коих принесут лютый огонь незримый. И день неминуемо застигнет Россию в полыхании сего презлого огня — родителя многих пожарищ, снедающих плоть изнутри. И вечер России настанет в бурлящих потоках алых слез, настоянных на горьких травах и белой крови. Всенепременно с Россией будет так, ибо духи могучие войском единым ввергнут ее во тьму. О, духи всесильные! Вас ли я слышу в час сей?! Добрую ль весть принесли вы? Отрадную ль новость нам провозгласите? Уже… уже началось!..»

   Тонтон-макуты смотрели на громогласного колдуна. В его нарочито витиеватых тирадах они сумели уловить только общий смысл: России — конец! Некоторые из них были убеждены, что унган Бокор докричался до самого Кремля. Все это вполне объяснимо, если учесть, что представлял собой рядовой тонтон-макут. А представлял он собой крайне заурядного бездельника, который, как правило, не умел ни писать, ни читать. Зато любой из них мог без ложной скромности похвастать искусным владением навыками грабежа, убийства и насилия. Правда, большего от основной массы тонтон-макутов еще со времен Папы Дока и не требовалось.

   Пьер Бокор после исполненного ритуала выглядел чрезвычайно утомленным. Со стороны Порт-о-Пренса дул прохладный ветерок. Разгоряченного, истекавшего потом колдуна начинало знобить. Колдовство колдовством, но подхватить простуду можно было запросто и без вмешательства потусторонних сил. Массивный телохранитель отлично понимал данное обстоятельство. Он услужливо накинул колдуну на плечи плащ и бережно повел к машине, которая стояла у центральных ворот кладбища. Большая часть тонтон-макутов безмолвной серой толпой поплелась следом.

   Телохранитель открыл перед хозяином двери старого серебристого «Альфа-Ромео». В салоне негромко звучало радио. Однако в кристальной тишине, установившейся на кладбище и в его околицах, звук радиоприемника моментально врезался в уши. Унган и его верзилы достаточно четко расслышали слово «Россия». Но этого было мало.

   — Жерар, сделай громче, — попросил Бокор у телохранителя. — Мы должны знать точно, что происходит в логове нашего заклятого ворога.

   — Уже началось, — угрюмо пробормотал Жерар и покрутил настройку звука.

   Французская служба «Всемирного радио» приятным женским голосом сообщала: «В отдельных регионах Российской Федерации наблюдается паника. Население отказывается принимать мелкие купюры, ссылаясь на их радиоактивность. Официальные власти не признают факт облученности изотопами стронция целой серии самых ходовых российских купюр. Тем не менее панические настроения среди россиян продолжают нарастать. Напоминаем, что первая их волна началась после ряда недавних публикаций на данную тему в негосударственных российских изданиях». Диктор перешла к освещению событий в других странах мира. Жерар, не дожидаясь указания, по собственной инициативе заметно убавил громкость.

   Прослушав новость о странных событиях в России, унган Пьер Бокор засветился улыбкой самодовольного вурдалака. «А что я говорил?! — не так громко, как совсем недавно, произнес он. — Великие духи вуду помогают нам! Истинно глаголю вам: близок час падения России!» Вся шайка неотесанных молодчиков пораженно молчала. Тонтон-макуты не имели ни малейшего представления о том, что такое радиоактивность или изотопы стронция. Но смысл новостного сообщения оценили для себя в мгновение ока: «Гаитянские демоны, подчиненные великому унгану Пьеру, оказались куда сильнее демонов российских! А это значит, что Андриана Власова, большого друга всех тонтон-макутов, скоро наверняка отпустят на Гаити…»

   Колдун сел в машину. Когда «Альфа-Ромео» прилично отъехал от кладбища, Бокор позволил себе искренне рассмеяться. Он по-ребячьи радовался нежданно благоприятному стечению обстоятельств, которое лишний раз укрепило веру тонтон-макутов в его колдовские способности. Жерар молча крутил баранку, стараясь выбрать из почти стопроцентного бездорожья более-менее удовлетворительный путь. Лишь изредка он бросал мрачные взгляды на зеркало заднего вида и недоуменно смотрел на хозяина. Тот по-прежнему предавался безудержному веселью.
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Мутная пелена медленно спала с глаз Полундры. Постепенно он пришел в себя. Его изумленному взору открылась синеватая рябь. Сообразить сразу, что он находится в воде, оказалось не так и просто. Лишь после нескольких минут мучительного напряжения памяти старлей все вспомнил.

   Боевой пловец лежал на морском дне. В спину кололи небольшие, но довольно острые камни. Сергей Павлов попробовал сменить неудобное положение тела. Он поднял туловище и сел. Последовавшая затем попытка оттолкнуться руками от дна не принесла успеха. Тупая боль решительно напомнила о себе. Только тогда Полундра осознал, что его левая рука пребывала в весьма болезненном состоянии. Полученное неизвестным образом ранение провоцировало ощутимые болевые симптомы по всему телу.

   Будучи опытным бойцом, Полундра отлично умел управлять своей болью. Но для этого нужно было выбрать объект концентрации внимания. Сосредоточенность на нем позволила бы отвлечься от всего, что лежит вне его пределов, в том числе и от боли.

   Подходящего объекта, который сумел бы поглотить все без остатка внимание, не находилось. Старший лейтенант все еще гадал, что могло послужить причиной ранения. «Да что же такое произошло? Неужели в меня стреляли из какого-то оружия? Или же некий морской дьявол ухитрился меня ужалить?» — не без яростной злости вопрошал он.

   Болевые ощущения смешивались с нарастающей тревогой. Причину нарастания тревоги Полундра объяснить не мог. То ли рана таким странным образом давала о себе знать, то ли интуиция видавшего виды бойца отчаянно посылала сигналы о неминуемой опасности. Желудок сводило от сильной судороги, как это зачастую случается в момент повышенной тревожности.

   Невидимый враг явно находился где-то совсем близко и, вероятно, уже готовился к повторному нападению. Ответить точно, так ли это, можно было лишь по истечении некоторого времени. Однако временной запас неотвратимо истощался вместе с содержимым аквалангистских баллонов. Стоило поторопиться.

   Чертова рана на левом плече сильным жжением снова напомнила о себе. Пловец повернул голову направо, чтобы взглянуть на эпицентр боли. В воде к тому времени заметно потемнело. Старлей поспешил воспользоваться специальным фонарем из своей экипировки. Он направил луч фонаря на то место, где боль была максимальной. На гидрокостюме в том месте зиял большой надрез. В надрезе густела багровая слизь — кровь, которая успела насочиться из раны, но не смогла должным образом запечься из-за морской воды. Никаких новых догадок после созерцания раны Полундра, как и раньше, сформулировать не сумел.

   Неожиданно над ним промелькнула темно-синяя тень. Как видно, свет фонаря сильно привлек внимание кого-то из представителей морской фауны. Становилось вполне очевидным, кто был виноват в приостановке разведывательного рейда Сергея Павлова.

   Сергей резко поднял голову и увидел, что над ним, расправив крылья, кружит огромный скат. «Ну вот и дьявол соизволил объявиться, — ничуть не смутившись, подумал Полундра. — Здоровенный, гад. Размах крыльев метра два и длина не меньше пяти метров. Это мне еще подфартило, что он промахнулся с ударом».

   Скат продолжал плавать в нескольких метрах над головой Полундры. «Плыви уже домой. Небось твоя самка тебя уже заждалась», — в мыслях пловец обратился к назойливой плоской рыбине. Скат явно не спешил удаляться. Павлов оценил его поведение как агрессивное выжидание. Казалось, что эта морская тварь просто ждала того мига, когда человек сделает попытку покинуть свое местоположение. Такая ситуация никоим образом не устраивала старшего лейтенанта. «Сейчас мы тебе, быдло пластиножаберное, крылышки подрежем», — заметно разозлился Полундра и нащупал зафиксированный цепочкой на запястье нож. Данного движения оказалось достаточно, чтобы спровоцировать ската на повторную атаку.

   Сергей нисколько не удивился, когда увидел, что скат стал стремительно удаляться. Он понимал, что эта огромная плоская рыба всего лишь маневрирует, пытаясь набрать необходимый разгон для нового мощного удара. Последствия такого удара могли быть весьма плачевными. Полундра хорошо знал, что с нападениями скатов иногда не справлялись даже самые опытные подводные пловцы. Ему ни за что на свете не хотелось повторить участь некоторых из них. Скаты разбивали им грудные клетки, прокалывали легкие и сердце, не гнушались нанести удар ниже пояса. Старлей настроил себя исключительно на победу. Он должен был выжить, чтобы продолжить выполнение возложенной на него задачи.

   Пока скат разгонялся, боевой пловец поднялся на ноги и занял оборонительную позицию. Противник не заставил себя долго ждать. Подобный синей молнии, он быстро приближался к Полундре. Вода вокруг него бурлила, словно закипала. Тем не менее Сергей сумел весьма отчетливо рассмотреть глаза, пасть и ноздри неистовой морской твари. Увернуться от атаки не представлялось возможным. Скат наверняка бы ударил человека в грудь, а потом, подогнув под себя хвост, поразил бы острым атакующим шипом. Представив такую картину, в какую-то долю секунду Полундра решил рвануть навстречу опасности. Он оттолкнулся ногами от дна и, держа нож на изготовке, поплыл вперед. Левая рука все еще ныла от боли, но одержимость стремлением победить понемногу ее гасила. Скат оказался отличным объектом для концентрации внимания.

   Когда расстояние между боевым пловцом и огромной плоской рыбой стало критически минимальным, пловец резко подался вверх. Оказавшись над скатом, Полундра улучил подходящий момент, незамедлительно сманеврировал вниз и совершил мощный удар ножом. Лезвие ножа со смещенным к острию центром тяжести легко впилось в рыбье тело. Скат по инерции продолжал движение, унося с собой пловца. Последний даже и не думал отпускать свой любимый боевой нож. Надрез в теле ската от этого движения становился все больше и больше. Почувствовав боль и тяжесть внезапного груза, скат исступленно заметался. Он попытался сбить Полундру крыльями. Боевой пловец изловчился и стал лихо увертываться от ударов. Однако для полной победы этого было крайне мало. Сергей Павлов, насколько смог ухитриться, прокрутил нож в спине морского противника. Ответная реакция последовала безотлагательно: скат принялся яростно дергать длинным бичеобразным хвостом и выбрасывать пресловутый атакующий шип. Это могло серьезным образом навредить Сергею. Но лишь в том случае, если бы он находился под брюхом ската.

   Источая кровь, скат продолжал неистовствовать в предсмертной агонии. Полундра заметил, что тварь полностью утратила способность ориентироваться и мчалась прямо на подводную скалу. Пловец попробовал извлечь нож. Однако тот, зацепившись зазубринами, безнадежно застрял в хребте ската. На каждую очередную попытку выдернуть нож рыба отвечала бешеной судорогой. И когда Сергею Павлову практически удалось вернуть свое боевое оружие, скат чрезвычайно сильно вздрогнул. Нож оставил рыбью спину, но удержаться на запястье пловца не смог: он соскользнул и сорвался вниз. Полундра после этого не имел ни малейшей возможности удержаться на спине ската. Отпружинив ногами от рыбы, он подался в сторону. После опустился на дно, уменьшил яркость света фонаря и застыл в надежде, что тварь на него больше не отреагирует.

   Смертельно раненный скат врезался в скалу и обмяк. Словно большую тряпку, брошенную в воду, подводным течением его уносило прочь. Завидев это, Полундра позволил себе облегченно вздохнуть: «Отплавал свое, морячок». В тот же самый момент он смекнул, что азотно-гелиевая смесь в баллонах уже на исходе. Это означало одно: попасть на территорию дворца на сей раз вряд ли получится. Пловец отважился снова включить фонарь на полную яркость. Луч фонаря выхватил из подводного полумрака массу странных резервуаров, расположенных едва ли не по всему дну бухты.

   Сергей не решился на сомнительный риск и не стал приближаться к непонятным предметам. «Если это ловушки или, упаси боже, специальные подводные мины, — рассуждал он, — то спастись никаких шансов не будет». Полундра присмотрелся более внимательно. Оказалось, что возле резервуаров кружилось множество скатов. Все они были гораздо меньше того, с которым русский боевой пловец так сноровисто расправился. «Елки-палки! Это же кормушки для скатов! — сделал для себя открытие Павлов. — Их тут нехреново прикормили, как я посмотрю. Практически вся бухта кишмя кишит этими существами. Тут черта с два прошмыгнешь. Они сразу же обратят на тебя внимание. Наверняка эти пластиножаберные твари воспринимают появление человека как покушение на их законную территорию. Отсюда и неимоверная агрессия к пришельцам вроде меня. Хосе был прав — подляна в чистом виде. Что же за хитроумная королева живет в этом дворце? Такая эффективная подводная охрана. Дешево и сердито — никаких тебе видеокамер, никаких датчиков, никаких подводных сетей…»

   Полундра быстро отошел от азарта схватки. Боль в левом плече опять актуализировалась. Старлей собрался с силами и поплыл назад к устричной ферме. Он, безусловно, был рад победе над внезапным противником. Однако понимание того, что поставленная боевая задача осталась невыполненной, удручало его. Хозяйка белокаменной виллы, по-прежнему недосягаемая для русских наблюдателей, получала еще некоторое время для пребывания в статусе инкогнито.
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Анна Власова позволила легкой прохладе тропической ночи проникнуть в покои своего великолепного дворца. Несмотря на упреки охраны, он распахнула несколько окон. Хозяйка наслаждалась пьянящим ароматом ночного воздуха. Где-то совсем близко не смолкали концерты цикад. До огромной луны, казалось, можно было дотянуться рукой и отломить себе кусочек на память. Впрочем, Анна Сергеевна больше ценила не лунные камни, а самые что ни на есть земные.

   Естественно, что к земным камням, да и к металлам тоже, она предъявляла весьма основательные требования. Увесистость и драгоценность — вот те свойства, которые должны были сочетаться в камнях и металлах, чтобы привлечь ее самое пристальное внимание. Вероятно, именно по этой причине в здании виллы можно было практически на каждом шагу встретить вполне обыденные предметы, украшенные изумрудами, рубинами, бриллиантами, инкрустированные золотом или полностью изготовленные из него.

   Подобное убранство, по мнению Анны, являлось неотъемлемым атрибутом каждого уважаемого дома. Впрочем, попасть в список подобных домов вилла «Мирабелла» открыто не могла, так как хозяйка была вынуждена соблюдать свое инкогнито. Данное обстоятельство ее несколько напрягало. За тот отрезок время, когда она успела преобразиться в никому не известную гражданку Чехии Беату Кралову, женщина изрядно истосковалась по настоящей светской жизни. Ей безумно хотелось демонстрировать свое богатство, болтать глупости перед камерами и микрофонами модных журналистов, вызывать зависть у юных охотниц за «золотыми членами». Обо всем этом оставалось только мечтать. Любой неосторожный шаг в сторону увеличения собственной публичности был чрезвычайно опасен. Любое опрометчивое публичное действие могло повлечь за собой угрозу разоблачения. Осмотрительность являлась основой текущего периода ее жизни в золотой клетке.

   Безусловно, Анна Власова могла хорохориться и внушать себе убежденность в удачном исходе задуманного ею антироссийского плана. Но на самом деле она очень сильно боялась ответных ходов со стороны российских спецслужб. Тогда приходилось хорохориться в еще большей степени, дабы усилить собственные иллюзии. Да и вносить своим страхом сумятицу в сознание соучастников ни в коем случае не хотелось. Кто, если не она, должен был выглядеть в данном гешефте уверенно и подавать остальным необходимый пример. Именно поэтому Анна Сергеевна представала перед своими деловыми партнерами в образе грозной невозмутимой львицы.

   Возлегая на широком диване, хозяйка виллы старалась следить за картинкой на огромном телевизионном экране. Подобным образом она пыталась демонстрировать свое спокойствие перед Эрнесто Кипитильо. В полуметре от нее он сидел на троноподобном стуле и рассказывал о новых перипетиях осуществляемого плана.

   — Связь с Пьерам Бокором я держу постоянно, — сообщал Эрнесто. — Не даю ему выйти из поля зрения. Контролирую его ежечасно. Я опасался, что он начнет чудить, гнуть свою линию… Однако очень быстро выяснилось, что тот, если сильно захочет, может быть вменяемым. А раз он в настоящий момент вменяем, то предсказать его действия нам не составит никакого труда. Вот так. Ничего лишнего в своих кругах он не болтает. Говорит лишь то, о чем вы его просили.

   — Хочешь сказать, что чаровник справляется с оговоренной ролью? — не сводя глаз с телеэкрана, спросила Анна.

   — Еще бы! Роль свою он исполняет отменно. Эти деревенщины тонтон-макуты безрассудно верят в то, что их повелитель наслал порчу на Кремль и сделал это по своей инициативе. Их уверенность нам на руку. В тех слухах, которые мощной волной прокатились по Гаити, фигурирует только колдун. А слухи здесь распространяются гораздо быстрее, чем любые сообщения СМИ. Бокор, правда, на одни лишь сплетни уповать не стал и уже успел засветиться перед телекамерами.

   — И чем эта звезда эфира шокировала зрителей? — с улыбкой поинтересовалась госпожа и ожидающе взглянула на партнера.

   — Ни много ни мало он официально взял на себя ответственность за события с зараженной наличностью на подмосковном заводе. Вот-вот должен пройти сюжет об этом, — пояснил Эрнесто, кивнул в сторону телевизора, а затем посмотрел на часы. — Запаздывают немножко.

   — Знаешь, я тут подумала, а не слишком ли экзотично наш унган смотрится на фоне самых известных международных террористов? — высказала свое сомнение Власова. — Сможет ли поверить Москва, что этот клоун в допотопных солнцезащитных очках и с черепушкой на голове представляет реальную угрозу? Я на месте людей Кремля, увидев Бокора, трижды усомнилась бы в том, что передо мною настоящий опасный враг, а не дурилка картонная в чьих-то невидимых руках.

   — По идее должны поверить, — излагал свои соображения Кипитильо. — Этому нет абсолютно никаких препятствий. После начавшейся в России паники тамошним спецслужбам нужно хоть за что-то зацепиться. А зацепиться им как раз и не за что. Поэтому первый встречный гороховый шут, который заявит о своей причастности к облученным купюрам, будет воспринят ими с надлежащей серьезностью. И к тому же заявления колдуна прозвучат весьма мотивированно. Он скажет, что часть состояния Андриан Власов завещал ему, а счета, как назло, арестованы…

   Эрнесто собирался добавить еще что-то. Однако в это время с экрана телевизора прозвучало имя Пьера Бокора. Сюжет об экстравагантных заявлениях гаитянского служителя вуду новостная служба колумбийского спутникового телеканала «Caracol» поставила в прайм-тайм. На экране появился унган. Со своей фирменной вурдалачьей улыбкой-оскалом он вдохновенно источал громоздкие тирады в целый куст микрофонов. Голос за кадром не столько переводил его словесные излияния, сколько передавал общий смысл происходящего. «Пьер Бокор утверждает, что посредством черной магии ему удалось спровоцировать начало системного экономического кризиса в Российской Федерации. Как показали события недавних дней, банковская сфера России действительно близка к состоянию полного паралича. Святитель вуду предупреждает, что на этом не остановится и в дальнейшем будет насылать злых демонов на русских. Он собирается продолжать в том же духе, пока власти России не освободят из тюремного заключения бывшего бизнесмена Андриана Власова. В свое время Власов был осужден за крупные финансовые махинации. Однако Пьер Бокор называет его своим самым лучшим другом и считает узником совести, гниющим в русской тюрьме за политические убеждения».

   Сюжет колумбийского телеканала сильно позабавил Анну Сергеевну. Она неподдельно развеселилась, почти забыв об опасениях. По всему выглядело, что ее план срабатывал. Чем не повод для веселья — пусть и мимолетного?! Женщина подскочила с дивана и стройной ланью побежала к холодильнику. При этом она бодро восклицала: «Какое правильное кино! Это нужно обязательно отметить!»

   Очарованный ее возбуждением Эрнесто улыбался, словно довольный мартовский кот. Холодильник, отделанный красным деревом, больше походил на миниатюрный шкаф эпохи французского абсолютизма. Хозяйка извлекла из него золотое ведро с бутылкой шампанского в больших кубиках льда. Два бокала уже стояли на журнальном столике поблизости от дивана. Продолжая сиять от восторга, Анна вручила бутылку своему партнеру.

   — «Krug Clos du Mesnil»?! — прочитав надпись на этикетке, Кипитильо восхитился выбору партнерши. — Чтобы купить такую бутылку, среднему гаитянцу нужно работать почти три года и ни на что не тратить свой скудный заработок…

   — Я все-таки не «средний гаитянец». До большинства из них мне нет никакого дела, — не скрывая цинизма, промолвила Власова. — Главное, чтобы у меня было все благополучно. Ради преумножения этого благополучия я и ты идем на серьезный риск. А какой риск, такое и шампанское.

   Эрнесто не стал возражать, откупорил бутылку и наполнил бокалы дорогим игристым вином.

   — За успешное продолжение нашего дела! — провозгласила тост хозяйка виллы.

   — За успех! — поддержал ее партнер.

   Их бокалы сошлись в мелодичном звоне.

   Выпив, Анна сразу почувствовала, как приятная тяжесть теплой волной прокатилась по всему телу. Со своим неповторимым прищуром женщина пристально посмотрела на Эрнесто и хитро улыбнулась. Она манерно поставила бокал на столик, вернулась к дивану и села на него. Партнер изнеможенно наблюдал за ее движениями. Госпожа поманила его пальцем и медленно улеглась на спину. Данный сигнал не предполагал двузначности. Эрнесто охотно ему повиновался и решительно двинулся к госпоже, чтобы умереть от сладострастия в ее жарких объятиях.
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Серебристый «Альфа-Ромео» медленно отъехал от телецентра Порт-о-Пренса. Великий унган Пьер Бокор сидел на заднем сиденье, пребывая в задумчивом молчании. Только что он сделал весьма серьезное заявление для телевидения Гаити и журналистов многих других стран. Находившись перед телекамерами, колдун тщательно взвешивал каждое произносимое слово. Однако в мыслях он все равно ускользал несколько в сторону: представлял себя президентом Гаити, дающим свою первую после инаугурации пресс-конференцию. Отойти от пьянящего впечатления, вызванного светом юпитеров и блеска фотовспышек, было не так просто.

   В машине Бокор стал понемногу приходить в себя. Его молчание являлось не столько следствием мечтаний о президентском кресле, сколько свидетельством скрупулезности. Он старался еще раз оценить эффективность устроенного на телевидении представления. Собственная безопасность у него не вызывала абсолютно никаких волнений: к его заявлению нельзя было подкопаться. Говоря о своей ответственности за террористические действия против Российской Федерации, унган нигде и в полслова не оговорился, что российские купюры были облучены по его приказу. Наоборот, он стремился различными способами ежеминутно подчеркнуть то, что «ядерная атака» на Россию является результатом наложенных им на Кремль проклятий. А сфера магических проклятий и наведения порчи, как известно, не регулируется нормами международного права. Поэтому с юридической точки зрения к нему никаких претензий быть не могло. Простая же ненависть, которую Бокор испытывал по отношению к России, также находилась за рамками правовой ответственности. Все это, безусловно, добавляло в его поведение цинизма и чувства безнаказанности. Но какими бы блистательными ни представлялись ближайшие перспективы, все равно находились поводы для беспокойства.

   «Ромео» катил сквозь фиолетовую мглу, в которой прятались «прелести» столичных кварталов. Сидя за рулем автомобиля, массивный водитель и телохранитель колдуна молча выполнял свою работу. Задумчивость хозяина не казалась ему странной. Удивляло лишь то, что Бокор никак не мог от своей задумчивости отойти. Данное обстоятельство навевало смутные предположения. Впрочем, высказать их вслух, задав хозяину несколько вопросов, Жерар не стал. Он был уверен на девяносто девять процентов, что унган, в конце концов, сам заговорит с ним о мучивших его мыслях.

   Фары выхватывали из темноты фантастические пейзажи трущоб Порт-о-Пренса. По обе стороны разбитой дороги были хаотично разбросаны разномастные строения. Назвать их домами означало бы сильно согрешить против истины. Это центр города мог похвастать некоторыми изысками колониальной архитектуры, белоснежными кафедральным собором, национальным дворцом и резиденцией президента Республики Гаити. Основная же часть гаитянской столицы была застроена ужасными хибарами, халупами, хижинами. Картон, жесть, а в лучшем случае дерево или глина — вот то, чем отделывалась преимущественная часть построек в столичных трущобах. Неподалеку от хибар непременно находились кучи камней, сухих веток, всяческого иного хлама непонятного происхождения и назначения.

   Разруха, словно злая старуха с клюкой, достаточно давно довлела над Порт-о-Пренсом. Жестокая диктатура клана Дювалье и бесчинства тонтон-макутов, безусловно, внесли свою черную лепту в ее существование. Однако с большой долей вероятности можно утверждать, что разруха никогда не приобрела бы такого размаха, не расцвела бы таким буйным цветом, если бы не всеобщее презрение местных жителей к созидательному труду. Воровство и грабеж в условиях отсутствия сильной государственной власти стали превращаться едва ли не в национальную традицию. Зияющие выбитыми окнами, почерневшие от дыма коробки опустошенных и разграбленных особняков на границе между центральными кварталами и трущобами весьма выразительно напоминали об этом.

   Трущобы отличались также стойким смрадом. Сами жители с ним давно свыклись. Но вот редких иноземных гостей постоянный запах выгребной ямы смущал очень сильно. Причина смрада до безобразия прозаична: канализация, где она некогда была, вышла из строя, а коммунальная служба по уборке мусора здесь отсутствовала как таковая. Поэтому мусор, сдобренный помоями, мог годами лежать прямо на улицах. Чудовищная антисанитария усугублялась еще и тем, что абсолютно все — дети, старики, мужчины и женщины — взяли себе в привычку без стеснения справлять большую и малую нужду там, где придется.

   С обеспечением водой в большей части Порт-о-Пренса было не менее туго. Водопровод являлся непозволительной роскошью. Масса горожан обходились дождевою влагой, которую накапливали в различных резервуарах: начиная от самодельных ведер и краденых стальных бочек, заканчивая большими кирпично-каменными желобами. Именно по этой причине самыми ходовыми товарами у приезжих европейцев или американцев были сок в пакетиках и бутилированная вода. В противном случае иноземным гостям, застигнутым жаждой, пришлось бы пить из луж. А последнее, как выразилась одна российская светская львица, побывавшая в Порт-о-Пренсе, «отстой реальный».

   В гаитянской столице царили товарно-денежные отношения. Но местный вариант рыночной экономики имел неповторимый национальный колорит: большинство непродовольственных товаров, предлагаемых на продажу, были крадеными. Все это прекрасно знали и воспринимали как нечто само собой разумеющееся.

   Найти в Порт-о-Пренсе хотя бы одну библиотеку, музей или концертный зал не представлялось возможным. Да и понять заданный иностранцем вопрос «Как пройти в библиотеку?» среднестатистический житель гаитянской столицы наверняка не смог бы. Даже в том случае, если бы вопрос прозвучал на одном из государственных языков Гаити — французском или креольском. Впрочем, данное непонимание не вызвало бы со стороны большей части горожан какого-либо недовольства или агрессии по отношению к иноземному гостю. Простолюдины африканского происхождения, невовлеченные в военно-политические группировки, отличались простотой, общительностью и дружелюбностью. Они, как правило, не питали антипатии к белым, если те ее не провоцировали своими действиями. Впрочем, не сшибить с туриста деньгу считалось если не грехом, то чем-то непонятным.

   Пьер Бокор рьяно, безудержно стремился к власти. Иногда одна лишь только мысль об этом вызывала у него странное покалывание в пальцах. Колдун объяснял данный феномен своей богоизбранностью. А тот факт, что прийти к власти никак не удавалось, он трактовал как череду испытаний, ниспосылаемых духами. «Не пройдя через тернии, не обретешь истинного величества», — говорил он себе, а если чувствовал необходимость, то повторял и для тонтон-макутов.

   При своей болезненной жажде власти Бокор вряд ли мечтал привести к благоденствию всех своих соотечественников. Куда больше его заботило личное положение. Колдун был уверен, что его триумфальное воцарение уже не за горами. Однако его уверенность несколько пошатывалась сомнениями в правильности выбора временных союзников. Это касалось не только определенных сил внутри Гаити, но и тех людей, которые обеспечивали финансирование по внешним каналам.

   — Послушай, Жерар, — обратился унган к телохранителю, — мне эта белая женщина нравится с каждым днем все меньше и меньше. Я чувствую какой-то подвох. Предчувствие меня никогда не подводило. Но пока я не нахожу необходимых доказательств того, что эта усыпанная бриллиантами русская шлюха действительно хочет меня надуть.

   Телохранитель слишком хорошо знал привычки хозяина и комментировать его рассуждения не стал. Как ни в чем не бывало, он продолжал вести автомобиль в ожидании конкретного вопроса от Бокора. Жерар, в отличии от многих верзил из окружения колдуна, был посвящен в некоторые детали происходящего действа. Он давно смог составить свое мнение об Анне Власовой. Она виделась ему холодной расчетливой сучкой, держащей нос по ветру в предчувствии несметных богатств. Особой ненависти шофер к ней не испытывал. Однако в случае острой надобности он был готов без сожаления избавить мир от присутствия Анны Сергеевны в нем. На все была воля духов и великого унгана Пьера.

   — Жерар, а как эта женщина тебе? — от колдуна, наконец, прозвучал давно ожидаемый вопрос.

   — Мне она тоже не нравится, — забасил телохранитель, говоря то, что хотел бы услышать хозяин. — Мало того что белая баба, так еще и хитрожопием за пять километров разит.

   — Хорошо подмечено, — согласился Бокор, — эта баба действительно себе на уме.

   — Тебе ли не знать, что у всех белых нету души, — продолжил свои рассуждения Жерар. — У них есть только мысли, мысли, мысли… Вот они без конца думают, мозгуют, хитрят. А душа ведь только у нас, у черных. Поэтому мы ближе к богу и ко всем духам. Да что там говорить! Весь земной мир держится на нас. Без нас бы белые совсем пропали. А вообще было бы недурно, кабы ты сразу на всех белокожих людишек великую порчу навел. Вот бы радость среди всей нашей братии началась!

   Последние фразы заставили колдуна оправдываться, чего он сильно не любил и что делал крайне редко.

   — Для наведения такой порчи нужна сила во многие тысячи раз большая, чем та, которой я обладаю, — лепетал Бокор. — Такой могучей силой вообще никто из унганов владеть не может. Разве что сам бог-творец опомнится от забытья и изберет кого-то из нас на роль своего бича.

   — Жалко, — промолвил Жерар. В его голосе звучало наивное огорчение. В душе же он позволил себе усмехнуться, ибо на самом деле сильно сомневался в магических способностях своего босса. Единственным умением колдуна, в котором телохранитель не смел сомневаться, было умение превращать человека в зомби.

   — Ты только не отчаивайся, — несколько ободряюще сказал унган, словно хотел унять огорчение Жерара. — Мы еще увидим небо в алмазах.

   — Я нисколько не отчаиваюсь, — телохранитель по-прежнему разыгрывал наивность. — Просто мне становится невыносимо тошно, когда я вижу, что какая-то лихая беляночка пытается обвести тебя, унган, вокруг пальца. Она ведь наверняка уверена, что все это сойдет ей с рук.

   — Если хорошо вдуматься, то сама по себе эта женщина, в общем-то, не так и опасна, — говорил колдун, сосредоточенно взирая через окно на мрак ночных улиц. — Однако же она якшается с этим чертовым кубинцем. А до тех пор, пока они действуют сообща, от их тандема может исходить серьезная угроза для нас. Возможно, что эта угроза куда сильнее угроз, исходящих от всех наших политических конкурентов вместе взятых.

   — Так ты, унган, предлагаешь сделать решительный ход? — спросил Жерар и провел заскорузлым пальцем по своей шее.

   Понять жест телохранителя не составило труда. Пьер Бокор был безумно рад его решимости и даже впервые за всю дорогу от телецентра позволил себе расплыться в своей нечеловеческой улыбке.

   — Нет, заходить так далеко нам пока не стоит, — колдун отклонил предложение Жерара. — Сделаем кое-что другое… Мы и так на руках имеем много козырей. Но в любой момент их может оказаться еще больше. Тем более что ситуация в этом деле наверняка с каждым днем будет меняться. Не все станет складываться так просто, как эта парочка предполагает. А ты ведь прекрасно знаешь, что для истинного тонтон-макута нет ничего лучше, чем воспользоваться сложной для кого-то ситуацией и, тем самым, достигнуть собственных целей. Если возникнет необходимость их убрать, мы их уберем. Если же они нам еще будут в чем-либо полезны, то мы сохраним им жизнь. Главное сохранять внутреннее равновесие, чтобы духи не отвернулись от нас.

   MyBook — библиотека современной и классической литературы, новинки и бестселлеры, отзывы, рекомендации, популярные авторы.
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Полундра был мрачнее тучи. Полученное под водой ранение выбило его из колеи и рабочего ритма. Как минимум на несколько дней он мог позабыть о возобновлении подводных вылазок к острову. Сидя на циновке у одной из хибар на устричной ферме, он искоса поглядывал на перевязанную руку. И повязка, и рана под ней казались ему чем-то чужеродным и неестественным. Сергей с удовольствием избавился бы от них здесь и сейчас. Однако, к великому его сожалению, рана была гораздо сильнее, чем все его желания вместе взятые. Ну а избавление только от бинтов, хоть и представлялось возможным, выглядело все-таки довольно глупым занятием.

   — У меня до сих пор в голове никак уложиться не может, — с нескрываемой сердитостью на самого себя говорил Сергей Павлов. — Все это ведь можно было как-то предугадать. Почему я о вероятности такого поворота даже не подумал? Это же так элементарно. Неужели тропический воздух мне настолько сильно вскружил голову, что я чуть ее не потерял?

   — Не убивайся ты так, — пытался его успокоить напарник. — Прикормка скатов все-таки не слишком распространенный вид защиты от подводного вторжения на частную территорию. Я выяснил, что таким же образом охраняется акватория дворца одного из бахрейнских шейхов. Информация абсолютно нехрестоматийная. А вот твой случай, наверное, еще войдет в хрестоматии об операциях российских спецслужб.

   — Ага, я даже знаю, в каком разделе этот случай будет фигурировать!.. — воскликнул старлей, и можно было подумать, что настроение его немного улучшилось.

   — И что же за раздел? — с улыбкой уточнил Хосе.

   — «Они прощелкали хлебальником», — зло сыронизировал Полундра, и стало ясно, что он по-прежнему не мог успокоиться.

   Аливарос негодующе взглянул на напарника и спросил того с укоризной:

   — Серега, чего ты кипятишься?

   — Из-за всей этой долбаной фигни и кипячусь, — проворчал в ответ Павлов. — А ко всему прочему еще и нож свой любимый посеял, сражаясь с тем чертовым уродищем. Называется, приехал выполнять задание государственной важности и тут же ушел на больничный. Ну и кто я после этого?

   — Все. Заканчивай-ка ты, друг сердешный, хренью маяться, — резковато сказал Хосе, быстро уловив манеру разговора, избранную приунывшим товарищем. — Было бы из-за чего нос вешать. Возьми же себя в руки наконец. Тебе надо поправляться. Пойми, больше пользы Родине ты принесешь, если не будешь горячиться и впадать в гребаную депрессию. Поверь, ты не успеешь и глазом моргнуть, как снова окажешься в деле. Я уже связался с нашими людьми на Кубе. Через пару дней ты получишь вместо гидрокостюма легкий водолазный скафандр. Будешь, как лучший парень земли в новом прикиде по глубинам и пучинам рассекать. А в скафандре уж точно никакие морские скоты тебя не сумеют достать!

   — Скорей бы уже, — немного успокоившись, промолвил Полундра. Выразительная нотка нетерпеливости присутствовала в его голосе.

   Боковым зрением Сергей уловил какое-то движение на выходе из бухты. Стралей живо повернулся в том направлении. Недалеко от острова «таинственной королевы» курсировало не очень большое судно. Оно было совершенно неприглядным и мало напоминало обычные для этих вод роскошные плавсредства.

   — А это еще что за старый плавучий чемодан? — не сдержал возникшего удивления Полундра. — Какого дьявола он тут делает?

   — Похоже, что там рыбаки, — предположил Хосе, пытаясь рассмотреть судно невооруженным глазом.

   — Рыбаки ловили рыбу, а поймали рака, — ухмыльнулся Павлов, взял бинокль и поднес к глазам. — Та-а-ак, сейчас разглядим это чудо техники. Если судить по виду, то перед нами траулер. Только вот почему-то трал не тянут. Странновато. Да и рыбы подходящей для промысла здесь, по-моему, нет. Мелочь одна снует. Ну и скаты тоже. Ни тем, ни другим особо не поживишься. Полный странняк. На-ка взгляни.

   Он протянул бинокль Аливаросу. Разглядев траулер, тот согласился с подозрениями напарника. На борту показались люди. Едва завидев их, Хосе принялся настраивать бинокль, чтобы лучше рассмотреть.

   — Там несколько черных, — сообщил Аливарос. — Один из них такой громадный, просто шкаф. Не хотел бы я, не имея при себе пистолета, с ним на узкой дорожке встретиться… Елки-моталки! Да они же за дворцом наблюдают! Надо бы выяснить, кто они и зачем появились.

   Полундра, забыв о ранении, бросился в хибару к стереотрубам. С их помощью уже через пару секунд он достаточно отчетливо видел всех негров, находившихся на палубе странного траулера. По крайней мере, двое из них имели при себе бинокли, устремленные в сторону виллы «Мирабелла». К Сергею постепенно приходило осознание того, что загадок в деле становилось все больше и больше. Чтобы их решать, необходимо было здоровье и железная выдержка. Старлей в мыслях обругал себя за непозволительную расхлябанность и волевым усилием вернул себя к состоянию собранности. Снова обратившись к стереотрубам, он еще раз взглянул на палубу траулера и постарался запомнить каждого чернокожего наблюдателя.

   Полундра, забыв о ранении, бросился в хибару к стереотрубам. С их помощью уже через пару секунд он достаточно отчетливо видел всех негров, находившихся на палубе странного траулера. По крайней мере, двое из них имели при себе бинокли, устремленные в сторону виллы «Мирабелла». К Сергею постепенно приходило осознание того, что загадок в деле становилось все больше и больше. Чтобы их решать, необходимо было здоровье и железная выдержка. Старлей в мыслях обругал себя за непозволительную расхлябанность и волевым усилием вернул себя к состоянию собранности. Снова обратившись к стереотрубам, он еще раз взглянул на палубу траулера и постарался запомнить каждого чернокожего наблюдателя.
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Центральный офис сберегательного банка России функционировал в обычном рабочем ритме. По крайней мере, никто из посетителей и большинства работников каких-либо изменений не замечал. Однако за внешней обыденностью и даже рутинностью работ, выполняемых в сбербанке, скрывалось фактически чрезвычайное положение, которое царило в режимной части офиса.

   Режимная часть была доступной лишь главному руководству и немногим специалистам. Порядок работы там в значительной степени изменился. Сотрудникам службы радиологического контроля сбербанка изрядно прибавилось хлопот. После инцидентов на Дубровском заводе железобетонных конструкций, в редакции «России молодой», волны сообщений в СМИ и громких заявлений гаитянского колдуна они просто вынуждены были работать по особому графику. Имевшийся в наличии объем информации не позволял дремать или ловить ворон. В любой момент в банке могла оказаться новая партия облученных купюр. Ее необходимо было обнаружить и немедленно изъять.

   Информация по всем деньгам, которые проходили контроль, стекалась в головной компьютер. У его монитора дежурило сразу несколько специалистов службы, отслеживая и анализируя полученные данные. Дежурство очень сильно походило на военное. Каждые три часа специалисты сменяли друг друга на своих постах. Считалось, что таким образом у них не успевало бы притупиться внимание. Несмотря на то что лаборатория радиологического контроля была оснащена самым современным оборудованием, присутствие людей при анализе купюр руководство банка считало первостепенной необходимостью.

   Работа нескольких смен специалистов не вскрыла никаких радиационных аномалий в анализируемых купюрах. Кому-то в этом виделся повод для оптимизма. Однако непроверенной наличности было слишком много. Уверенность в том, что среди всей этой массы не появится «заразная деньга», мог питать только совершенно наивный человек.

   После полуночи к работе в лаборатории заступила очередная смена. Первые сорок пять минут анализа прошли в абсолютной тишине. Наличность, как и ранее, была «чистой». Однако на сорок шестой минуте тишина вдруг была нарушена.

   — Вы это видите? — спокойно, без паникерства, спросил старший специалист у своих коллег, когда на экране появился отчет о мониторинге очередной партии купюр.

   — Срань господня! — воскликнул один из напарников.

   — Это же полный шиндец, — отреагировал второй напарник. — Получается, что тут уже не единичные радиоактивные купюры, а целая серия!

   — Итак, информацию вы подтверждаете. А значит, мы немедленно объявляем тревогу, — хладнокровно подытожил старший и быстро забряцал по кнопкам клавиатуры, передавая сигнал другим специалистам режимной части.

   Партия «грязных» денег подлежала безотлагательному изъятию. Люди в радиозащитных костюмах, которые должны были сделать это, напоминали героев фантастического фильма. Однако фантастики в их действиях было очень мало: суровая реальность требовала четких слаженных действий. Люди погрузили наличность в специальные крупногабаритные контейнеры. Пройдя дезактивационные камеры, они оказались в особом коридоре, изолированном от остальных помещений режимной части. Через него контейнеры были направлены в главную лабораторию на повторную, более тщательную проверку.

   Результаты повторных замеров не оставляли ни причин для сохранения минимального спокойствия, ни надежд для каких-либо радужных иллюзий. Скрупулезное обследование каждой купюры по отдельности засвидетельствовало неприятную, но весьма логичную с точки зрения свойств радиоактивности картину.

   От некоторых купюр приборы радиологического контроля буквально зашкаливало — настолько сильной была степень их облученности. На большинство других банкнот приборы реагировали меньше. Специалисты резонно предположили, что эта часть наличности просто находилась в одних пачках с более облученными дензнаками. Впрочем, они ясно отдавали себе отчет в том, что слабая облученность значительной доли банкнот абсолютно не гарантировала их безопасности для людей. Получалось так, что любая купюра сильнее облученная террористами, попав в поток обычной денежной массы, передавала ей некую часть радиоактивности. В свете этих данных замысел террористов виделся еще более коварным, чем думалось раньше.

   Руководство спецслужб, получив новый сигнал, было весьма озадачено: ситуация угрожала вот-вот выйти из-под контроля, а время на вероятное решение проблемы стремительно исчезало. Спецслужбы параллельно с прокуратурой пытались обнаружить канал, через который происходило вбрасывание облученной наличности. Попытки оказывались безуспешными. Большие надежды на успех связывались с получением разведывательных данных от российских агентов на Гаити. Информация от них ожидалась с особым нетерпением.
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Очередное появление «липового» рыбацкого судна между островом и устричной фермой лишний раз укрепили уверенность Хосе и Сергея в их правоте. Было совершенно понятно, что кто-то из местных деятелей целенаправленно проводил наблюдение за виллой «Мирабелла». Кто именно и с какой конкретной целью — предстояло срочно выяснить. Это стоило сделать хотя бы для того, чтобы избежать неприятных сюрпризов при дальнейшем выполнении основного задания.

   Неизвестные чернокожие громилы, маскирующиеся под рыбаков, являли собой потенциальную угрозу срыва всей операции. Проигнорировав негров сейчас, очень скоро можно было оказаться в центре их внимания. А уж увиливать одновременно и от охраны виллы, и от «рыбаков» представлялось весьма сложным и вдвойне опасным занятием.

   Находясь на платформе устричной фермы, напарники проводили взглядами назойливый траулер. С приглушенным тарахтением он медленно проплыл вдоль бухты, обогнул остров и скрылся за мысом.

   — Ну что? — выразительно кивнув, обратился Аливарос к старлею. — Может, не будем откладывать, а прямо сейчас пощупаем слегка их сучье вымя?

   — Да надо бы, — решительно согласился Павлов.

   — Тогда собирайся и пошли быстрее, — поторопил напарника Хосе. — Иначе ведь уйдут, гады.

   Спешной походкой они направились к эллингу — ангару для лодок, оборудованному еще прежними хозяевами. Эллинг был довольно большим. Он располагался на другом конце устричной фермы: в том месте, где между платформой и берегом рифового островка расстояние было самым минимальным. В эллинге складировались всяческие принадлежности для подводного плавания: баллоны, маски, ласты, подводные ружья и даже портативный автономный компрессор для заправки баллонов сжатым воздухом. Однако главной целью напарников был находившийся там катерок. Он стоял на тележке, а та, в свою очередь, покоилась на рельсовой аппарели.

   Не сбавляя темпов, Герника открыл ворота перед аппарелью. Затем он снял блокировку с лебедки. Трос на барабане лебедки стал постепенно разматываться, опуская катерок на воду. Напарники живо запрыгнули в него, и через пару-другую секунд уже мчались по волнам в сторону мыса. Выйдя за мыс, они обнаружили, что траулер заметно удалился от острова.

   — Главное — не спугнуть этих товарищей, — сквозь шум мотора кричал Хосе. — Будем держаться от них на некотором расстоянии. Так оно вернее будет. Кто ж его знает, какой реакции от них можно ожидать. Могут ведь и из пулемета долбануть. Или из гранатомета. Я в свое время в Колумбии таких вещей вдоволь насмотрелся…

   — Согласен, — кричал в ответ Полундра. — С этой чертовой братией нужно держать ухо востро. Я их в первый раз хорошенько разглядел. По одному их виду понятно, что это сборище головорезов с одной извилиной, да и то не в мозгу, а в заднице. Я, дружище, с такими ребятками тоже не раз дело имел. Подобные типы несклонны к размышлениям. Для них самое главное — выполнить приказ хозяина. Ради этого они готовы лезть напролом куда угодно. В этом заключается их опасность, но и, одновременно, слабость.

   После двадцати минут осторожного преследования траулера выяснилось, что тот держал курс на Порт-о-Пренс. Этой ясности было откровенно недостаточно, так как чернокожие на борту траулера оставались для Павлова и Аливароса не менее таинственными личностями, чем хозяйка виллы «Мирабелла».

   — Я думаю, что мы не должны их сейчас просто так оставить, — высказал соображение старлей. — В столице под два миллиона человек населения и почти все негры. Искать их потом равнозначно поискам иголки в стоге сена. Да и попробуй этих «рыбачков» отличить от их остальных чернокожих собратьев. Даже я при всех моих физиогномических способностях просто пасую в данном случае.

   — И что ты в таком случае предлагаешь? Просто попросить их остановиться? — усмехнувшись, уточнил Хосе.

   — Представимся австралийскими журналистами, жаждущими взять интервью у обычных гаитянских рыбаков, — с нескрываемой улыбкой ответил Полундра.

   — Серьезно? — засмеялся Герника.

   — Курьезно, — срифмовал в ответ Сергей и, оставив шутливый тон, принялся объяснять свое видение дальнейших действий. — Мы должны рискнуть и пойти на обгон их корыта. Таким образом, мы прибудем в порт намного раньше и останемся там их ждать. Риск оказаться разоблаченными в таком случае резко уменьшается. Зато появляется реальная возможность не просто лучше рассмотреть всю команду траулера, но и сфотографировать. А если сильно повезет, то мы сможем увидеть и того, кто всю это шоблу-воблу будет встречать.

   — Давай рискнем, — согласился Аливарос и прибавил скорости.

   Чтобы не вызывать излишних подозрений, обгонять траулер в наглую не стали. Хосе изменил направление катера, свернув его на несколько градусов в сторону. Только после этого он отважился пойти на обгон. Громилы с траулера даже и не стали обращать на них особого внимания.

   В скором времени напарники оказались в порту. Траулер же оставался далеко позади.

   — Еще с полчаса их ждать придется, — отметил Полундра.

   — Я думаю, что оставаться столько времени на катере нецелесообразно, — сказал Герника. — Так мы очень быстро примелькаемся. А это, сам понимаешь, грозит ненужными нам подозрениями со стороны портовых служащих.

   — И что ты предлагаешь?

   — Оставим катер здесь. Место ведь давно за ним зарезервировано. А сами спортивной походкой направимся к маяку. Посмотри, вон он чуть на отшибе стоит.

   Сергей поднял голову и устремил свой взгляд на старый маяк из красного кирпича.

   — А какого черта мы там забыли? — спросил он. — Хочешь сказать, что у тебя там свой человек имеется?

   — «Свой человек» — это громко сказано, — принялся объяснять Хосе. — Он не в курсе, кто я на самом деле. Просто мой хороший знакомый. Он иногда мне помогает. Помощь его, конечно, денег стоит. Однако до сих пор он меня ни разу не подводил. Сейчас можно будет взять у него машину. Ты же видел, сколько в Порт-о-Пренсе автомобилей?

   — Да их здесь чертова туча! — воскликнул старлей. — Я даже удивляюсь, откуда их столько набирается при здешней-то нищете.

   — Наверняка со всей страны стекаются. По большому счету нам это на руку. Наша машина не будет так уж сильно бросаться в глаза. Зато мы сможем рассмотреть всех и вся.

   Напарники быстро покинули катер, не забыв прихватить с собой небольшой рюкзачок со спецсредствами. Сквозь сдавленный шум и мелкую суету портовой жизни они двинулись к маяку. Чем выше желтая тропинка уводила их в гору, тем менее реальным казался остававшийся за спинами порт.

   Хосе по-хозяйски открыл калитку палисадника, окружавшего прилегающую к маяку территорию. Возле маяка ютился аккуратный деревянный домик на кирпичном фундаменте. «Ведь могут же, если захотят», — подумал Полундра, впечатленный аккуратностью постройки. Спустя какую-то секунду в дверях домика появился смотритель.

   — О, какие люди к нам пожаловали! Рад видеть вас снова, сеньор Гуттиерос! — воскликнул тот, называя Аливароса по его подложной фамилии.

   — Добрый день, Андре, — поздоровался Хосе. На его лице засияла радостная улыбка, будто он пришел к давнему очень хорошему другу, а не к хитроватому дельцу мелкого пошиба.

   — Сеньор сегодня не один? — поинтересовался смотритель и чуть кивнул в сторону Полундры.

   Сергей изо всех сил сдерживал себя, чтобы не рассмеяться: ему сразу показалось, что мулат Андре очень сильно напоминает одного из старых французских комедийных актеров.

   — Познакомьтесь, — как ни в чем не бывало продолжал Герника, — это Георгий Благоев из Болгарии. Он большой специалист по выращиванию устриц. Помогает оптимизировать мой бизнес.

   Казалось, что смотритель не вполне понял, какую помощь оказывал «болгарин» «сеньору Гуттиеросу», но виду не подал. Он с театральной учтивостью поклонился Полундре. Стралей, слегка успокоив позывы к смеху, ответил тем же.

   — Андре, у меня к тебе пара просьб будет, — без лишних церемоний заявил Хосе. — В порту стоит мой катер. Ты его должен помнить. Место для него зарезервировано. Но ведь ты знаешь, какие бывают люди: что-нибудь в голову стукнет, и полезут, куда не следует. Ты уж присмотри за моим судном.

   — О, сеньор Гуттиерос, вы же наверняка помните мой жизненный девиз: любой каприз за ваши деньги! — со слащавой улыбкой промолвил тот и, не дожидаясь реакции гостя, спросил: — А какова вторая просьба?

   — Мне срочно нужна машина. На несколько часов, — ответил Хосе.

   — Никаких проблем, сеньор Гуттиерос, — мулат продолжал улыбаться. — Главное только, чтобы не в ущерб моему жизненному девизу.

   — Деньгами я тебя не обижу, — пообещал Аливарос. — Правда, сейчас у меня нет с собой наличных, а только банковская карточка. Буду в городе, сниму энную сумму и по возвращении расплачусь. Тебя такая схема устраивает?

   — Безусловно! Какие могут быть вопросы! Когда вернетесь, тогда за все и рассчитаетесь, — согласился Андре. — Обычно я так не делаю. Но ради уважения к вам и вашему замечательному болгарскому другу я всегда готов сделать исключение.

   Смотритель маяка провел напарников за домик. В неком подобии гаража стоял не новый, но на вид вполне сносный «Мерседес». Хозяин автомобиля протянул ключи Аливаросу, пожелал удачи в бизнесе и пошел открывать ворота.

   Когда машина на малой скорости удалялась от маяка, Полундра не смог сдержаться от замечания:

   — Этот тип мне совсем не понравился. Ты уверен, что на него можно положиться?

   — Успокойся. Здесь все через одного такие. С куска дерьма плевку снимут, если в этом будет хоть какая-то выгода, — пояснил Герника.

   — Да я не про то, что он денег хочет, — не унимался Сергей. — Я про его лукавые улыбки. Странное ощущение. Да, он нам мило поулыбался и даже ворота услужливо открыл. Но где гарантия, что он сразу после нашего отъезда не сел на телефон и не слил кому-нибудь за деньги информацию о нас?

   — У тебя паранойя, Сережа, — спокойно сказал Хосе. — Конечно, осторожность в нашей службе весьма необходима. Однако впадать в крайности и видеть в каждом столбе врага не стоит. Иначе плохо кончишь. Поверь моему опыту.

   — Да, бляха-муха, работа у тебя не сахар, — сказал Полундра. — Мне, боевому пловцу, все-таки непросто заниматься подобными делами и оставаться спокойным. Только сила воли и помогает.

   — Я уже к этому привык, — улыбнулся напарник. — Думаю, и ты справишься, а потом еще не раз будешь вспоминать все это с ностальгическими нотками.

   «Мерседес» выехал на набережную. Хосе осторожно вел машину, стараясь никого и ничего не задеть. Постепенно он приближался к месту, которое негласно считалось стоянкой для автомобилей, чьи хозяева ожидали кого-либо с моря. Машин на стоянке оказалось не так много, как могло быть. Поэтому представилась возможность не просто припарковать «Мерседес», но и сделать это с максимальным удобством для наблюдения за прибывающими судами.

   — Вон он, еле тащится, — сказал Полундра, заметив приближающийся знакомый траулер.

   — По крайней мере, мы теперь знаем точно, что он идет именно сюда, в порт, а не свернул на один из ближайших островов.

   — Но он все равно заставляет нас ждать, — старлей зевнул и сжал руки в кулаки.

   — Моя русская учительница математики частенько говаривала, что больше всего на свете людям трудно делать две вещи: ждать и догонять, — промолвил Аливарос. — Но делать это нам все равно приходится. Да и не один раз. И если подходить к этим вещам правильно, то можно воспитать исключительную силу воли.

   — Я тебя слушаю и все время удивляюсь. — Павлов говорил с нескрываемым восхищением. — Ты ведь настоящий философ.

   — Я не философ, — Хосе отрицательно махнул головой и с гордостью в голосе добавил: — Я русский разведчик с грузом кое-какого опыта.

   Герника посмотрел в окно. Совсем близко от стоянки, у здания морского вокзала, находился банкомат. Подобной роскоши современной цивилизации в Порт-о-Пренсе насчитывалось не так и много. По этой причине нужно было срочно воспользоваться случаем и снять деньги с карточки именно сейчас, пока траулер не пришел в порт.

   Люди, стоявшие у банкомата, показались Аливаросу несколько странными. Денег они не снимали. Говорили между собой чрезмерно громко, взрываясь то и дело сильным смехом. Складывалось впечатление, что они там кого-то караулили.

   — Надо снять деньги. Но вот эти парни у банкомата мне совсем не нравятся, — сказал Хосе. — Поведение у них ненормальное. Вызывающее.

   — Паранойя? — усмехнулся Полундра.

   — Да ты вспомни русских бандитов середины 90-х годов. Не так ли они себя вели на людях? — не стал оправдываться Аливарос. — А на Гаити простых бандитов нет. Все они связаны с какой-то политической силой.

   — Тонтон-макуты? — удивленно спросил Павлов.

   — Не знаю. Может быть, они. А может, бойцы «Армии каннибалов», есть тут такая группировка… Или еще кто-то… — задумчиво говорил Хосе.

   — Я что-то не просекаю фишки, — сказал старлей и пристально посмотрел на напарника. — Ты успел насолить местным бандитам?

   — Нет. Дело совсем не в этом, — стал объяснять Аливарос. — Когда устричная ферма через кучу посредников оформлялась на имя Гуттиероса, не обошлось без взятки. Прибыв на Гаити, я отправился в соответствующую государственную контору. Мне нужно было лично подтвердить свое вступление во владение фермой. Там у меня снова попросили хабара. Пришлось дать.

   — И что? — не унимался Полундра.

   — А то, что возле конторы стояла группка точно таких молодчиков, как эти. Провожали они меня долгими взглядами и наверняка запомнили. И я ни капли не удивлюсь, если вторая взятка из рук чиновника сразу же ушла к ним в карманы.

   — Ты думаешь, они решатся сейчас напасть на тебя или потребовать денег?

   — Нет. Я полагаю, что они могут быть каким-то образом связаны с «рыбаками» на траулере. Мне светиться нет резона. А деньги обналичить в любом случае надо.

   Рука его потянулась в карман, откуда он извлек два железных шара и стал их разминать в ладони, будто проводил медитацию. Сергею данная привычка напарника уже была известна и удивления не вызывала. У каждого свой способ успокаиваться: кто-то курит, кто-то сосет леденец, кто-то теребит железные шары.

   — Давай сюда кредитку, я сам схожу и сниму деньги, — уверенно предложил Сергей. — Я-то уж точно с этими парнями нигде не пересекался.

   Аливарос протянул ему карточку, назвал пин-код, необходимую сумму и предупредил:

   — Постарайся их не провоцировать.

   — Все будет чики-пуки, — с улыбкой ответил Павлов и вышел из «Мерседеса».

   Обойдя стороной несколько автомобилей, Полундра спокойной поступью направился к морскому вокзалу. Чтобы выглядеть еще более непринужденно, он начал тихо насвистывать мотив старой песни «Хороша страна Болгария». Молодчики у банкомата заметно притихли, искоса поглядывая в сторону белокожего свистуна.

   Сергей ловко поднялся по ступенькам невысокой лестницы, ведшей к нише с банкоматом. Компания не расходилась. Подойдя вплотную к своей цели, старлей изобразил на лице совершенно дурацкую улыбку и на ломаном английском спросил у чернокожих парней: «Господа, кто последний?» Негры, явно не ожидавшие никаких вопросов, слегка удивились. Они переглянулись между собой. После секундного замешательства один из них на еще более корявом английском предложил Полундре беспрепятственно воспользоваться банкоматом.

   Сергей отправил карточку в гнездо банкомата. На мониторе высветилось предложение выбрать предпочитаемый язык. В выборе между французским, креольским и английским он быстро решился в пользу последнего. Затем набрал пин-код и выбрал опцию «Выдача денег». Полундра хотел снять сразу всю сумму, названную Аливаросом. Однако банкомат стал упорствовать, предупреждая, что сумму свыше двадцати тысяч гурдов снять невозможно. Пришлось несколько раз повторять одну и ту же операцию, чтобы, наконец, получить желаемый объем наличных. Машина слегка подтормаживала и вызывала опасения, что карточка может остаться в ее чреве. Беспокойства добавляли чернокожие молодчики, которые стояли рядом и практически дышали Павлову в затылок.

   Благополучно вернув кредитку, Полундра спрятал ее вместе со снятыми деньгами в карман брюк. Он быстро повернулся. Повторил ту же улыбку. Сказал чернокожим «мерси боку», отвесил легкий поклон и вальяжно побрел на стоянку.

   — Ты с ума сошел? Зачем ты с ними разговаривал? — пораженно вопрошал Герника, едва напарник сел в машину.

   — Ничего страшного. Сказал им пару ласковых словечек. Доброе слово ведь и кошке приятно, — с невозмутимым видом отшучивался Полундра. — Вот твое богатство.

   — Спасибо, — сказал Хосе, забрал деньги и карточку, а затем завел мотор. — Нам нужно поторопиться. Траулер с минуты на минуту причалит где-то к северу отсюда.

   Машина тронулась с места, повернула направо и резво помчалась на новое место. У причалов стояло множество разномастных судов. Казалось, что администрация столичного гаитянского порта особо не беспокоилась о том, что в одном ряду стоят и пассажирские, и грузовые, и рыбацкие суда.

   Аливарос притормозил. Дальнейший проезд преградил автомобиль желтого цвета. Хосе моментально схватился за пистолет. Однако, вопреки его мрачным подозрениям, из остановившейся машины никто нападать не собирался. С российского сухогруза, который стоял неподалеку, на берег сошел капитан с кейсом в руке и сразу направился к желтому автомобилю. «Такси», — словно крепкое ругательство, выдохнул из себя Герника. Ему не терпелось поскорее оказаться в нужном месте.

   Такси быстро уехало прочь. «Мерседес» продолжил свой путь. Вскоре Герника заметил свободное пространство между двумя кораблями средних размеров.

   — Это единственное местечко, где свободно может пристать траулер, — сказал он напарнику и порулил на еще одну импровизированную стоянку.

   Отдельно от других автомобилей стоял ослепительно шикарный лимузин. Заметив его, Сергей изумился и поинтересовался у Хосе:

   — Президентский, что ли?

   — Боюсь, что у нынешнего президента Гаити такого добра не имеется.

   — Так кто же владелец?

   — Унган Пьер Бокор. Служитель вуду и лидер тонтон-макутов. Имеет огромнейшую власть, но только неофициальную. Богат, но его состояния недостаточно для того, чтобы победить враждебные группировки и свергнуть существующую власть. Кстати, лимузином пользуется редко. Больше любит разъезжать на стареньком «Ромео».

   — А вот и траулер, — шепнул Полундра, увидев, как судно пристало к причалу.

   — А вот и унган, — ошеломленно воскликнул Герника, — с личным шофером и одновременно телохранителем.

   Пьер Бокор и Жерар сошли с трапа на берег и без промедления прошествовали к лимузину. Через пару секунд роскошный автомобиль колдуна тронулся с места, устремившись поскорее оставить пределы порта.

   — Нужно проследить, — почувствовав охотничий азарт, сказал Аливарос и завел «Мерседес».
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Поднимая клубы пыли, черный внедорожник лихо промчался мимо воинской части. На повороте автомобиль убавил скорость и аккуратно вырулил на основную трассу, которая резко уходила под склон. Гнать на данном участке дороги не имело смысла: цель была близка, а излишнее лихачество — опасно даже для профессионала. Внедорожник плавно и почти бесшумно покатился вниз.

   Чрезвычайно высокий деревянный забор с железобетонными столбами, находившийся справа, отбрасывал на дорогу длинную тень. Отрезок пути, длиною с километр, за счет этой тени, а также ряда деревьев и густых зарослей слева, напоминал туннель. Солнце пробивалось сквозь редкие щели и путалось лучами в спирали колючей проволоки, прикрепленной к забору сверху. Из-за забора виднелись только кабины вышек охраны. Солдаты, находившиеся на постах, провожали внедорожник пристальными взглядами. Они пытались догадаться, кто соизволил пожаловать в колонию: «люди с большими звездами на погонах» или «братки на свиданку к корешам, мотающим срок».

   Тем временем внедорожник проехал мимо четырехэтажного административного здания исправительно-трудового учреждения, свернул направо и остановился у больших металлических ворот колонии. Из караулки появились прапорщик и несколько бойцов с автоматами. Они выполняли обычную для себя служебную задачу — пресечь несанкционированные передвижения между «зоной» и «волей», пока черная машина будет въезжать в открытые ворота.

   Ворота медленно поползли в сторону. Внедорожник подался вперед, преодолевая все те ограничительные сооружения и конструкции, которые именуются линией охраны. Служащие внутренних войск приветствовали автомобиль по стойке смирно и отдавали честь.

   Из окон верхних этажей ближайших корпусов выглядывали заключенные. Им сильно хотелось узнать причину непонятной для них усиленной суеты охранников и всего начальства «зоны». Однако система ограждений внутри колонии ничего не позволяла увидеть. Самые наглые из заключенных вопросительно покрикивали в сторону вышек, тщетно надеясь на болтливость часовых. Впрочем, тот единственный заключенный, ради кого в колонию и приехал черный внедорожник, никуда выглядывать не собирался. Он сидел в камере и молча ожидал, когда же его вызовут.

   В кабинете начальника колонии было достаточно тесно. Два массивных стола местного производства, расставленные буквой «Г», занимали львиную долю пространства. В углу у единственного окна стоял старый синий сейф. Над ним висела большая полка, полностью уставленная истрепанными книгами. Остальную часть стен украшали картины, явно написанные умельцами с «зоны». Слева от двери висело зеркало, которое зачастую пугало посетителей-новичков, впервые выходивших из кабинета.

   Виктор Иванович Снежков заметил зеркало сразу. Естественно, что оно его совершенно не испугало. Он сел за боковой стол по правую руку от начальника колонии — крепкого мужчины с пышными усами. Благодаря усам начальник сильно напоминал советского маршала Буденного.

   — С минуты на минуту он будет сюда доставлен, — пояснил хозяин кабинета.

   — Нам сейчас каждая минута дорога, — холодно отреагировал службист. — Стоило бы заранее клиента подготовить. Слишком много тягомотины. Плохо вы сработали.

   — Вы не учитываете нашу специфику. Подготовить-то его можно было. Я об этом даже спорить не стану. Однако по колонии моментально бы поползли слухи. Он у нас и так на особом счету находится. А в зоне это далеко не всем нравится. Я, конечно, хозяин, но если десяток «паханов» заартачатся, то жди бузы. А на кой ляд мне здесь буза? Она мне здесь и в хрен не впилась. Понимаете, что я имею в виду?

   Снежков слегка пожал плечами. Он собирался что-то сказать. Однако в тот самый момент раздался стук. Дверь резко распахнулась, и конвоир ввел в кабинет седоголового мужчину, который был одет в робу заключенного.

   — Заключенный Власов Андриан Евсеевич. Статьи УК 172, 174, 175. Начало срока… — без лишней бодрости начал он произносить формулировку, традиционную для обитателей мест не столь отдаленных.

   — Садитесь, заключенный, — прервал его начальник колонии и кивнул на стоящий между столами и дверью пуфик.

   — Большое спасибо, гражданин полковник, — ухмыляясь, промолвил бывший олигарх. — По-моему, я и так сижу. А вот присесть — присяду.

   — Нашли время шутки шутить, — немного завелся хозяин кабинета. — Если бы не товарищ из Москвы, то вы бы мигом оказались в штрафном изоляторе. Он давно по вам плачет горькими слезами. А мы все с уступками к вам да нянчимся, как с дитем малым.

   Власов ничуть не изменился в лице. Не говоря в ответ ни слова, он устроился на предложенном пуфике. То, что московский гость вез в Мордовию хорошие вести, Власов знал. «Зона», при всей своей обособленности от внешнего мира, до конца с ним связей не теряла. С «воли» информация поступала регулярно. В каких-то случаях — напрямую. В каких-то — через третьи руки. По этой причине сидеть в колонии и не знать, что в стране разгорелся сыр-бор, было совершенно нереально. Тем более что сыр-бор подожгли не просто ради пустого баловства, а под лозунгами твоего освобождения.

   Снежков смотрел бывшему олигарху прямо в глаза. Тот отвечал ему аналогичным образом. Ни один, ни другой при этом не мигали, будто речь шла о каком-то сногсшибательном пари. Возникшее молчание несколько угнетало начальника колонии. Он не понимал смысла происходящей игры. Особенно в свете ранее прозвучавших слов о нехватке времени. Службист понимал, что эта дуэль бессмысленна и от проигрыша в ней он совершенно ничего не потеряет. Поэтому он резко отвел взгляд в сторону и обратился к заключенному, не глядя на того:

   — Послушайте меня внимательно, Власов…

   — Я одно сплошное внимание, гражданин… — сказал заключенный и понял, что не знает имени московского гостя. — Как вас, кстати, величают?

   — Не это вас должно сейчас интересовать, — не стал отвечать Снежков.

   — Ну почему же? — не унимался Власов. — Меня это интересует не меньше, чем фонетические особенности мордовского языка.

   — Перестаньте нести ахинею! — Службист несколько повысил голос.

   — Позвольте, — негромко, но весьма твердо и уверенно говорил заключенный, — я должен воочию убедиться, что вы представляете серьезное силовое ведомство, а не ассоциацию клоунов Шепетовки.

   Службист сжал губы, словно жалел о том, что позволил себе перейти в разговоре с Андрианом Власовым на крикливые нотки. Начальник колонии в перепалку не вмешивался, увлеченно наблюдая за происходящим. Похоже, что разыгрывающийся на его глазах спектакль, вызывал у хозяина кабинета неподдельный интерес.

   — Прошу прощения, — сказал Снежков, извлекая из кармана служебное удостоверение. — Я был обязан его предъявить вам сразу же.

   Власов пробежался глазами по содержимому предъявленного документа.

   — Вот теперь другое дело, — с довольной улыбкой промолвил он. — Видна птица по полету, а службист по корочке.

   Шутка нисколько не задела Виктора Ивановича. Смотря на улыбающегося заключенного, он отметил, что тот за годы пребывания в колонии изрядно постарел. Нынешняя улыбка мало походила на его улыбку с фотографии, сделанной в Альпах незадолго до ареста.

   — Я уполномочен предложить весьма выгодную для вас сделку, — вполне официальным тоном заявил Снежков.

   — И в чем ее смысл, если не секрет? — поинтересовался Власов.

   Становилось понятно, что он пребывал в заметном нетерпении. В данном обстоятельстве Виктор Иванович находил возможность взять психологический реванш.

   — Представьте, что вам подписывается помилование, — медленно, едва ли не по слогам, сказал он и замолчал.

   — Представить я могу все, что угодно. Я даже печать вашего ведомства на пипке у Бритни Спирс могу себе представить. А толку? — восклицал заключенный. Его слова были резки и сквозили полнейшим недоверием.

   — Я прекрасно понимаю, что вы не имеете никаких поводов нам верить и даже не хотите эти поводы искать, — сохраняя, несмотря ни на что, равновесие, отвечал службист на очередной выпад Власова. — Но, тем не менее, у вас есть шанс очень скоро оказаться на свободе. Помилование может быть подписано в любую минуту. Однако для этого вы должны выполнить некоторые наши условия. И если на все дело смотреть вашими глазами, условия наши не такие уж обременительные.

   Андриан Евсеевич потеребил ладонью лоб, словно успокаивал шальные мысли. Затем он поднял уставший взгляд на собеседника и тихо попросил:

   — Говорите же, пожалуйста, не томите. Какие условия? Что конкретно я должен буду сделать, чтобы снова оказаться на свободе?

   — Все очень просто. Во-первых, вы никому не должны сообщать о реальной подоплеке и нюансах заключения нашей сделки. Во-вторых, после освобождения вы обязываетесь не делать никаких публичных заявлений, касающихся вашей дальнейшей жизни. Позже мы проинструктируем вас насчет того, что нужно будет сказать журналистам, которые попытаются устроить ажиотаж вокруг вашего выхода из заключения. Факт вашего отъезда на Гаити, а именно туда вы отправитесь, необходимо сохранить в строжайшем секрете. В-третьих, уже на Гаити вы должны будете убедить вашего друга колдуна не делать больше глупостей и не грозить России ни злыми духами, ни изотопами стронция. Именно данное условие кровь из носу необходимо выполнить безукоризненно. Никакие оговорки здесь не могут быть приемлемыми. Если тонтон-макут не остановится, это будет означать расторжение сделки с нашей стороны. И уж тогда берегитесь оба. Поверьте, у России найдутся силы и средства, чтобы достать своих ярых врагов и стереть их в пыль. Я не пугаю, я предупреждаю. Если же вы с этим условием справитесь, и чаровник прекратит пакостить, то можете с легкостью забыть о нас. Но при этом не забудьте выполнить еще одно, четвертое, условие: жить размеренной бюргерской жизнью, не вмешиваясь ни в какие экономические и политические дела. Что скажете?

   — Да уж, Виктор Иванович, условий вы понавыдвигали несметное количество. Я аж заслушался. Не речь службиста, а былинный эпос какой-то, — иронизировал Власов, но в глазах его отчетливо читалась готовность согласиться со всеми выдвинутыми условиями.

   — Я не нуждаюсь в ваших язвительных комментариях, — отпарировал Снежков. — Мне нужен ваш совершенно конкретный ответ. Вы согласны пойти на заключение сделки на указанных мною условиях или же нет?

   — А мои счета будут разблокированы? — Андриан Евсеевич, наконец, задал вопрос, который мучил его с самого начала беседы. — Иначе я не вижу смысла ввязываться в эту авантюру. Тем более я не имею ни малейшего отношения к затее колдуна.

   — Естественно, счета будут разблокированы, — подтвердил службист. — То, что чернокнижник действует без вашего ведома, нам известно. Было бы по-другому — наш сегодняшний разговор не состоялся бы. Вопросы?

   — Вы можете гарантировать мне безопасность в дальнейшем, после окончания всех этих передряг? — озабоченно спросил Власов. — Я буду жить, как вы сказали, размеренной бюргерской жизнью, пока однажды ко мне не заявится парень с ледорубом?

   Виктор Иванович, поняв, что бывший олигарх намекает на судьбу Троцкого, блеснул лукавой улыбкой:

   — Гарантий никаких нет. Равно, как и вы не можете дать гарантий, что ваш друг колдун через какое-то время не вернется к подобным делишкам.

   — Да уж, ситуация, — задумчиво промолвил заключенный.

   — Так что вы мне все же говорите: «да» или «нет»? А то мы с вами здесь чересчур долго болтаем, и все безрезультатно, — поторопил собеседника службист.

   — Я согласен с вашими условиями, — сказал Власов. — Уж лучше на Гаити под пальмами на танцы креолок смотреть, чем в Мордовии баланду кушать!

   Начальник колонии хотел было возмутиться по поводу баланды и сказать об отличной организации питания всех заключенных колонии. Однако лукаво улыбающийся Виктор Снежков оборвал его на полуслове и протянул мобильный телефон. Изумленный хозяин кабинета поднес трубку к уху и тут же вскочил по стойке смирно с возгласом: «Здравия желаю!» Начальник вел себя так, будто телефонный собеседник, отдававший распоряжения, находился где-то рядом, а не за сотни километров от Мордовии.
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Давно заброшенная строительная площадка на юго-восточной окраине Порт-о-Пренса считалась среди местных жителей своеобразной запретной зоной. Еще в конце 80-х годов прошлого века там планировалось возведение грандиозного спортивного комплекса. Однако начавшаяся в скором времени череда политических и экономических неурядиц поставила на данном проекте жирный крест. В новых условиях возобновление строительства, сколько бы об этом ни говорили, каждый раз оказывалось невозможным. Пронырливые горожане наверняка растянули бы по своим хибарам и кольца железобетонных труб, и кирпич фундамента. Тем не менее они не осмеливались этого делать, так как площадка находилась в негласном ведении тонтон-макутов.

   Ни кирпичи, ни трубы, разумеется, тонтон-макутов не интересовали. Их интересовало само место. Здесь, в некотором отдалении от основной части города, можно было совершенно спокойно вершить множество темных дел. Именно здесь они проводили допросы с пристрастием и учиняли жестокие расправы над похищенными людьми. Иногда Пьер Бокор назначал в этом зловещем местечке переговоры с лидерами наиболее сильных политических оппонентов, а по сути — с главарями конкурирующих бандитских формирований. Человеческие черепа, лежавшие прямо под ногами, в большинстве случаев становились первым и последним аргументом для решения спорных вопросов в пользу тонтон-макутов.

   Силовые ведомства, подобно простым горожанам, также сторонились заброшенной стройки. Власти были слабы и опасались, что их прямое вмешательство в существовавшее положение вещей способно подорвать видимость гражданского мира. Большинство же коррумпированных чиновников плевать хотело на то, что творилось в районе так и не возведенного спортивного комплекса.

   Герника и Полундра всего этого не знали. Они лишь попробовали проследить за лимузином Пьера Бокора. Осмотрительная слежка привела их на данную столичную окраину. Оставив машину смотрителя маяка в придорожном овражке, напарники украдкой направились к остаткам железобетонных труб. Где-то за ними должен был находиться колдун со своим водителем-телохранителем.

   По ту сторону труб слышались голоса. Разобрать слова было трудно. Говорившие все время перескакивали с французского языка на креольский и наоборот. Хосе и Сергей прятались в бурьяне, который вплотную примыкал к штабелям труб. Они изо всех сил старались не выдать себя и при этом отыскать такое местоположение, чтобы оказалось возможным более-менее четко пронаблюдать за действиями Бокора и его близкого помощника.

   Громко разговаривать в подобной ситуации напарники не рисковали и общались исключительно шепотом, сопровождая его выразительными жестами.

   — Какого хрена они сюда приехали? — прошептал Павлов.

   — Явно кого-то ожидают, — предположил Аливарос.

   — А может, у них любовь? — не удержался от перченой шутки старлей.

   Напарник еле стерпел, чтобы не рассмеяться, и пригрозил Полундре кулаком. Однако храпок, достаточно различимый на слух, все же вырвался из уст Хосе. Колдун и телохранитель замолчали и оглянулись по сторонам. Громила поспешил достать пистолет и взялся пристально осматривать трубные штабеля. Выражение его физиономии не давало повода для двусмысленности трактовок: он был готов изрешетить каждого, кто бы ни появился у него в данный момент перед глазами.

   Увидев крысу, которая вынырнула из-под куска бетонной плиты, громила не стал церемониться и прицельно выстрелил в нее. Крыса не успела даже пискнуть. Выстрела слышно не было — на пистолете явно присутствовал глушитель. Унган посмотрел на телохранителя и покачал головой. Чего в этом жесте было больше, одобрения или негодования, напарники определить не сумели. Однако решили после такого поступка громилы больше не шептаться. За их спинами послышался гул автомобильного мотора. Заметить в высоком бурьяне Гернику и Полундру со стороны дороги было практически невозможно. К тому же слепящее солнце просто не разрешало посмотреть в их сторону, не вызывая мерцающих пятен перед глазами.

   Старлей приподнял голову вровень с высотой травы и через мощнейший бинокль взглянул на дорогу. У развилки остановилось такси. Из него достаточно спешно вышел белый мужчина, одетый по европейской моде. В руке он держал кейс. Не раздумывая, странный гость столичной окраины двинулся по грунтовке к заброшенной стройке. Его ноги то и дело вязли в рыхлом песке, о чем свидетельствовала стабильно «проваливающаяся» походка.

   Полундра подал знак напарнику, объясняя, что человек из машины ему кажется знакомым. Герника взял бинокль и, посмотрев через него на человека с кейсом, согласился с ощущением старлея, но не более того. Он вернул оптику Сергею. Сам же занялся настройкой микрофонной пушки, которую только-только извлек из рюкзачка. Хосе направил ее в сторону лимузина и одел наушники, готовясь прослушать разговор между колдуном и белым мужчиной. Полундре оставалось довольствоваться «полунемым кино», наблюдая за разговором при помощи бинокля.

   Пьер Бокор, завидев гостя с кейсом, приказал телохранителю не дергаться. Гость поздоровался по-французски. В произношении Герника уловил едва заметный акцент. Колдун в ответ на приветствие лишь кивнул головой, изобразив на лице такую мину, будто делает белокожему великое одолжение.

   — Я вижу, что ты выполнил первую часть своей задачи. Не так ли? — несколько надменным тоном спросил он у европейца.

   — Вот, — гость протянул унгану кейс. — Здесь все то, что от меня требовалось. Можете проверить.

   — Можем и проверим, — не меняя тональности, промолвил Бокор и кивком приказал громиле взять кейс. — Мы должны быть во всем полностью уверены. И горе тому, кто отважится обманывать великого унгана Пьера!

   Европеец молча воспринимал словесную диарею колдуна. Как показалось Полундре, белый мужчина был бы искренне рад быстрее расстаться с теперешней компанией и рвануть без оглядки назад к такси. Но сделать это в сию же минуту он никак не мог. Поэтому ему оставалось лишь мяться на месте, дожидаясь разрешения Бокора.

   — Жерар, отворяй ларчик, — распорядился унган.

   Громила открыл крышку кейса и продемонстрировал содержимое своему хозяину. Сергей навел резкость и сумел разобрать, что внутри кейса находились мелкие российские купюры в пачках по 10, 50 и 100 рублей. «Слишком мало даже для небольшой сделки, — старался оценить происходящее Полундра. — Да и русские рубли этому шуту гороховому без надобности. Если, конечно, он… не займется их радиоактивным облучением!» Старлей едва не подпрыгнул на месте от неожиданного открытия. Он хотел поскорее поделиться своими соображениями с напарником. Однако, помня о зверином нраве телохранителя колдуна, Сергей успокоился и продолжил визуальное наблюдение за парадоксальной троицей.

   — Такие малозначительные, можно даже сказать, ничтожные бумажки, — оскалился фирменной улыбкой Пьер Бокор. — Но стоит поколдовать над ними самую малость, как они превращаются в страшную силу. До чрезвычайности страшную силу, которая способна не только расшатать, но и повалить на лопатки такого могучего богатыря, как Россия.

   Он вопросительно взглянул на гостя, словно ожидал выражения согласия с только что высказанной мыслью. Белый мужчина сначала невнятно мыкнул, а затем неопределенно пожал плечами и вполголоса сказал:

   — Я над этим никогда не задумывался. Я просто хочу заработать немножко денег для себя и для моей семьи.

   Услышав такой ответ, унган дико расхохотался, будто ему рассказали самый смешной в мире анекдот. Когда приступ хохота немного унялся, Бокор звонко промолвил:

   — Да, действительно, мы все в нашей земной жизни хотим заработать немножко денег. Но для тебя «немножко» означает одно, для Жерара — другое, а для меня — третье. Мне решительно нравятся такие парни, как ты. Пока вы хотите заработать свое «немножко» денег, вы готовы забыть обо всем на свете и делаете то, что вам прикажут. Делаете, не раздумывая. Вас даже в зомби превращать не надо — и без того одержимы. Хочешь сказать, что я не прав?

   Колдун наступил на высохшую лобную кость, которая лежала под ногами. Он чуть подпрыгнул, пытаясь ее раздробить. Кость поддалась и затрещала. Звук был не из самых приятных, особенно если ты цивилизованный европеец и знаешь, что негроид-чернокнижник запросто играется с человеческими останками. Впрочем, о цивилизованности белого мужчины в данной ситуации можно было говорить лишь с большой натяжкой.

   — Я хочу сказать только то, что у каждого свой бизнес, — выдавил из себя гость, стараясь не смотреть на землю.

   — Когда ваше судно покидает порт? — Бокор резко сменил тему и убрал улыбку с лица.

   — На разгрузку, а затем погрузку уйдет четыре с половиной дня, — апатично отвечал белокожий. — На пятый день мы с раннего утра отправимся в обратный путь, на родину.

   — На родину? — вложив в последнее слово как можно больше презрения, без необходимости переспросил колдун и смачно сплюнул в сторону.

   — В Россию, — поспешил уточнить гость.

   — И когда ты будешь снова в своей родной России?

   — Как и всегда — через две недели.

   — Значит, в этой части ничего не изменилось, — задумчиво сказал унган. — Хотелось бы быстрее, но уж и так сойдет. Тогда встречаемся, как и обычно. Я верну тебе ларчик уже с обработанными фантиками. Если вдруг произойдут изменения, то мои люди тебя непременно оповестят. На сегодня все. Ступай.

   Европеец попрощался и побрел к грунтовке. Трудно было представить, скольких усилий ему стоило идти обычной непринужденной походкой и не оборачиваться. Бокор кивнул громиле. Они пошли на противоположную сторону заброшенной стройки, сели в лимузин и вскоре умчались прочь.

   — Что было в чемоданчике? — сразу же спросил Хосе у напарника.

   — Там были мелкие российские купюры! — возбужденно говорил Сергей. — Понимаешь?! Это он во всем виноват! Гребаный шаман!

   — Что гребаный, то гребаный, — согласился напарник. — Ты бы только слышал, как он о России сейчас говорил. Сволочь.

   — Ну а бледнолицего гоблина ты узнал? — спросил Полундра.

   — Его самого я не узнал. Зато узнал, какая у него душонка. Он ведь наверняка в курсе, что возит в Россию смертельный груз. И похоже, что он сам русский! Неужели чувак хотя бы на минуту не усомнился в том, что делает?! Видимо, он не понимает, что облученные купюры могут оказаться в руках его жены или детей. А может, надеется на то, что их эта беда не коснется.

   — Какой-то совсем хреновый русский, — праведная злость не отпускала Павлова. — Давай-ка по траве-мураве да в овражек к нашей тачке ломанемся. Может быть, все-таки успеем проследить за этим ублюдком.

   В ответ Аливарос согласно кивнул. Напарники резво вскочили и побежали сквозь бурьян к автомобилю.

   Когда Хосе сел за руль и завел мотор, гул удаляющегося такси еще был слышен вполне отчетливо. Герника вырулил из оврага на дорогу, осмотрелся, нашел вдали желтое пятнышко таксомотора и резко нажал на газ. Потерять из вида машину, в которой сидел один из реальных врагов России, он считал верхом позора. В бедняцких кварталах Аливарос смог нагнать нужное такси, а затем силился не потерять его в автомобильном хаосе Порт-о-Пренса.

   Оказалось, что такси держало курс в порт. Оно остановилось на одной из импровизированных стоянок. Вопреки своим ожиданиям Полундра и Герника не увидели выходящим из такси того самого рохлю, который совсем недавно мялся перед колдуном. Из распахнувшейся дверцы на портовую набережную ступил человек в форме капитана торгового флота Российской Федерации. Бравой походкой тот направился к сухогрузу и через некоторое время поднялся на его борт.

   «Ёрш твою медь!» — только и смог с горечью сказать ошеломленный Полундра. Напарник целиком и полностью разделял его эмоциональный надрыв.
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Весь день со стороны острова Гонав дул прохладный ветер. К вечеру небо над устричной фермой и соседними островками заволокло густыми серыми тучами. Наступление темноты было как никогда стремительным. Ночь выдалась мрачной, будто сердце самого сатаны. Луна, торопливо укутавшись в одеяла туч, не дарила даже самого тусклого света.

   При всем при том море оставалось совершенно спокойным. Воздух хранил значительную часть дневного тепла. Ни единого намека на вероятность дождя или бури не ощущалось.

   Полундра и Герника готовились к повторному разведывательному рейду. Рана на руке Сергея практически зажила. Он был полон решимости преодолеть всевозможные подводные препятствия. Ему хотелось во что бы то ни стало взять реванш за неудачную первую попытку попасть на остров и виллу «Мирабелла».

   Еще днем Хосе отлучался на катере в Порт-о-Пренс. Вернулся он оттуда с ранее обещанным подводным снаряжением, которое вызывало у Сергея дикий восторг. Весь остаток дня напарники старательно изучали инструкции пользования специальным скафандром и подводным мотоциклом.

   — Отличное снаряжение, — не переставал восхищаться Павлов. — Скафандр просто блеск. Легкосплавный. Произведен по космическим технологиям. Сонарами не улавливается. Идеальная вещь для успешного проведения подводной разведки.

   — Я же тебе говорил, что все будет именно на таком высоком уровне, — напоминал свое недавнее обещание Аливарос. — В таком скафандре на самом деле никто не страшен!

   — Да я, по большому счету, и так никого не боюсь, — категорически заявил Полундра. — Просто не хочется лишней возни. А то уж больно дорого она нам в конечном итоге обходится.

   — Хватит хорохориться, супермен, — Хосе слегка подначил напарника и напомнил: — Пока до полуночи есть время, нужно еще разок проверить, в порядке ли подводный мотоцикл.

   — Амиго, сколько можно его проверять?! Он ведь безупречен! — воскликнул Сергей.

   — Все равно еще один осмотр явно не помешает. Вдруг за эти пару часов с мотоциклом что-нибудь случилось: гайка открутилась или крепление ослабилось. Всякое ведь бывает. Я не хочу, чтобы у тебя на полпути к острову непредвиденно возникла, как ты говоришь, лишняя возня.

   Подводный мотоцикл отдаленно напоминал мотороллер, у которого отсутствовали колеса и обычное рулевое управление. Вместо стандартного руля спереди была прикреплена специальная панельная коробка, выполнявшая самые разные функции. С ее помощью мотоцикл приводился в движение, притормаживал или полностью останавливался. Ею же мотоцикл можно было развернуть в любую сторону или поднять на поверхность. Она же регулировала подачу кислорода из баллона в своеобразный шлем, по сути, являвшийся водолазным колоколом.

   — Очень маневренная машина. — Полундра похвалил мотоцикл. — Военные технологи неплохо потрудились. Этот мотоцикл гораздо легче по сравнению с известными западными и российскими гражданскими аналогами. Если бы нам прислали что-то другое, то мы с тобой и не управились бы с ним без крана или лебедки. А с этим я один могу в два счета совладать.

   Он продолжал тщательно осматривать мотоцикл, выясняя, нет ли на том каких-либо механических повреждений.

   — Стоит подумать, нужен ли тебе колокол, — заметил Герника. — Если ты будешь использовать скафандр полностью, то необходимость в водолазном колоколе просто отпадает. Что ты скажешь на это, брат?

   — Естественно, его нужно с мотоцикла убирать, — без колебаний ответил Павлов. — Я на сто процентов убежден в том, что шлем скафандра не самый худший вариант для молниеносного подводного рейда. И если, не дай бог, приключится что-то из ряда вон выходящее, мне будет значительно проще действовать автономно от мотоцикла. Но кислородный баллон на мотоцикле мы все-таки оставим. Посмотри внимательно: его шланговый привод имеет разъем адаптированный для подсоединения к скафандру. Можно будет воспользоваться в случае чего.

   Аливарос достал из ящика две большие отвертки и подошел к мотоциклу. Вручив одну из отверток напарнику, он тут же принялся откручивать крепежные болты, удерживавшие колокол на головной части подводного мотоцикла. Полундра немедленно последовал его примеру.

   Отсоединив колокол, Сергей и Хосе переглянулись, а затем, словно по одной команде, синхронно посмотрели на часы.

   — Уж полночь близится, — промолвил Герника. — Тебе пора собираться.

   — Ага, — с улыбкой кивнул Полундра. — Подсоби мне, пожалуйста, подготовиться к отплытию.

   Несколько последующих минут Аливарос помогал напарнику облачиться в скафандр, после чего вручил водонепроницаемый чемоданчик с аппаратурой, необходимой для установления на вилле «Мирабелла».

   — Присядем на дорожку, — сказал Сергей.

   — Обязательно присядем, — согласился Хосе, — по старой русской традиции без этого никак нельзя.

   Они оба сели на ящики, укрытые брезентом, и на какое-то время замолчали.

   Герника поднялся первым. Ничего не говоря, он подошел к крышке большого люка, устроенного в платформе специально для погружений под воду. Раздвижная крышка легко поддалась его минимальным усилиям. Послышался отчетливый плеск морских волн. Полундра взял подводный мотоцикл и не без помощи напарника опустил его в воду. Глубина в том месте была небольшой, и вода едва закрывала сиденье мотоцикла.

   — Серега, будь осторожен, — с чувством напутствовал Аливарос.

   — Спасибо. Ты тоже береги себя, — ответил Павлов.

   — Грациас, — по-испански поблагодарил Хосе и, словно пытаясь несколько отсрочить момент расставания, спросил: — Ты, кстати, в мое отсутствие не видел тот чертов траулер?

   — Хосе, — удивленно воскликнул старлей, — ты уже спрашивал об этом. Я тебе говорю: не было здесь сегодня никакого траулера. Ты опять перегибаешь палку с подозрительностью!

   Герника задумчиво посмотрел в глаза напарнику и тихо сказал:

   — Забота наша такая. И в снег, и в ветер, и в звезд ночной полет.

   — Меня мое сердце в тревожную даль зовет, — подхватил Полундра, узнав слова любимой песни напарника.

   Хосе грустно улыбнулся.

   — Ты не забыл, как «жучки» и видеокамеры устанавливать? — спросил он.

   — Я все прекрасно помню, брат, и со всем справлюсь. Не волнуйся за меня.

   Полундра снова улыбнулся, одел шлем скафандра и, подобно неугомонному мальчишке-сорванцу, сиганул в люк. Устроившись на сиденье подводного мотоцикла, он завел его и уверенно взялся за ручку управления на панельной коробке. Сергей повернул голову в сторону Хосе и махнул ему на прощание рукой. Двигаясь на невысокой скорости, он покинул отмель и вскоре скрылся вместе с мотоциклом под водой.

   Море на трехметровой глубине оставалось совершенно безмятежным и теплым. Свет встроенных в мотоцикл фар разрушал стены подводного мрака. Полундра решил опуститься на большую глубину. Он опасался, что на малых глубинах световая дорожка от фар может оказаться заметной с верхних этажей виллы «Мирабелла».

   Скользя на мотоцикле чуть выше морского дна, Сергей Павлов внимательно смотрел перед собою. Он знал, что совсем скоро окажется в той части бухты, где господствуют прикормленные скаты. Ему было интересно узнать на деле, как поведут себя пластиножаберные твари в этот раз. «Скат пловцу не товарищ», — мрачно пошутил старлей.

   Скаты в начале отреагировали на появившийся яркий свет усиленными движениями. Полундра даже слегка обеспокоился, не готовятся ли они всей своей рыбьей ордой к ожесточенной атаке на мотоцикл. Однако, оставляя освещенное мотоциклетными фарами пространство, скаты больше туда не возвращались, будто не чувствовали в движущемся среди их владений объекте противника. Несмотря на это, Сергей решил прибавить скорости, чтобы данный участок бухты быстрей остался позади. Увеличение скорости мотоцикла не избавило его от гнетущего ощущения, что вот-вот из окрестной темноты будет нанесен неприятельский удар.

   Так и не дождавшись нападения скатов, Павлов через короткое время приблизился к берегу. Это стало понятно по тому, насколько стремительно стала исчезать глубина. Боевому пловцу приходилась постоянно быть настороже. Необходимо было вовремя регулировать движение мотоцикла, направляя его вверх, чтобы избежать столкновения с резко поднимающимся рельефом морского дна.

   Полундра снизил скорость мотоцикла до самого минимального предела. Понимая, что вот-вот поднимется на поверхность, он отключил фары, а затем полностью остановил свое подводное транспортное средство.

   На поверхности царила глубокая темная ночь. Сергей, подтягивая за собой мотоцикл, осторожно вышел из воды. Ночную тишину нарушали только цикады и волны, ударявшиеся о берег. Мрак безлунной полуночи сиротливо скрадывали тусклые кругляки фонарей в пределах виллы.

   Павлов оставил мотоцикл в ближайших зарослях. Приподняв и зафиксировав забрало в шлеме скафандра, он отключил подачу кислорода и двинулся наверх ко дворцу. Какое внимание уделяла охрана этой части острова, Полундра точно не знал. Он пытался быть осмотрительным. Каждое новое движение старлей совершал лишь после взгляда по сторонам через прибор ночного видения, который Хосе не забыл приложить к основным «игрушкам» из водонепроницаемого чемоданчика. Никто в поле его зрения не попадал, и он размеренно продолжал свой путь.

   Оказавшись на самом верху, Полундра без особого труда преодолел низкую южную ограду и ступил непосредственно на территорию виллы «Мирабелла». Он продолжал периодически посматривать в прибор ночного видения, чередуя эту меру предосторожности с выполнением своего основного задания. В кустах, на стволах пальм и палисандров, на каменной ограде и даже на стенах самого дворца за весьма короткое время было установлено изрядное количество подслушивающей и подсматривающей аппаратуры.

   Все время Сергей старался находиться в наиболее темных местах, куда не попадали лучи здешних полудекоративных фонарей. Если бы кто-то и засек его снование под окнами дворца, то не сразу бы понял, что происходит: из-за скафандра Полундра очень сильно походил на космонавта. А насчет появления на территории виллы космонавтов охрана специальной инструкции не имела. Впрочем, к счастью русского разведчика, охранники так себя и не проявили. Возможно, большее внимание они уделяли северной части острова. А может быть, просто блаженно спали, видя сны о повышении и без того высокого жалованья за свою честную и преданную службу.

   Осознавая удачность выполняемой задачи, Павлов не стал больше испытывать судьбу и ожидать каких-либо неприятных сюрпризов. Как только был вывешен последний микрофон, старлей незамедлительно вернулся к южной ограде и отправился к берегу. Он по-прежнему не пренебрегал осторожностью, допуская вероятность преследования или же засады прямо на берегу. Однако ни того, ни другого не случилось. Темная ночь оказалась его лучшей союзницей.

   Полундре в пору было облегченно вздохнуть, включить подачу кислорода в скафандр и, опустив стекло шлема, схватить подводный мотоцикл. Он уже и собирался все это сделать. Но вдруг его взгляд, устремившись в сторону моря, уловил странное свечение на северо-западе от острова. Не понадобилось долгих раздумий, чтобы сообразить: свет исходит от хибар устричной фермы. Данное обстоятельство не просто изумило, а скорее огорошило Сергея. Он ведь прекрасно знал, что Герника в целях маскировки никогда так поздно не зажигал электричество на ферме. Теряясь в тревожных догадках, старлей торопливо подготовился к отплытию.
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Анна и Эрнесто мирно спали на огромной, будто взлетная полоса, кровати. Перед этим у них было весьма бурное времяпровождение с необузданными сексуальными играми. Любовники играли в ковбоя и пастушку, в допрос агентом ЦРУ никарагуанской партизанки, в похищение инопланетянином скромной учительницы русского языка и еще бог весть во что.

   Если бы кто-либо хотя бы одним глазком смог увидеть эту пару, спящей в одной постели, то наверняка бы подумал, что перед ним самые влюбленные люди нашей планеты. Даже во сне любовники лежали в обнимку, словно опасались потерять друг друга.

   Звонок телефона внутренней связи раздался внезапно. Анна Сергеевна была несколько шокирована: никто и никогда не осмеливался ее беспокоить посреди ночи. Сначала она хотела сбросить телефон с туалетного столика, чтобы тот замолк навсегда. Однако, вспомнив, какое дело завертелось из-за нее в России, хозяйка виллы посчитала легкомыслием игнорировать телефонное сообщение от охранников. «Мало ли что могло стрястись в связи с этой стронциевой лихорадкой», — с некой частичкой испуга подумала она и тот час же подняла трубку.

   — Ребята, вы не оборзеете тревожить меня в такое время? — грозно спросила она, не давая охранникам ни малейшего повода заметить в голосе волнение. — Вы на часы хоть изредка посматриваете?

   — Госпожа, прошу прощения, — взбудораженно говорил шеф охраны Антуан, — но вопрос никак не терпит отлагательств. Мы здесь кое-что обнаружили. Вы должны взглянуть на это своими собственными глазами. Сами мы до конца не можем определить, случайная ли это находка или свидетельство о пребывании…

   — Давай встретимся на первом этаже в гостиной через десять минут, — прервала его Власова.

   Она положила трубку и быстро встала с постели. Включив модное бра, она стала одеваться. Эрнесто лениво открыл глаза и сквозь остатки своих снов посмотрел на любовницу. Ее обнаженность, постепенно исчезающая под одеждами, была до одурения великолепной.

   — Аня, ты опять хочешь поиграть? — промямлил латиноамериканец, явно не собираясь подниматься с кровати.

   — Как бы с нами кто-нибудь без спросу во все щелочки не поигрался, — очень жестко ответила хозяйка виллы, словно по-другому и не умела разговаривать.

   Для Эрнесто Кипитильо ее слова были равнозначны ушату холодной воды со льдом, который вылили ему на голову. Любовник Власовой резко вскочил. С его встревоженных уст слетел только один вопрос:

   — Что случилось, дорогая?

   — Не свети срамом, дружочек, — как ни в чем не бывало заметила Анна Сергеевна. — Шустренько натягивай штаны и айда вниз. Охрана безумно жаждет сделать нам сюрприз. Ты любишь сюрпризы, дорогой?

   — Ты шутишь? Какой еще сюрприз в три часа ночи? Они там совсем с ума посходили от безделья, — взволновался Эрнесто.

   В ответ Власова лишь бросила суровый взгляд. Этого оказалось достаточно, чтобы понять — госпоже не до шуток. Латиноамериканец слез с кровати и побрел по спальне в поисках разбросанной накануне одежды.

   Одевшись, любовники спустились на первый этаж. В гостиной уже горел свет нескольких ночных ламп. В центре, напротив главного входа, стоял шеф охраны и один из его подопечных.

   — Я надеюсь, что для поднятого вами переполоха есть весьма серьезная причина. В противном случае мне придется с вами немедленно распрощаться, — заявила хозяйка виллы. — Я не потерплю непрофессионализма.

   — Вы сами сейчас все увидите, — спокойно сказал главный охранник, полностью уверенный в правильности своих действий. — Малыш Жорес полчаса назад обнаружил одну любопытную вещичку.

   — Да не тяни ты резину, Антуан! — поторопила Власова. — Что вы там такое могли найти? И почему это должно меня обязательно интересовать?

   Малыш Жорес — чернокожий верзила — достал из-за пазухи небольшой полиэтиленовый пакет и протянул его хозяйке.

   — Что это за ботва? — брезгливо спросила Анна Сергеевна и машинально сморщила нос, будто ей собирались вручить нечто особенно гадкое и тошнотворное.

   Видя, что хозяйка не желает взять в руки пакетик с находкой, шеф охраны забрал его сам. Одновременно он кивком попросил Жореса начать свой рассказ.

   — Я делал обход, — принялся объяснять негр. — Обычное дело. Пошел левее мраморной лестницы. Есть там у нас особая тропинка. А темно ведь. Так я фонарь включил. Обычное дело. Свечу туда-сюда. Море плещется. И вдруг блестит. Вижу, блестит что-то. Это от фонарика так. Иду туда. Поднимаю эту штуку. Хорошая вещь. Боевая. И в воде не тонет. Захотел себе взять. Смотрю внимательно, а там буквы. Не наши буквы. Странные такие. А рядом пара циферок. Думаю, надо доложить шефу. Обычное дело.

   — Вот, смотрите, пожалуйста, — Антуан извлек из пакетика нож. — Я, конечно, могу ошибаться, но, по-моему, перед нами холодное оружие из экипировки русских боевых пловцов. Когда-то я на них хорошо насмотрелся. Даже несколько шрамов на теле имеется.

   — Вот только не надо хвастаться, — раздраженно сказал Эрнесто. — Ты себе цену что ли набить хочешь? Если бы русский боец ударил тебя когда-нибудь ножом, то лежал бы ты давно со своими шрамами в могиле.

   — Прекратите немедленно эту перепалку, — приказала Власова обоим, а у шефа охранников уточнила: — А что там за странная надпись, о которой бормотал Жорес?

   — Никакая она не странная, — возразил Антуан. — Просто Малыш Жорес не понимает русских букв. Извольте убедиться сами.

   Держа нож двумя руками, он поднес его маркированной стороной лезвия к глазам Анны Сергеевны.

   — Российская Федерация. Спецназ Балтийского флота. № 244-1977, — прочитала она вслух и в неприятном изумлении замолчала.

   Глаза Власовой судорожно бегали. В руках замечалась мелкая дрожь. Слишком неожиданным ей представлялось доказательство близкого пребывания русского морского спецназа. Ни Эрнесто, ни, тем более, глава охраны не осмеливались промолвить хотя бы словечко. Они отлично знали, что из любого ступора хозяйке виллы лучше возвращаться самостоятельно, без чьего-либо постороннего вмешательства. В противном случае могла случиться буря фантастического гнева с разбиванием первых попавшихся лиц и дорогостоящего антиквариата.
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На устричную ферму Полундра возвращался очень быстро, выжимая из подводного мотоцикла предельно возможную скорость. Было совершенно непонятно, что такого могло произойти на ферме в его отсутствие. Сергей пытался не строить никаких догадок. Но сердце чуяло неладное.

   Люк над отмелью был закрыт. Старлей затаил дыхание и прислушался. В стоящей на платформе хибаре работал дизельный электрогенератор. Больше ничего, кроме шума волн и клекота одинокой ночной птицы со стороны рифов, Сергей не услышал. Встав с ногами на сиденье подводного мотоцикла, он стал осторожно приподнимать люк. В глаза ударил яркий свет электрической лампочки. Полундра обвел взглядом доступную обзору часть пола. Ничего подозрительного он не заметил и более смело поднял крышку люка. Удерживаясь о пол руками, пловец ловко подтянулся и запрыгнул в хибару.

   Полундра поднялся в полный рост, снял шлем и огляделся. Удушливое чувство смятения в одночасье овладела им: на ящиках, укрытых брезентом, навзничь лежал Герника. Огромный нож был воткнут ему в сердце по самую рукоять. Судя по тому, что несколько ящиков были сдвинуты, а часть двери отломана, напарник перед гибелью оказывал кому-то сопротивление. Однако спастись ему не удалось.

   Сергей Павлов прикусил губу, стараясь не издавать ни малейшего звука. Он осторожно подошел к телу погибшего товарища. Легким движением ладони по еще неостывшему лицу Хосе Аливароса боевой пловец закрыл покойному глаза, а затем набросил ему на голову рыбацкий плащ, который лежал рядом.

   Полундра чувствовал некую долю своей вины за смерть товарища. «Почему я его не уберег?! — вопрошал в мыслях Сергей. — Какой дьявол совершил это убийство? Неужели нас кто-то выследил? Герника… Ты же был профессионалом. Как же ты смог допустить это? Русский разведчик…»

   Старлей понимал, что раскисать в данной ситуации было чрезвычайно опасно. Раскисший боец — хорошая мишень для любого противника. Он медленно втянул в себя воздух и постарался взять себя в руки. Только спокойствие могло помочь ему в тот момент.

   Из соседней постройки донесся небольшой шум. Вслед за этим Сергей Павлов отчетливо услышал несколько голосов. Он быстро освободился от скафандра. Необходимо было вооружиться. Однако ничего, кроме подводного пистолета, у Полундры при себе не было. Он достал пистолет, отвел откидной четырехствольный блок и проверил наличие обойм. Все четыре обоймы были в полном порядке. Старший лейтенант привел оружие в боевую готовность и слегка замешкался. Шестнадцати патронов могло оказаться вполне достаточным для уничтожения вероятного противника. Однако, пару секунд поразмыслив, русский решил на всякий случай взять с собой еще что-нибудь помимо пистолета. На глаза ему попался короткий стальной прут, лежавший на полу впритык к ящикам. Сергей поднял его и только потом направился к двери. Подойдя вплотную, он стал ее тихонько открывать. Убедившись, что грубые мужские голоса действительно исходят из второй хибары, он шмыгнул на платформу.

   Над входом в дюралевое строение горела лампочка. Дверь была закрыта. Полундра задавался вопросом, сколько конкретно мужчин устроилось за тонкой стенкой. В том, что именно они убили Аливароса, он нисколько не сомневался. Сергей неслышно скользнул к маленькому окну, стараясь остаться незамеченным. Затем он сел под окошком спиной к стенке и напряг слух, чтобы по голосам определить количество непрошеных гостей. Прямо перед собой боевой пловец увидел резиновую лодку, привязанную к платформе. «На этом надувном матрасе много гоблинов не уместятся», — подумал он. И словно в подтверждение его мыслей в хибаре зазвучали реплики двух человек. Полундра понимал, что третий и четвертый тоже могли быть там, за стенкой, но просто молчали. Однако ждать дальнейшего развития событий он не собирался и решил действовать.

   Нащупав небольшой камень, лежавший рядом, Павлов схватил его и швырнул в сторону ангара для лодок. Раздался несколько приглушенный, но вполне различимый грохот. Мужские голоса в хибаре затихли. Кто-то из гостей направился к двери. Сергей быстро передвинулся к дверному проему. Дверь распахнулась, и из постройки вышел рослый чернокожий мужчина в огромных каплевидных солнцезащитных очках. Старлей без каких-либо раздумий ударил того изо всех сил металлическим прутом по коленной чашечке. Недоумевающий негр взвыл от внезапной боли. Вместо того чтобы сразу же искать обидчика, он машинально пригнулся и схватился за колено. Не теряя времени зря, Полундра вскочил с платформы. Тем же оружием пловец огрел верзилу по затылку. Верзила еще больше подался головою вперед, за что поплатился, получив серию ударов ногой в челюсть. Вся это возня заняла не более, чем полминуты, но оказалась весьма результативной: один из убийц Хосе Аливароса потерял сознание, а подводный пистолет Полундры так и не был задействован.

   Сергей Павлов спешно обшарил нейтрализованного громилу, надеясь отыскать в его карманах более-менее серьезное оружие. Поиски оказались совершенно напрасными: ни пистолета, ни даже ножа громила при себе не имел. «Наверное, он и уложил Гернику, — подумал Сергей. — Ножичек побрезговал забирать, сука». Предстояло разобраться со вторым гостем, который почему-то затаился в хибаре.

   — Эй, ублюдок! Выходи! — крикнул Сергей по-английски и молниеносно переместился к хибаре, где лежал убитый Хосе.

   — Поцелуй меня в задницу, гребаный америкашка! — на коверканном английском отвечал второй гость.

   По этой реплике Сергей понял, что его приняли за американца. Это его несколько рассмешило и даже раззадорило. Он был полон решимости действовать. Однако оставалось неясно, какое оружие имел при себе противник. Данное обстоятельство сдерживало Полундру от стремительной атаки.

   Бездействие грозило затянуться надолго, что весьма беспокоило Сергея: первый гость мог прийти в себя и худо-бедно продолжить сопротивление. Вдруг из дюралевой постройки послышались три различных голоса. «Однако, сюрприз», — сказал себе старлей и крепче обхватил рукоятку пистолета. Неприятели перебросились между собой еще несколькими фразами. Они говорили по-французски. Полундра лишь в общих чертах понял смысл их реплик. Один из говоривших приказывал остальным не прятаться, а немедленно «надраконить задницу вонючему американцу». Русский снова засмеялся.

   — Эй, недоноски, — крикнул он бандитам по-английски, — с чего вы взяли, что я американец?

   — Мы тебя убьем! — прозвучал грозный, но почему-то нестрашный ответ. Правда, вслед за словами раздался выстрел. Затем еще один. Стреляли явно из пистолета. Сергей мгновенно отшатнулся и сделал пару шагов назад. Не хотелось поймать шальную пулю. Он прижался спиной к стенке и прекратил всякие движения. Прогремели еще два выстрела. Полундра ни шевельнулся.

   «Мы его завалили!» — возликовал один из врагов. Двери дюралевой хибары скрипнули. Послышались осторожные шаги. Сергей попятился, спрятался за угол и поднял пистолет, готовясь к стрельбе. Едва в поле его зрения появился негр, русский нажал на курок. Четырьмя одиночными выстрелами в голову противник был сражен и замертво рухнул в воду вместе со своим револьвером. Тут же со стороны дюралевой постройки начался беспорядочный пулевой град. Незнакомцы, напуганные убийственной решимостью белокожего, палили наугад в надежде, что их враг не избежит своей порции свинца.

   Полундра свинца ждать не стал. Он упал на платформу и откатился на ее противоположный край. По узкой кромке платформы между хибарой и морем он решил пробраться к противнику с тыла. Мешали темнота и чувство того, что за углом его уже поджидали. Если с первым Сергей сумел совладать, то со вторым ничего поделать не мог. Поэтому, прежде чем выходить, он высунул из-за угла ствол подводного пистолета. Думалось, что так можно будет проверить присутствие неприятелей на данной части платформы.

   Старлей вытянул руку вдоль стенки хибары, понемногу подвигая пистолет вперед и вперед. Как только ствол пистолета оказался за гранью угла, Сергей ощутил весьма мощный удар, который пришелся на его оружие. От этого удара оно было отброшено в сторону и плюхнулось в море. Ушлый враг без проволочек принялся стрелять прямо сквозь тонкие стены постройки. Сергей, не давая себя превратить в решето, бросился в воду. Он нырнул под платформу и в кромешном мраке ночного моря поплыл на другую сторону. На поверхности продолжали слышаться выстрелы.

   Полундра отлично помнил планировку устричной фермы со всеми ее сопутствующими конструкциями. Благодаря этому он быстро сориентировался под водой и решил податься к тросам с пустыми канистрами. Вынырнул он крайне осторожно как раз между двумя тросами. Дюралевая и деревянная постройки, а также соответствующая часть платформы были видны оттуда очень хорошо. У края платформы все еще продолжал лежать чернокожий молодчик, которого Сергей отключил первым. Два его товарища рыскали рядом. Опасаясь, что их белый враг жив, чернокожие верзилы подняли на платформу лодку.

   Наблюдая за действиями противника, старлей пожалел о том, что позволил лишить себя подводного пистолета. В сложившейся ситуации отправляться на его поиски было чрезвычайно опасно. К тому же не имелось никакой гарантии, что пистолет на дне ночного моря вообще найдется. Полундра не отчаивался, считая, что в любом случае отыщет способ справиться с громилами.

   Сергей Павлов снова нырнул и поплыл к платформе. Он приметил, где остановился один из громил, и держал курс туда. Доплыв до запланированного места, русский максимально тихо поднял голову над поверхностью воды. Перед лицом Сергея находился чуть более, чем полуметровый, борт платформы. Стоило обратить взор вверх, как сразу же на глаза попадались ноги противника.

   Старлей внимательно посмотрел на чернокожего. Медлить было невозможно. Полундра сделал резкий прыжок из воды, схватил врага за ноги и дернул на себя. От неожиданности негр потерял равновесие и повалился. Не разрешая опомниться ему и его подельнику, Сергей со всей силы потащил свою жертву в воду. Оказавшись в воде, русский моментально нырнул под платформу, продолжая тащить за собой неприятеля, ошарашенного необычайной дерзостью. Сверху слышались крики, но не более того. «Неужели у них кончились патроны?» — мелькнула мысль в голове Полундры.

   Утащенный под воду негр пытался сопротивляться: орудовал ногами и руками. Однако его упорства к сопротивлению хватило ровно настолько, насколько воздуха оставалось в его легких. Как только верзила стал захлебываться и норовить выбраться на поверхность, Полундра извлек из-за пояса железный прут и принялся потчевать им врага. Удары в большинстве своем приходились на голову и шею. Чернокожий молодчик лихорадочно силился избавиться от убивающего его неизвестного. Все его движения оказались абсолютно безрезультатными: особого вреда они Сергею не причинили, возможности сделать хоть глоток воздуха негру не дали. Громила все еще надеялся спастись, однако его смерть была неизбежной.

   Оставив захлебнувшегося противника, Полундра стремительно поплыл к противоположному краю платформы. Он вынырнул за постройками и неспешно направился в сторону эллинга, полагая, что еще один враг туда сунуться не отважился. Сергей практически бесшумно выбрался из воды и поднялся на платформу. У эллинга царила почти полная темнота. Разглядеть в ней Полундру без прибора ночного видения никто бы не смог. Однако темнота ни в коем случае не страховала русского боевого пловца от повторного свинцового града, вероятность которого сбрасывать со счетов было неразумно.

   Сергей стоял у эллинга и ожидал, что противник первым выдаст себя. Однако этого не происходило. «Что же ты молчишь, чертов тихарь?!» — с недовольством подумал Полундра. Русский несколько раз негромко свистнул и быстро переместился от эллинга к деревянной хибаре. Послышался шум приближающихся шагов. Враг осторожничал и выходить из-за угла не торопился.

   Бездействие с обеих сторон длилось две-три минуты. У Тихаря, как его продолжал называть Павлов, терпение лопнуло первым. Он резво выскочил из хибары, держа наготове огромный нож, подобный тому, что пронзил сердце Герники.

   Желтые лучи лампочки скрадывали у темноты ее владения и помогли Полундре лучше рассмотреть своего противника. Тихарь по сравнению с остальными своими подельниками показался не очень высоким. Но при этом он выглядел очень крепким коренастым мужчиной. В его бешеном взгляде читалась готовность разорвать всех и вся в мелкие клочья. Шоколадная кожа Тихаря блестела в электрическом свете. Его наголо бритую голову покрывали мелкие капельки пота. «Без пистолета», — про себя отметил Полундра, остававшийся во мраке. Он опять несколько раз свистнул, но в такой манере, будто приманивал собаку. Сергей, безусловно, не знал, так ли на Гаити подзывают четвероногих друзей человека или для этого существовал какой-то другой способ. Тем не менее ярость реакции неприятеля на свист просто не знала границ.

   Негр завопил и набросился на старлея. Резко выбрасывая руку с ножом вперед, он тщетно пытался зацепить Полундру. Боевой пловец ловко отпрыгивал и успевал бить противника железным прутом по руке. Эти удары еще больше злили Тихаря. Но, превозмогая боль, он не отпускал оружие и продолжал драться. Сергей быстро сообразил, что слепая ярость чернокожего являлась отнюдь не сильным, а скорее слабым его свойством. Полундра решил воспользоваться этим и стал нарочито дразнить и без того разъяренного негра. Нужно было во что бы то ни стало лишить недруга ножа.

   Павлов вернулся к эллингу. Там он остановился, повернулся к негру и сделал замысловатое движение металлическим прутом, изображая мушкетера со шпагой. Вслед за этим он вытянул левую руку вперед и быстро зашевелил пальцами, сопровождая жест язвительным улюлюканьем. Былая темнота понемногу исчезала. Забрезжили первые признаки рассвета. Поэтому все театральные движения русского Тихарь рассмотреть сумел. В очередной раз негр разразился бурей гнева. Он слепо устремился к Сергею, абсолютно не обращая внимания на трос, который отделял часть платформы с хибарами от эллинга.

   Летя на всех парах к «подлому америкашке», негр резко ударился ногой о трос и звучно грохнулся животом на платформу. Старлей тут же приблизился к нему и ногой выбил нож из его руки, полагая, что бой на этом закончился. Он уже прикидывал, в какой из построек есть веревки покрепче, чтобы связать непрошеных гостей и устроить им затем допрос с пристрастием. «Хреновые из вас бойцы, господа громилы», — промолвил он по-русски, обращаясь к распластавшемуся Тихарю.

   То ли чернокожий притворялся, то ли слова российского офицера оказали на него чудодейственное влияние, но буквально через секунду тот резко поднялся. Он попытался ударить Полундру кулаком, но русский своевременно увернулся. Удар получился лишь касательным. Тем не менее верзила задел Сергею плечо с едва затянувшейся раной, ранее нанесенной скатом. «Это уж ни в какие ворота!» — воскликнул он и с разворота наотмашь переехал неприятеля прутом. Удар пришелся на левую щеку и часть подбородка Тихаря. Тот отпрянул и попятился, схватившись за лицо. Сквозь его пальцы струилась кровь. Павлов подскочил к нему и проделал серию кулачных ударов в разные точки. Негр принимал их со странной покорностью, но падать без чувств явно не собирался.

   — Ну, ты же, в конце концов, не терминатор, — возмутился старлей.

   — Дерьмо, — промямлил по-французски Тихарь и сделал неуклюжий шаг вперед, как будто хотел повторить атаку.

   — Хрен ты угадал, — сказал ему Полундра и со всей злости за убитого друга и самого себя врезал негодяю ниже пояса.

   Чернокожего словно подкосило: он опустился на платформу и, корчась от боли, стал кататься по ней.

   Раздался гул двигателя легкой моторки. Сергей побежал к дюралевому строению, у которого должен был лежать без сознания остававшийся в живых негр. Добежав до цели, русский не обнаружил на месте ни негра, ни надувной лодки. Она быстро удалялась от устричной фермы, пока вовсе не исчезла в предрассветной дымке. Стралей укорял себя за то, что не сумел продырявить резиновую лодку в тот момент, когда в первый раз ее увидел. Однако что-либо изменить уже не представлялось возможным.

   Полундра заглянул в хибару, где совсем недавно сидели непрошеные гости. Все в ней было перевернуто вверх дном, словно чернокожие молодчики разыскивали там нечто ценное. Добротная веревка висела на крючке. Павлов живо снял ее и бегом рванул к Тихарю, опасаясь, что и тот может унести ноги. Опасения оказались напрасными — чернокожий молодчик по-прежнему лежал на платформе. Сергею оставалось лишь изловчиться и связать заклятого врага таким образом, чтобы тот никогда на свете не нашел способ самостоятельно освободиться из этих пут.

   — Убей же меня, — простонал негр по-английски.

   — Если ты еще в состоянии спикать на английском, значит, все не уж так плохо, — обрадовался Павлов. — Я тебя не убью. Ты должен мне кое-что рассказать.

   — Я ничего тебе не скажу, беложопая тварь, — огрызнулся пленник.

   — Ты, дерьмо дохлой акулы, полегче на поворотах, — предупредил Полундра, удивляясь неожиданной легкости построения английских фраз.

   Боевой пловец вполне четко отдавал себе отчет в том, что произошло на устричной ферме. Головорезы из бандитской группировки тонтон-макутов убили Хосе Аливароса и подкарауливали самого Полундру. В данной ситуации было необходимо в первую очередь выяснить, по своей ли инициативе бандиты прибыли на платформу или же кто-то их надоумил. Только тогда появлялась возможность определить, был ли их визит чистой случайностью или следствием выполнения конкретной задачи главаря.

   — Ты собираешься со мной разговаривать? — спросил Сергей у негра.

   — Нет, — упорствовал в своем нежелании тонтон-макут.

   — Хорошо, — промолвил старлей.

   Он резко схватил Тихаря за шиворот и поволок к краю платформы.

   — Сейчас ты заговоришь, — угрожающе произнес Полундра и, удерживая пленника за волосы, опустил его голову в воду. Негр, судорожно извиваясь, пытался вырваться из рук русского боевого пловца. Павлов в ответ на это лишь усилил хватку и ударил Тихаря по почкам. Тот стал захлебываться, и Сергей вытащил его голову на воздух.

   — Кто вас прислал? — задал вопрос Полундра.

   Чернокожий упрямо продолжал играть в молчанку, словно хранил шифры к миллиардным счетам в швейцарском банке. Павлов без раздумий повторил процедуру, усилив удары и время пребывания головы тонтон-макута под водой.

   — Кто вас прислал? — абсолютно хладнокровно повторил свой вопрос Сергей.

   — Я не могу сказать, — запричитал пленник. В его голосе отчетливо проступали интонации, выдававшие огромный страх.

   — Кто? — давая еще один шанс одуматься, спросил русский.

   — Это страшнее, чем твои истязания, — признался Тихарь.

   Полундра готовился снова опустить голову неприятеля в воду. Однако совершенно внезапно его глаза ослепил яркий луч прожектора. Из-за мыса сквозь предутреннюю дымку приближался приснопамятный траулер.

   — Это он, он! — завопил связанный молодчик. — Великий и могучий унган Пьер Бокор! Он вырвет и съест твое сердце!

   Сергей допускал вероятность появления траулера. Но все же он не мог предположить, что подмога тонтон-макуту прибудет так скоро.

   Полундра оставил пленника на краю платформы и рванул к дюралевой хибаре. Несмотря на проведенный обыск, убийцы Герники так и не сумели отыскать ни денег, ни его кредитки. Павлова данное обстоятельство обрадовало: без финансовых средств в отрыве от связи с командованием о продолжении операции не могло быть и речи. Однако, как он ни пытался отыскать коробку с пистолетами и боеприпасами к ним, сделать этого не удалось. Пистолеты же тонтон-макутов лежали без боеприпасов. Полундру подгонял гул моторов траулера, который нарастал с каждой новой секундой.

   Выбежав на платформу, старлей взглянул на приближающееся судно и скрылся за деревянной постройкой. Люди на траулере все эти передвижения заметить не успели. Когда траулер причалил, на платформу с его борта спрыгнули телохранитель колдуна Жерар и еще несколько чернокожих верзил. Каждый был серьезно вооружен: телохранитель — двумя массивными самозарядными пистолетами, его сподвижники — новенькими инграмами.

   Заметив связанного, Жерар кивнул своим подельникам, чтобы те проверили, жив бедолага или нет. Его глаза в тот момент были полны звериной ненависти к неизвестному врагу.

   Тонтон-макуты притащили избитого Полундрой товарища к Жерару. Они явно не торопились его развязывать.

   — Кто? — без капли сочувствия спросил телохранитель у бедняги.

   — Сначала мы думали, что это америкашка. Но вроде он, оказывается, русским, — ответил связанный. — Латиноса мы успели пришить… Но русский тут такое устроил… Отомстите ему за все…

   — Немедленно обыскать все эти хижины, — отдавал приказ Жерар. — Брать врага живьем. Если он умрет по вашей вине, то вам несдобровать. Это не моя прихоть, это воля великого унгана!

   Колдун, наблюдая за подчиненными с борта траулера, одобрительно кивал головой.

   Тонтон-макуты резво разбежались по всей платформе, пробуя обнаружить противника. Они бегло обшарили все постройки устричной фермы, включая эллинг. Но найти Полундру им не удалось, о чем в скором времени было сообщено Жерару, а он, в свою очередь, доложил хозяину.

   — Наверное, в воду нырнул, — предположил колдун. — А коль так, то далеко он от нас не уйдет. Наверняка постарается вернуться. Остаемся здесь и продолжаем поиски.

   Верзилы, повинуясь унгану, опять разбрелись по платформе.
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Дверь эллинга скрипнула и с небольшим грохотом закрылась. Полундра напряженно прислушивался к каждому шороху и глухим обрывкам фраз. Поняв, что тонтон-макуты вернулись к траулеру, он осторожно выбрался из-под завала пластмассовых ящиков, оставшихся от прежних хозяев устричной фермы.

   Отрывистые голоса головорезов раздавались неподалеку. Сергей с ходу почувствовал достаточно резкий запах машинного масла. Его нельзя было ни с чем перепутать. Источником запаха, как сообразил старлей, являлось отнюдь не вражеское судно, а недавно смазанное автоматическое стрелковое оружие в руках чернокожих молодчиков. Гадать насчет конкретной модели автоматов, находившихся на вооружении у тонтон-макутов, не приходилось. Ведь какой бы ни была модель, против автоматных очередей Полундра ощущал себя совершенно бессильным.

   Когда вокруг тебя полно вооруженных балбесов, готовых безропотно выполнять приказы кровожадного хозяина, легко поддаться паническим настроениям. Возможно, кто-нибудь другой в подобной ситуации растерялся бы. Однако Полундра был сделан из другого теста, и панику отвергал в принципе. «Безвыходных положений не бывает. Главное — уметь идти на продуманный риск», — не раз повторял он себе. При этом русский прекрасно осознавал, что иной раз для раздумий практически не остается времени. Вот и в данном случае нужно было не тратить время для убийственного отчаяния, а быстро использовать все то, что посодействовало бы спасению.

   Единственно возможным средством спасения Сергею представлялся катерок. На его борту уже находилось кое-какое снаряжение. Оставалось аккуратно, без лишнего шума, добавить несколько водолазных вещиц. Вскоре на катер, который располагался на рельсовой тележке, Полундра загрузил баллоны для подводного плавания, автономный компрессор, гарпунное ружье и канистру с топливом. Оставалось лишь самая малость — спустить судно на воду и на всех парах рвануть подальше от устричной фермы. Этого нельзя было сделать полностью бесшумно. Именно включение мотора Полундра считал самым опасным моментом. В том, что тонтон-макуты откроют по катеру безжалостную стрельбу, не стоило даже сомневаться. Однако в использовании катера имелся и очевидный плюс: в начале погони за ним траулеру пришлось бы потратить изрядное количество времени, чтобы обогнуть многочисленные тросы с пустыми канистрами — непременный атрибут здешнего устричного питомника.

   Нарастающий звук голосов за пределами эллинга не давал ни единого шанса для колебаний. Неприятельская банда по второму кругу обшаривала все постройки платформы. И вот наставала очередь ангара для лодок. Следовало поторопиться. Полундра практически беззвучно вскочил на катер. Дотянувшись рукой до стоявшей рядом лебедки, он освободил стопор. Тележка с судном стремительно покатилась вниз по рельсам. Сергей пригнулся, так как понимал, что должно было произойти в ближайшее время.

   Через пару секунд тележка снесла на своем пути дощатые ворота эллинга и продолжала движение к краю платформы. Сбив с ног нескольких зазевавшихся тонтон-макутов, она вскоре оказалась в воде. Бандиты бешено заорали и начали стрелять в сторону катера. Но одновременно с этим громко взревел катерный двигатель: судно, управляемое Полундрой, понеслось прочь от устричной фермы.

   Удалившись на приличное расстояние от платформы, Сергей позволил себе слегка сбросить скорость и оглянуться назад. Как он и предполагал, бандитский траулер неуклюже маневрировал, едва добравшись до краев самых длинных тросов устричной фермы. Однако уже во второй раз за эту ночь старлей допустил оплошность, позабыв о наличии у тонтон-макутов резиновой моторной лодки. Негры совершенно беспрепятственно перенесли ее с одной части платформы на другую, опустили на воду и напрямую помчались в погоню за катером. Это сильно разозлило Павлова. Он громко выругался на родном языке и стал прибавлять скорость.

   Вдруг за спиной Полундры послышался подозрительный звук. Старлей обернулся и опешил: из-под брезентовой накидки поднимался чернокожий громила с инграмом в руках. Времени для размышлений не было ни капельки. Ситуация требовала от боевого пловца немедленной реакции. Агрессивно настроенный негр явно не собирался разрешать русскому дотянуться до гарпунного ружья и взять его в руки. Сергей быстро схватил один из железных шаров, накануне забытых Герникой в желобе чуть выше рулевого устройства. Русский моментально прицелился и резко швырнул тяжелый шар в противника. Неожиданно сильный удар пришелся на широкий лоб тонтон-макута. Полундра знал, что в иных случаях от подобных ударов человек мог отключиться или вовсе умереть. Однако в данной конкретной ситуации неприятель удержался на ногах. Он лишь подался корпусом назад и начал шлепать губами, словно ему не хватало воздуха.

   Сергей воспользовался состоянием противника, ударив того с разворота ногой в подбородок. Громила попятился и упал на спину. Полундра едва успел протянуть руку за ружьем, как боковым зрением увидел, что тонтон-макут вскочил. Опасность для старлея неминуемо возросла: враг держал перед собой инграм, пытаясь начать стрельбу. Негр злорадно усмехнулся и нажал на спусковой курок. Полундра метнулся в сторону, надеясь ускользнуть от пуль. Выстрелов, однако, не последовало. «С предохранителя идиот не снял», — понял Сергей. Он быстренько взял второй шар и снова прицельно метнул в верзилу. На этот раз русский старался попасть противнику по руке с оружием. Удар опять-таки оказался мощным, но не настолько точным, как первый. Шар не попал головорезу в руку, он звучно ударился о патронный рожок инграма, заставив его отлететь прочь. Павлов мгновенно оценил выгодность такого положения и подскочил к неприятелю с кулаками, нанося один за другим сильнейшие удары в голову. Тонтон-макут в ответ начинал истошно орать, как будто раненое хитрым богатырем чудовище, и на удары русского пробовал выставлять блоки. Это немало раззадорило Полундру, и он, помимо боксерских приемов, начал использовать из других боевых техник. Подобным образом он устранял любые блокировки и продолжал изматывать чернокожего бандита, сосредоточившись на нанесении точечных ударов в виски. Однако, несмотря ни на что, негр продолжал держаться на ногах. Он периодически уклонялся от ударов и даже ухитрялся чуток врезать белокожему противнику.

   Катер без управления чертил круги по волнам предрассветного моря. Своим движением он напоминал один из детских аттракционов. Правда, бой, который Полундра продолжал вести против тонтон-макута, детским не казался абсолютно. Противник был порядочно измотан. Хватило бы всего нескольких хороших ударов на то, чтобы отправить его за борт. Но старлей все же не спешил это делать. Уже вполне отчетливо слышался шум приближающейся моторки. Избитый до полусмерти враг мог пригодиться в качестве живого щита.

   Когда надувная моторная лодка едва ли не вплотную подошла к катерку, Сергей тот час же прикрылся безвольной тушей неприятеля. Тонтон-макуты на моторке громко ругались по-французски, а на ломаном английском ультимативно предлагали сдаться. «Врагу не сдается российский пловец», — бормотал себе под нос Полундра, стараясь не подставляться под прицелы автоматического оружия гаитянских бандитов.

   Не услышав помимо ругани ни одного выстрела, Полундра несколько удивился. Он не верил в волшебное действие своего чернокожего живого щита. По его мнению, тонтон-макуты для запугивания должны были пострелять хотя бы в воздух. А коль этого не произошло, значит, что-то в этом деле не так. «Может, они ждут траулер?» — предположил Сергей, услышав близкий гул знакомого судна.

   Сергей Павлов не мог знать, что великий унган лично отдал своим подопечным приказ брать белого только живым. Он грозился превратить в зомби любого, кто ослушается. Поэтому никто из тонтон-макутов, находившихся в моторке, стрелять не собирался. Все подыскивали другие способы обезвредить «беложопого ублюдка». Двое негров из лодки взяли в руки багры, прихваченные из эллинга. Они стали приноравливаться к движению крутящегося без управления катерка, стараясь зацепиться за его корму.

   Живой щит то ли от шума родных голосов, то ли от нисхождения благодати из траулерного прожектора почувствовал прилив сил и сомкнул руки на шее у Полундры. Русский такого поворота никак не ожидал и принялся отчаянно сопротивляться. Он пробовал одним разом избавиться от изощренных объятий пришедшего в себя чернокожего бандита. Левой рукой Сергей старался ослабить натиск противника. Согнутую в локте правую руку он поднял вверх и, направив кулак в сторону головы душителя, несколько раз саданул того по лицу. Когда хватка противника ослабла, старлей обрушил на него нескончаемую череду ударов. С моторки слышалось звонкое улюлюканье. Негры с баграми практически подцепили катер. Сообразив, что его собираются брать живым, Полундра дюжим ударом ноги отбросил противника за борт. Затем он посмотрел на лодку и несущийся траулер. Ему стало ясно, что с прибытием траулера надежды на спасение исчезнут, как утренний туман. С моторкой же можно было справиться.

   Сергей молниеносно схватил ружье и выпустил гарпун в лодку. Резина громко лопнула, и лодка стала стремительно сдуваться. Тонтон-макутов охватила немалая паника. Не давая им ни единого шанса опомниться, Полундра поднял канистру с бензином, открыл ее и метнул в моторную лодку горловиной книзу. Следом за канистрой в моторку полетела зажженная бензиновая зажигалка. Старлей в тот же момент шустро подскочил к штурвалу. Взяв, наконец, управление, он резко прибавил скорость. Панические вопли охваченных огнем тонтон-макутов сменились в скором времени достаточно громким взрывом. Спасся ли кто-нибудь из неприятелей, Сергея Павлова совершенно не волновало. Они выполняли свою задачу, а он действовал так, чтобы суметь впоследствии выполнить свою.

   Русский перевел катер на максимально возможный скоростной режим. Нужно было во что бы то ни стало оторваться от преследований ненавистного траулера. Свет траулерного прожектора некоторое время не просто был направлен на катерок, но даже неотступно вел его, как будто под прицелом. То, что прожектор на самом деле выполнял функцию прицела, Полундра понял после нескольких длинных пулеметных очередей. Трассирующие пули озаряли серость предрассветного воздуха и гасли подобно падающим звездам. Желания быть застигнутым одной из таких звезд Сергей Павлов не имел. Поэтому приходилось прилагать немало усилий, чтобы умело маневрировать и не в ущерб стремительности уйти от навязчивой погони. Через какое-то время луч прожектора исчез. Павлов обернулся, желая увидеть, что же произошло с вражеским судном. Однако траулер попросту растворился в тумане.

   Стралей устало вздохнул. Чего-чего, а исчезновения преследователя он никак не ожидал. Притормозив, Сергей попробовал прислушаться к окрестным звукам. Ничего, похожего на гул траулера, в радиусе нескольких километров слышно не было. Русский ухмыльнулся, прибавил газу и повернул катер в направлении Порт-о-Пренса. Туда, где все еще светил маяк.

   Унган Пьер Бокор остался недовольным действиями своих подчиненных.

   — Вы еще ответите за то, что упустили эту белую тварь! — кричал он тонтон-макутам, после того как катерок ушел от погони. — Я вас всех повыгоняю к чертовой матери! Будете опять в трущобах своих прозябать и придумывать каждый день, что бы такого и у кого стащить, лишь бы только ноги не протянуть.

   — Мы обязательно его отыщем, — смиренно сказал один из молодчиков. — Он от нас никуда не денется. Поймаем и приведем его живым к тебе, великий унган.

   В обещания своих подручных колдун верил мало. Большинство из них были относительно неплохими бойцами, но совершенно никудышными стратегами. Просчитать развитие событий на пару шагов вперед мог исключительно он — великий служитель вуду. По крайней мере, сам Пьер Бокор имел о себе такое мнение.
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К причалу у маяка катерок с Полундрой прибыл на рассвете. Русский все еще опасался преследования и поэтому машинально оглядывался в сторону моря. Опасения были напрасными: траулер с тонтон-макутами и их повелителем на борту не наблюдался. Сергей живо поднялся на берег и побежал к домику смотрителя маяка. По дороге он подыскивал в мыслях нужные слова, чтобы столковаться со сребролюбивым мулатом.

   Старлей не беспокоился за денежные аргументы, припасенные для смотрителя. Они выглядели весьма убедительными. Большее беспокойство вызывала вероятность того, что Андре не сумеет правильно понять смысл событий, унесших жизнь Герники. Ведь, не сумев этого сделать, мулат вполне мог отказаться от любого содействия даже за большие по гаитянским меркам деньги. Вероятность столкнуться с подобным непониманием была достаточно велика. Полундра стоял перед выбором тактики поведения в общении со смотрителем маяка, которая оказалась бы наиболее эффективной.

   Сергей Павлов открыл калитку палисадника у маяка. Смотритель Андре, словно ожидал гостей, вышел навстречу. Взгляд встречавшего был не слишком дружелюбным. «Какого дьявола ты приперся?!» — читал Полундра в его глазах. Чтобы эта фраза вдруг не прозвучала на самом деле, старлей поторопился поздороваться:

   — Доброе утро, месье Андре. Мне нужно с вами поговорить. Тема разговора очень и очень серьезная.

   Смотритель заметно озадачился. Неприветливость в его глазах сменилась напряженным любопытством.

   — А где же сеньор Гуттиерос? — сразу же после приветствия спросил тот. — Это он вас прислал? Или же вы явились сюда по собственной инициативе?

   Сергей к тому моменту уже принял решение без обиняков рассказать мулату о драме, случившейся на устричной ферме. Естественно, что при этом он не собирался ни на шаг отступать от своей конспирационной легенды и раскрывать реальную подоплеку событий.

   — Я прибыл именно по собственной инициативе, — хмуро промолвил Полундра. — К сожалению, наш общий друг больше не в состоянии прийти сюда или вообще куда-нибудь…

   — В каком смысле? Выражайтесь, пожалуйста, яснее, — в недоумении реагировал на слова гостя маячный смотритель.

   — Наш друг погиб, — сказал Полундра, подчеркивая каждое слово интонацией. Выражение его лица оставалось неизменно суровым.

   Зрачки глаз собеседника резко расширились. Во взгляде мулата стал ощущаться огонь.

   — Как — погиб? Что произошло? Это был несчастный случай? — после секундного оцепенения он начал ошеломленно задавать вопросы.

   — Нет, на несчастный случай это происшествие не похоже. Пока я отлучился по делам с устричной фермы, Гуттиероса кто-то зарезал. Я совершенно не в курсе, что это были за нелюди. Может быть, наши конкуренты, а может, и местные бандиты. Не берусь утверждать однозначно. Но они совершили нападение и на меня. Пытались зачем-то схватить. В заложники взять хотели или что? Я только чудом и спасся, удрав от этих зверей на катере, — отвечал стралей, не забывая о конспирации.

   — Зачем вы мне все это рассказываете, месье Благоев? — не отводя взора, спросил мулат у Полундры.

   — Я надеюсь на вашу помощь. Я был знаком с Педриньо несколько лет. Мы успели подружиться. Теперь его нет в живых. И никто в этом чертовом краю не станет разыскивать его убийц… Никто, кроме меня. Я хочу разобраться в причинах его смерти.

   — А убийцы и те люди, которые за вами гнались, были чем-то приметными? — поинтересовался Андре.

   — Да обычные негры, только все в огромных черных очках, — изображая наивное неведение, сказал Полундра.

   — О-о-о! Это же люди унгана Бокора, — с нескрываемым трепетом сообщил смотритель маяка. — А этот Бокор очень страшный человек. С ним тягаться просто нереально. Говорят, что были смельчаки, бросавшие ему вызов. Но куда они потом пропали, никто сказать до сих пор не может. И вы хотите повторить их судьбу?

   — Мне плевать на унгана, — заявил Сергей. — Ничьей судьбы я повторять не хочу, но убийц достать желаю. Я обязательно это сделаю. Раньше или позже.

   — Вы отчаянный мужчина. Сразу видно, славянская кровь.

   — Да, мы все, болгары, такие.

   — Но что вам нужно от меня?

   — Я могу рассчитывать если не на помощь, то хотя бы на ваше молчание? — спросил Полундра.

   — Все стоит денег, — напомнил Андре свой жизненный принцип. — За деньги я окажу вам кое-какую помощь. Вы можете пожить у меня на маяке. Это будет стоить 570 гурдов в сутки. Также вы можете в любое время пользоваться моей машиной. Это еще 380 гурдов, плюс за бензин платите самостоятельно. А еще можем договориться, чтобы я припрятал ваш засвеченный перед унгановцами катерок. Это тоже будет стоить кое-каких денег. Но здесь я вам сделаю некоторую скидку, так как сам заинтересован в том, чтобы тонтон-макуты не вычислили вас и однажды не заявились ко мне.

   Сергей достал из карманов практически всю наличность, которая на тот момент имелась у него.

   — Вот, возьмите, — протянул он деньги смотрителю. — Думаю, что для первого взноса этого будет предостаточно. А остальное получите чуть позже.

   — А откуда вы возьмете деньги? — недоверчиво полюбопытствовал мулат.

   — Не задавайте глупых вопросов, — строго ответил Полундра и показал смотрителю пластиковую банковскую карточку убитого друга.

   Андре согласно покивал головой.
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Едва утреннее солнце успело рассыпать свои щедрые лучи на гаитянскую землю, Пьер Бокор решительно снял трубку телефона. Быстрым движением пальцев он набрал номер Анны Власовой. Колдун был не слишком многословным. Главный его посыл сводился к требованию увидеться в очередной раз, да к тому же безотлагательно. Хозяйка виллы «Мирабелла» могла лишь смутно догадываться о том, что Бокор хотел сообщить ей лично. Тот факт, что унган не пожелал распространяться о причинах срочности по телефону, не предвещал ничего хорошего. Анне Сергеевне не терпелось узнать о данных причинах. Вопреки своей прежней осторожности она решила назначить встречу с унганом Бокором не на яхте, а у себя на острове. Власова считала, что данный вариант будет более оперативным и менее суматошным.

   Пьер Бокор не заставил себя долго ждать. Анна и Эрнесто только-только заканчивали завтрак, как охрана сообщила о прибытии траулера с гостем. Унган, как и при встрече с Власовой на ее яхте, оставил свиту на борту своего судна. Гордой походкой он прошествовал на террасу. Хозяйка предложила гостю позавтракать, но тот отказался, попросив лишь бутылочку рома.

   Устроившись в стильных плетеных креслах, преступная троица начала разговор.

   — Хочу сразу, без каких-либо обиняков и иносказаний, сообщить, что у меня для вас имеются две новости, — с интригующей интонацией промолвил Бокор, посмотрев сначала на хозяйку, а затем на ее любовника.

   Власова в ответ на данное заявление хотела пошутить, что подобное начало напоминает бородатый анекдот. Однако в последний момент она решила воздержаться от язвительного комментария, кокетливо улыбнулась и голосом довольной девочки спросила:

   — Какие же это новости, месье Пьер? Я с нетерпением жду вашего рассказа.

   — Во-первых, российские власти пытаются завязать со мной контакты. Было несколько звонков от высокопоставленного чиновника из русского консульства на Кубе. Видимо, русские начинают понемногу прощупывать почву на предмет вероятности личной встречи кого-то из представителей России со мной.

   — Они уже готовы идти на переговоры?! — восторженно воскликнула хозяйка виллы и подмигнула любовнику, будто на что-то намекала.

   Эрнесто и без намеков все прекрасно понимал. В связи с нарастающими паническими настроениями среди россиян события стали развиваться столь стремительно, что первоначальный вариант плана освобождения Андриана Власова неминуемо претерпевал изменения. Судя по словам колдуна, отпадала всякая надобность в том, чтобы Кипитильо открыто светился перед российскими спецслужбами, предлагая свое посредничество. Это не могло не радовать.

   Унган, не обращая внимания на преждевременно счастливые лица собеседников, продолжал свой рассказ:

   — Скорее всего, переговоров как таковых не будет. Надежные источники сообщают, что русские уже собираются отпустить на волю нашего любезного Андриана Евсеевича и препроводить на Гаити.

   — Видно, мы им хорошо хвост прищемили, — не переставала радоваться Анна.

   — Однако все клонится к тому, что освобождение Андриана Евсеевича произойдет без особой огласки, — колдун никак не отреагировал на эмоции хозяйки виллы. Это начинало раздражать.

   — Что значит без особой огласки? — не удержался от прямого вопроса Эрнесто. — Андриан, пусть и в прошлом, крупный российский бизнесмен, да и немалого масштаба политик тоже. Его выход из колонии в любом случае вызовет огромный резонанс в российском обществе. Тут даже и гадать не стоит.

   — Я не это имел в виду, — с некой долей ревности и заметной прохладцей в голосе промолвил колдун. — Естественно, что без шумихи вокруг Андриана Евсеевича не обойдется. Однако русские спецслужбы настаивают на том, чтобы месье Власов никоем образом не увязывал факт своего освобождения с моими требованиями. Будет подобрана какая-то нейтральная формулировка, которую он и будет озвучивать перед журналистами. Правда, вряд ли ему позволят общаться с журналистской братией более одного раза.

   — Да-а-а, — задумчиво протянула Анна Сергеевна. — Представляю, что там творится сейчас на Лубянке. Ведь судебный процесс над Андрианом проходил с такими невероятными воплями со стороны официоза, словно речь шла о самом злостном враге России, который толкал ее на край гибели. И вот теперь эти же самые типы вынуждены его отпускать. Ха-ха. С нейтральной формулировкой. Я обожаю этих русских!

   — Я поведал вам то, что мне стало известно. А как будут выкручиваться ваши бывшие соотечественники, меня абсолютно не интересует, — манерно заявил унган.

   — Большое спасибо за информацию! — поспешила Анна поблагодарить гостя, помня об особенностях его поведения и хода мыслей.

   Хозяйка бросила взгляд на любовника, чтобы тот тоже поддакнул служителю вуду.

   — Да-да, это очень хорошая для нас новость, — словно спохватившись, стал нахваливать Эрнесто.

   — На самом деле не все так безоблачно, как хотелось бы, — на этот раз совершенно равнодушно к лести отозвался Бокор.

   — В каком смысле? — поторопилась узнать хозяйка виллы.

   — Вторая новость, которую я намереваюсь вам поведать, весьма плохая.

   — Ну, говорите же, месье Пьер, в чем ее суть, — нетерпеливо подгоняла собеседника Анна.

   — А суть ее заключается вот в чем, — не спеша продолжал колдун. — Русские власти, помимо мирного сценария решения проблемы, подготовили еще и сценарий силового характера.

   Анна и Эрнесто быстро переглянулись, старясь при этом не выдать своего замешательства.

   — Откуда вам стало известно про силовой сценарий? — уточнил Кипитильо.

   — Я испытал его действие на собственной шкуре, — нарочито напуская таинственности, промолвил Бокор. — Русские, да будет вам известно, уже прислали на Гаити целую боевую группу. Она укомплектована отлично подготовленными людьми и, судя по всему, весьма недурственно оснащена. Действует эта группа тайно. Однако цели у нее вполне явные. Во-первых, русские бойцы должны уничтожить меня. И это вчера чуть было не произошло. Спасибо моим ребятушкам, спасли, вытащили из самого пекла. Во-вторых, боевики планируют устранить Андриана Евсеевича, едва тот прибудет сюда из России. Ну, в-третьих, можете догадаться сами, дорогая Анна Сергеевна, что вы им живой тоже не нужны.

   Произнеся всю тираду, колдун наконец-то позволил себе улыбнуться в свойственной ему манере. Ни Анна, ни Эрнесто не сумели в тот момент распознать в словах унгана изрядной примеси блефа. Бокор планировал сыграть на страхах, которые, по его убеждению, должны были присутствовать в душах соучастников антироссийского заговора.

   Некоторое время колдун испытывающие смотрел то на хозяйку виллы, то на ее любовника и попивал небольшими глотками свой любимый алкогольный напиток.

   — Похоже, что все это чрезвычайно серьезно, — хмуро сказала Власова, прерывая повисшее неловкое молчание. — На устричной ферме, которая лежит здесь совсем под боком, сегодня ночью происходила перестрелка. А чуть раньше мои охранники нашли на берегу нож русского спецназовца.

   — Вот видите! — торжествуя, воскликнул Пьер, но об истинном содержании ночных событий на устричном питомнике говорить не стал.

   — То, что вы сказали, месье Пьер, насчет цели русских спецназовцев, может целиком и полностью соответствовать действительности, — хладнокровно рассуждала Анна, боясь признаться себе, что вот-вот по ее телу побегут мурашки. — Вы для них, конечно, самая выразительная цель. Здесь все понятно. Андриана многие из нынешнего российского руководства ненавидят еще за дела 90-х годов прошлого века. Я могу буквально по фамилиям перечислить тех, кто просто спит и видит его мертвым. Только международное общественное мнение сдерживает их от того, чтобы организовать гибель Андриана в колонии. А так получается очень удобный случай: он уезжает после освобождения к черту на кулички, и тут его кто-то убивает. Попробуй потом докажи, что это совершили русские!

   Хозяйка сделала паузу. Собеседники поняли, что она задумалась над собственной участью. Эрнесто поспешил ее хотя бы немного успокоить:

   — Анна Сергеевна, я не уверен, что эти спецназовцы прибыли охотиться и на вас. Они ведь не знают, что вы живы.

   — Нет былой уверенности, — ответила она. — Наверное, спецслужбы смогли чего-то накопать. А если они в курсе, что это я спланировала «ядерную атаку» на Россию, милости ждать не стоит. Уберут. Как пить дать, уберут. Накажут, чтобы другим неповадно было. Мало ли кто на подобные наезды еще осмелился бы. А так мой пример другим наукой станет.

   Разговор в очередной раз стал угасать. Масло в огонь своей претенциозной репликой решил подлить Пьер Бокор.

   — Вы должны понимать, что ситуация сильно изменилась, — нараспев говорил он. — Наши с вами прежние договоренности требуют значительной корректировки.

   — Этим самым вы заявляете, что отказываетесь нам помогать? — поинтересовалась Власова, не утруждая себя подбором более обтекаемой формулировки вопроса.

   — Я отказываюсь вам помогать за те деньги, которые вы мне даете сейчас, — колдун стал бессовестно набивать себе цену. — Опасность лично для меня неимоверно возросла. Я превратился в основную мишень для вооруженных до зубов русских боевиков. В подобных условиях стоимость моих услуг должна соответствовать уровню рискованности моего положения. Понимаете, о чем я говорю, Анна Сергеевна?

   — Все понятно, — стараясь не сорваться, бросила в ответ хозяйка.

   — И что скажете? — наглость колдуна не знала границ.

   — Я скажу вам одно, — вздохнула Власова, — приедет мой супруг, с ним и будете говорить. Он вам за все с лихвой заплатит.

   Унган довольно усмехнулся.

   — Меня, между прочим, не только деньги интересуют, — в ответ на обещания Анны промолвил он и сверлящим взглядом впился в нее.

   — А что еще? — удивленно спросила хозяйка, пытаясь догадаться, не пойдет ли речь о каких-либо сексуальных мечтаниях колдуна. Похожие подозрения привели в беспокойство и латиноамериканца. Подняв бровь, он ожидающе уставился на Бокора.

   — Я хотел бы знать, — отвечал унган, кивая на полученный от российского капитана кейс с мелкими купюрами, — понадобится ли вам после всей этой передряги аппарат и ингредиенты, при помощи которых производится облучение денег? По-моему, он вам совершенно без надобности.

   — Не торопитесь все за нас решать, — строго отрезала Анна. — Еще неизвестно, как дела повернутся завтра. Пусть данная партия необработанных купюр пока останется у вас. Подождем освобождения Андриана. Если в последствии русские власти предпримут какие-нибудь шаги против меня, моего мужа или вас, мы тут же облучим эти деньги и по известному каналу отправим в Россию.

   — Пока я за вас ничего не решаю, — не унимался колдун. — Мне интересно, что будет потом с прибором и радиационной начинкой для облучения купюр?

   — Я думаю, что пока не пришло время решать этот вопрос. На повестке дня стоят совсем другие проблемы, — ответила хозяйка виллы.

   Пьер Бокор собирался еще что-то сказать. Однако в разговор неожиданно вмешался шеф охраны Антуан.

   — Прошу прощения, госпожа, — учтиво промолвил он. — Известие, нетерпящее отлагательств.

   Анна Сергеевна посмотрела на него, как будто на спасителя — так ей наскучили бессовестные требования служителя вуду.

   — Что опять произошло? — изображая смятение, спросила она.

   — Недалеко от острова объявился какой-то катер.

   — И что? — вклинился в диалог Эрнесто. — Это ведь не запрещается. Или, может, это военное судно?

   — Катер точно не военный. Но вот бросил якорь. На борту один мужчина. Белый. Вроде рыбу ловит. Раньше тут никогда не появлялся…

   — Послушай, Эрнесто, — обратилась к любовнику Анна, — разве здесь есть рыба?

   — Рыба есть, — задумчиво говорил латиноамериканец, — но не такая, какая большинству рыбаков нужна.

   — Надо взглянуть на это, — решительно заявила Власова и пригласила всех присутствующих пройти следом за главой охранников.

   Он проводил всех в пункт видеонаблюдения и показал на один из мониторов. Видеокамера, направленная на северо-запад, отчетливо фиксировала катер с полотняным тентом. На его корме сидел рыбак с удочкой.

   — Что будем делать, госпожа? — спросил у Власовой решительно настроенный шеф охраны.

   — Надо проверить этого рыболова, — коротко ответила она, что было равнозначно приказу немедленно начинать действовать.

   — Большинство белых выглядят совершенно одинаково, — внезапно вмешался колдун. — Однако в данном случае мне сдается, что я узнаю в этом рыбаке русского боевика, который вчера осмелился покуситься на мою драгоценную жизнь.

   Все изумленно вытаращились на Бокора, не понимая, врет он или говорит правду.
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Полундра был вынужден снова идти на крайний риск. Особых раздумий по этому поводу у него не возникало. Он просто представил, что видеокамеры и микрофоны, установленные им недавно на острове, находятся там совершенно без пользы. А ведь они наверняка могли бы дать весьма ценные сведения об обитателях и гостях виллы «Мирабелла». Нужно было срочно задействовать данный источник информации. Срочность намерений диктовалась и иными соображениями: была высокая вероятность того, что охрана виллы рано или поздно сумеет обнаружить всю разведывательную аппаратуру. По этим причинам Сергей Павлов, невзирая на усталость, быстро сел на катер и отправился в сторону злополучного острова.

   Старлей прекрасно понимал, что катер в два счета может быть опознан охраной виллы «Мирабелла» или, того хуже, попадется на глаза кому-то из людей Пьера Бокора. Стараясь избавиться от лишнего внимания с их стороны, Сергей предусмотрительно установил на суденышке брезентовый тент. Благо, сам катер был специально оборудован таким образом, чтобы без затруднений менять судовую архитектуру. Такое, казалось бы, незначительное изменение во внешнем виде катера все-таки было действенным: с расстояния в несколько километров судно представлялось совершенно иным. Правда, уже при подготовке к отплытию у Полундры появлялись некоторые настороженные догадки. Он не исключал вероятности того, что к моменту прибытия на запланированное место для обитателей виллы любое судно вблизи с островом станет считаться потенциальным носителем опасности.

   Несмотря на опасения, по прибытии в расчетную точку, старлей продолжал предпринимать меры по усилению маскировки. Чтобы пустить пыль в глаза возможного наблюдателя, он накинул на себя легкий рыбацкий плащ-балахон и установил рядом с собой телескопическую удочку. Полундра был уверен, что изображать беззаботного рыбака-одиночку ему удается весьма виртуозно. Он считал, что любой наблюдатель, смотрящий на него через бинокль или другую оптику, не сумеет отличить его от истинного любителя рыбной ловли. А в том, что на него обратят внимание, Полундра не сомневался. Ночной «алярм» на устричной ферме, по его мнению, вряд ли остался незамеченным обитателями виллы. Он считал, что таинственная хозяйка «Мирабеллы» наверняка отдала своим охранникам приказ более тщательно следить за близлежащей акваторией.

   Единственно, о чем Сергей не никак не мог четко помыслить, так это о вероятных контрмерах со стороны предполагаемого противника. Трудно было представить, на какие действия осмелится охрана виллы или тонтон-макуты. Полундра готовил себя к самому худшему варианту развития событий, чтобы не оказаться застигнутым врасплох.

   Если бы имелась возможность управлять установленной на вилле аппаратурой, находясь на маяке в Порт-о-Пренсе или же на платформе устричной фермы, Сергей непременно воспользовался бы ею. Однако такая возможность отсутствовала. Вся подслушивающая и подсматривающая аппаратура имела небольшой радиус действия. Чтобы принять от нее хоть какую-то информацию, нужно было находиться у самых берегов острова. То есть именно там, где Полундра и остановил внешне переоборудованный катер.

   Имитируя типично рыбацкие жесты, старлей осмотрелся. Ничего подозрительного вокруг катера он не заметил и неотложно принялся за дело. Сергей положил себе на колени ноутбук и включил его. После быстрой загрузки операционной системы можно было приступать к настройке программы, устанавливающей связь с разведывательной аппаратурой за оградой виллы. Настройка не заняла большого количества времени. Уже спустя несколько минут Полундра услышал реплики людей, а еще немного позже сумел вывести на монитор их изображение. В собеседниках, сидевших на террасе, он тут же распознал Пьера Бокора. В латиноамериканце улавливались черты сходства с Эрнесто Кипитильо, каким он запомнился по фотографии. Женщина выглядела совершенно незнакомой. Старлей пытался соотнести ее внешность со снимком Анны Власовой, однако никакого сходства не наблюдалось. Впрочем, вдумываясь в содержание беседы данной троицы, он постепенно убеждался, что хозяйкой виллы была все-таки жена бывшего олигарха Андриана Власова.

   Помимо последнего обстоятельства Полундра уяснил для себя планы, которые ставили перед собой собеседники. Блеф Бокора насчет целой «русской боевой группы», присланной на Гаити с целью возмездия, вызвали у старлея лишь грустную улыбку. «Ну ты, трындюля рыбий глаз, и заливаешь, — думал русский. — Ровно половина группы, о которой ты так устрашающе бакланишь, уже мертва. А вторая сидит на этом катере и слушает твой бездонный бред. Ничего, мы еще поквитаемся. Будь уверен, что час расплаты придет. И будет это очень скоро».

   Когда колдун заикнулся о желании получить в качестве награды за свою работу установку по облучению денег, Полундру передернуло. Он моментально сообразил, куда клонит Бокор, выпрашивая у хозяйки виллы подобного рода небезопасную игрушку. Завладев ею, унган получал бы универсальное средство давления на абсолютно любые государства мира. Облучающая установка для него была едва ли не равнозначна волшебной палочке, с помощью которой можно обрести невиданную силу и даже показать нешуточную фигу в сторону США. А что еще нужно амбициозному чернокожему старику, мнящему себя политиком мирового уровня!

   Ценность информации, полученной с террасы виллы «Мирабелла», была большой, если не сказать — огромной. Сергей Павлов отлично это понимал. Но одновременно он осознавал, что положение персонально для него сложилось не самое завидное. После гибели формального координатора операции, каковым являлся Герника, связи с командованием не осталось. Передача в Россию важных для принятия дальнейших решений сведений оказалась под реальной угрозой срыва. После установления личности хозяйки виллы и степени причастности к «ядерной атаке» на Россию других фигурантов конечная цель деятельности Полундры выглядела весьма смутно. Полностью бездействовать он не позволил бы себе по призванию. «Раз такие пироги, то придется полагаться на собственное чутье и чувство долга», — сказал себе старший лейтенант, продолжая наблюдать за беседой трех отъявленных злодеев — врагов его Родины.
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Пьер Бокор категорически настаивал на том, что человек, рыбачивший вблизи острова, являлся русским агентом. Его настойчивость несколько обескураживала хозяйку виллы. Тем не менее она поверила колдуну и изменила приказ, который отдала охране.

   — Антуан, вы сами прекрасно все слышали, — начала хозяйка виллы, обращаясь к шефу охраны. — Человек на катере может представлять чрезвычайную опасность. Поэтому я не стану твердо требовать, чтобы вы схватили его и притащили сюда. Действуйте так, как сочтете нужным. Если сумеете взять его живым, то берите. Если же вдруг обстоятельства окажутся не на вашей стороне, то убейте этого «рыбака» и не раздумывайте даже. Положение у нас огнеопасное. Достаточно одной спички, чтобы все запылало. И если перед нами действительно русский морской спецназовец, то зажженной спички нам не избежать.

   — Вот именно, — вставил свое слово унган.

   — Будет сделано так, как вы приказали, — игнорируя колдуна, сказал Власовой шеф охраны. — Будь он русским или албанцем, мы в любом случае с ним разберемся. Наши люди хорошо подготовлены. Если возникнет необходимость, мы превратим виллу в настоящую крепость. И ни один враг сюда не доберется.

   — Перестань хвастать, — резко вмешался Кипитильо. — Люди у тебя обученные, а ножи русских боевых пловцов море запросто к берегу прибивает.

   Глаза главного охранника вспыхнули яростью, которую он изо всех сил пытался сдержать. Анна Сергеевна с ходу это заметила и не сказала, а буквально прошипела, обращаясь к любовнику:

   — Эрнесто, я прошу тебя, успокойся хоть ненадолго. Пускай охрана поработает без лишней нервозности.

   Латиноамериканец осекся и покорно замолчал. Колдун бессовестно ухмылялся. Хозяйка виллы жестом отправила Антуана приступать к выполнению приказа.

   Направляясь к своим подчиненным, шеф охраны решил для себя, что лучше всего направить к катеру вооруженного аквалангиста. Словно заноза в его мозгу сидела мысль о русском спецназовце. Он был согласен с мнением госпожи: ввязываться в бой с русским бойцом чересчур опасно. В ситуации свободы выбора, который предоставила хозяйка, Антуан, не мудрствуя лукаво, отдавал предпочтение уничтожению «рыбака».

   Шеф охраны принял личное участие в снаряжении своего человека. Для того чтобы не спугнуть предполагаемого спецназовца, был задействован специальный маршрут спуска к воде. Увидеть с борта катера шествие группы охранников, сопровождавших вооруженного аквалангиста, было невозможно.

   Когда вся группа достигла крайней точки причала, Антуан напутствовал подопечного короткой фразой: «Убей эту сволочь». Аквалангист надел маску, нацепил на спину кислородные баллоны и подался к морю, чтобы через пару-другую секунд исчезнуть под его взволнованной поверхностью.

   Аквалангист, имея определенный опыт подводного плавания, преодолел расстояние до катера весьма быстро. Он обогнул судно и бесшумно вынырнул за спиной у Полундры. Дело оставалось за малым: нужно было поднять подводный пистолет, прицелиться в эту четкую мишень и нажать на спусковой курок. Едва посланец попытался исполнить первую часть данной комбинации, как Сергей Павлов резко повернулся. Из-под плаща он выхватил удерживаемое наготове подводное ружье и выпустил гарпун в аквалангиста. Выстрел оказался метким: гарпун впился в шею непрошеного морского гостя.

   «Дело пахнет керосином. — Полундра размышлял вслух. — Нужно сматывать удочки и делать ноги отсюда. Пока эта шайка-лейка не прислала еще кого-нибудь, более подготовленного к охоте на людей». Он завел мотор, развернул катер в сторону Порт-о-Пренса и стал выжимать максимальную скорость, безумно полюбившуюся ему в последнее время.

   Все, кто с острова наблюдал за данным действом, были крайне удивлены. Никто ничего из увиденного на мониторе понять не сумел.

   — Где твой хваленый аквалангист? — в нетерпении вопрошала Власова, обращаясь к шефу охраны.

   — Это опытный человек, — уверенно отвечал Антуан, — он наверняка бы выполнил задание, если бы этот русский не решил в такой спешке убраться отсюда.

   — Надо было моих людей туда отправить, — с некоторым раздражением заметил Бокор. — Они бы не дали такого маху. Изловили бы этого голубчика.

   Шефу охраны хотелось возразить, но спорить с гостями хозяйки не решился. Анна Сергеевна сама вступилась за него:

   — Перестаньте, месье Пьер, обстоятельства пока выглядят весьма туманно. Неизвестно, чем бы закончился рейд ваших молодцов.

   Колдун не стал реагировать на слова Власовой. Очередная порция всеобщего молчания завершилась предложением Эрнесто отправить людей на поиски аквалангиста. Антуан посмотрел на хозяйку. Лишь после того, как она согласно кивнула, шеф охраны принялся отдавать по рации соответствующие распоряжения. Практически вся компания догадывалась, что аквалангист погиб, но каждый желал убедиться в этом на все сто процентов.

   Моторная лодка, отправленная к тому месту, где стоял катерок, долго не задержалась. Очередному смельчаку хватило одного погружения, чтобы обнаружить мертвое тело своего товарища. Убитого подняли на борт моторки и, докладывая по рации о результате поисков, отправились обратно к острову.
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Посетителей в открытом кафе «Аквариум» было не очень много. Среди сведущих туристов оно особой привлекательностью не слыло. Для большинства же местных жителей посещение кафе представлялось непозволительной роскошью. Преимущественно сюда заглядывали моряки, а поблизости вились в поисках клиентуры портовые проститутки.

   За одним из столиков «Аквариума» Сергей Павлов сидел вместе со смотрителем маяка. Последний беззаботно уплетал бифштекс, изредка поглядывая на «болгарина». Полундра успел к тому моменту утолить голод, и его мысли были заняты совсем другими проблемами. Андре поторапливал его с выплатой условленной суммы денег. Кроме того, смотритель обещал раздобыть для «болгарского специалиста» сотовый телефон. На это требовалась еще кое-какая копеечка.

   Расплатиться с Андре Полундра мог, только сняв деньги с кредитной карточки своего погибшего друга. Посещение именно кафе «Аквариум» было предпринято не без умысла: неподалеку от него находилось здание банка, в стене которого имелся банкомат.

   Сергей внимательно присматривался к людям, которые, так или иначе, оказывались у банкомата. Он пытался определить, нет ли среди них особенно подозрительных. Вспоминалась предельная осторожность покойного Герники. Излишний риск в данной ситуации представлялся абсолютно необоснованным. По сути, он мог принести серьезный вред и поставить под вопрос саму возможность дальнейшего выполнения задания на Гаити.

   Полундра все никак не мог понять, в чем он и его погибший напарник допустили ошибку, прокололись. Для него оставалась совершенно неясной причина, по которой тонтон-макуты совершили нападение на устричную ферму. Старлей пытался восстановить в голове хронику событий последних дней. Но, как он ни старался, сколько хронологических построений ни создавал, отметить каких-либо моментов, когда его и Аливароса могли засечь люди колдуна, не получалось. Мысли все время возвращались лишь к моменту, когда Павлов согласился пойти вместо напарника к банкомату и снимал деньги под прицелом нескольких пар глаз чернокожих молодых людей бандитского экстерьера. Именно этот эпизод вызывал в Сергее наибольшие подозрения. Однако данная подозрительность, должным образом необъясненная, опиралась исключительно на интуицию. Полундра не имел никаких доказательств тому, что именно со времени снятия им денег у морского вокзала, за ним и Герникой была установлена слежка. Найти же данные доказательства без дополнительных розысков он не мог. Ни времени, ни средств для этого у него не было. Зато было зависшее задание и животрепещущая потребность — получить через банкомат наличные и не накликать на свою голову новых злоключений.

   Из высокого бокала Сергей медленно цедил минеральную воду и поглядывал в сторону банка. Бармен, решив несколько подольститься к немногочисленным гостям, включил телевизор. Звук музыкальной заставки к новостному выпуску СNN не привлек никакого внимания Полундры. Однако, когда телеведущая упомянула в анонсе очередной новости Москву, старлей встрепенулся. «Наверняка что-то важное у нас на Родине произошло, раз западный канал об этом сообщает», — подумал он и сосредоточил внимание на сюжете телевизионных новостей.

   Пробираясь сквозь дебри английского языка, Сергей Павлов все же смог уяснить смысл происходящего в Москве. Сюжет СNN начинался с заявления представителя одного из высших российских ведомств. Трудно было сказать, насколько адекватно телекомпания перевела слова высокопоставленного российского чиновника. Но даже такая информация становилась для Полундры весьма важной.

   «В связи с чрезвычайно резким ухудшением здоровья бывшего бизнесмена Андриана Евсеевича Власова, отбывавшего до недавнего времени тюремное заключение в одной из колоний Мордовской Республики, нашей администрацией было принято особое решение. Господин Власов был помилован и вышел вчера на свободу с формулировкой „по окончании срока“. Администрация надеется, что граждане России и широкая международная общественность отнесутся к данному решению с пониманием. Оно продиктовано ничем иным, как соображениями гуманизма», — говорил российский чиновник.

   Вслед за ним на экране показался Андриан Власов, запечатленный телевизионщиками на фоне Манежной площади Москвы. Выглядел он достаточно изможденным. Отсутствие его былой улыбки бросалось в глаза. Однако кончики губ освобожденного периодически вздрагивали, будто хотели улыбнуться. Полундру данное обстоятельство слегка обескураживало. «Я благодарен российским властям за акт милосердия по отношению ко мне, — заявлял бывший олигарх, изображая полную покорность судьбе. — Зная о моей стремительно прогрессирующей болезни, представители высших эшелонов власти сделали этот гуманный по отношению ко мне шаг, чтобы я получил реальную возможность пройти курс лечения. Лечиться я буду за рубежом. Конкретного государства я называть не стану. Оговорюсь только, что мой отъезд можно считать также моим уходом из политики и бизнеса. Поэтому хотел бы попросить особо ретивых политиканов не искать меня и не вмешиваться в мою приватную жизнь. Остаток дней своих я хочу пожить для себя, находясь в полнейшем спокойствии». Сергей даже присвистнул: «Лихо завернули!»

   Телеведущая, комментируя заявления Андриана Власова, отметила: «Если судить по высказываниям бывшего „русского узника № 1“, то он, скорее всего, смертельно болен. Мистер Власов конкретизировать свое заболевание не стал и дал понять, что больше встреч с журналистами не последует».

   На экране начался новый новостной сюжет, и Полундра сразу утратил интерес к телевизору. Его удивление основывалось на понимании истинного положения вещей. Он ясно отдавал себе отчет, что болезнь бывшего олигарха вымышлена. Она — всего лишь благовидный предлог, позволяющий спровадить Власова за границу, не акцентируя внимания общественности на проблеме шантажа России Пьером Бокором. Между освобождением экс-олигарха и требованиями колдуна, по мнению Сергея, существовала непосредственная связь. В то, что российские спецслужбы позволили Андриану Власову уехать из России и решили оставить его без контроля, Полундра не верил. Нужно было срочно связываться с командованием.

   Смотритель маяка заказал себе бокал безалкогольного пива и вопрошающе посмотрел на «болгарского специалиста». В его взгляде читалось только одно: «Когда я получу свои деньги?» Сергей, в который уж раз, обратил свой взор на банкомат. «Кажется, безлюдно. Надо поторапливаться», — подумал он и сразу же поднялся со своего места. Быстрой, но не суетливой походкой Полундра направился к банкомату. Поблизости не было видно ни человека.

   Подойдя вплотную к банкомату, старлей вставил заранее подготовленную карточку, набрал код и выбрал необходимую для снятия сумму. Аппарат погремел своими внутренностями и через пару секунд послушно выплюнул деньги. Сергей сразу же переместил их себе в карман, извлек карточку и поспешил вернуться в кафе. Едва он сделал десяток шагов, как из-за угла с визжащими тормозами вылетел размалеванный пестрыми причудливыми узорами «Мерседес». Из него резво выскочили двое чернокожих верзил в темных каплевидных очках.

   То, что перед ним появились именно тонтон-макуты, Полундра не сомневался. Не возникало сомнений и в том, что его вычислили через кредитку покойного Герники. Сергей в этом был совершенно прав, хотя никаких нюансов знать не мог. На самом деле дело обстояло весьма просто, если учитывать масштабы распространения коррупции на Гаити.

   Коррумпированный чиновник, регистрировавший эквадорца Педриньо Гуттиероса как владельца устричной фермы, был связан с тонтон-макутами. Именно он сдал бандитам всю имеющуюся об иностранном инвесторе информацию. Унгана интересовала не столько личность иностранного капиталиста, сколько наличность, которую можно было с него при случае содрать. Через связи с верными людьми в банковской сфере лучшие люди Бокора отслеживали передвижение денег на счете Гуттиероса, ожидая, когда будет снята достаточно крупная сумма. Тогда можно было искать какой-либо предлог, чтобы требовать с бизнесмена очередную взятку. Откровенно бандитских «наездов» на иностранных инвесторов тонтон-макуты, как правило, не предпринимали: боялись распугать всех «дойных коров».

   В тот самый день, когда Полундра снимал деньги с банкомата у морского вокзала, сумма оказалась в пределах «плановой». Это было вполне оперативно зафиксировано подручными унгана. Тонтон-макуты готовились к скорой отправке на устричную ферму «пожарного инспектора», чтобы тот нашел там множество поводов для придирок и оставил ее, в конце концов, с приличной для одного раза суммой наличности на руках. Когда же Пьер Бокор сообразил, что устричная ферма Гуттиероса находится недалеко от виллы «Мирабелла», его стали терзать смутные сомнения. Он приказал своим людям проверить ферму. Несколько чернокожих детин, обнаружив владельца устричного питомника с прибором ночного видения, переусердствовали в своей ретивости. Так Педриньо Гуттиерос, он же Хосе Аливарос, он же Герника был убит. Кредитной карточки тонтон-макуты отыскать не сумели. После ночной передряги на ферме и в ее окрестностях с участием неизвестного белого мужчины Пьер Бокор дал своим людям наказ держать банковский счет Гуттиероса под самым пристальным контролем и немедленно реагировать даже в том случае, если кто-то попытается обналичить хотя бы один гурд. Вычислить Полундру по карточке после этого становилось проще пареной репы.

   Встречать врага с распростертыми объятиями Сергей Павлов не собирался. Невзирая на внезапность появления людей унгана, он быстро сориентировался в обстоятельствах и тут же начал бой. Тонтон-макуты несколько опешили. Они никак не могли предположить подобного напора со стороны русского, хотя и были наслышаны о его подвигах на устричной ферме. Полундра дрался вдохновенно, с одержимой злостью. Орудовал кулаками и ногами. Ловко увертывался от атак противников. Играючи сталкивал их друг с другом лбами или взаимными ударами. Он был уверен в себе, как никогда, и полагал, что через пару минут уложит обоих негров на землю. Все, вероятно, так бы и было, если бы не абсолютно неожиданный удар, нанесенный кем-то Сергею в затылок.

   У оглушенного стралея подкосились ноги, и он едва не рухнул на асфальт. Третий тонтон-макут, который предательски ударил Полундру, вовремя выбежал из здания банка и таким образом подоспел на помощь своим подельникам. Именно он подхватил русского под руки и не позволил тому упасть. Засмеявшись по-обезьяньи, он поторопил отделанную Сергеем парочку, которая с трудом соображала, что происходит. «Какого черта вы тут стали, как бараны перед новыми воротами? — прорычал он. — Давайте берите его и уезжайте на хрен отсюда. Иначе унган вам устроит такую веселуху, что мало не покажется». Опомнившись, избитые тонтон-макуты схватили бесчувственного русского и поспешно потащили к своей машине. Один из них открыл багажник, куда Сергей и был заброшен. Оглянувшись по сторонам, они закрыли багажник, запрыгнули в «Мерседес» и лихо умчались прочь.

   Никто из невольных свидетелей происшествия даже не пошевелился, как будто случившееся было чем-то вполне обыденным. Смотритель маяка Андре следил за дракой и тем, что «болгарского специалиста» увозят в неизвестном направлении, совершенно хладнокровно. Он продолжал пить свое безалкогольное пиво со вкусом дикой вишни. Лишь когда на дне бокала практически ничего не осталось, он спокойно поднялся, оставил на столике надлежащую сумму и медленно покинул кафе «Аквариум», чтобы через несколько минут сесть за руль своего автомобиля и уехать.
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Диспетчер Гаванского международного аэропорта дал разрешение на запрос о посадке самолета, прибывшего специальным рейсом из Москвы. Крылатая машина, подобно огромной птице, показалась в небесной синеве. Посадочная полоса была готова принять эту птицу. Рабочие, обслуживавшие летное поле, с радушными улыбками наблюдали за полетом российского самолета. Выполнив необходимое маневрирование, он приблизился к земле, выпустил шасси и в намеченное графиком время совершил мягкую посадку.

   По поданному к самолету трапу живо спускались россияне, прибывшие, в большей своей части, в качестве специалистов для работы на различных предприятиях Кубы. Были среди пассажиров и кубинцы, которые возвращались на родину из России после учебы, стажировки и работы. Однако среди общей массы пассажиров данного рейса на особом счету находилось четыре человека. Именно их у трапа самолета встречали представители кубинских спецслужб. Данную четверку составляли небезызвестный Андриан Власов в сопровождении Виктора Снежкова и еще двух службистов.

   Поприветствовав российских коллег и бросив косые взгляды на бывшего олигарха, кубинцы предложили пройти к машине. Она представляла собой ультрасовременный хорошо оборудованный микроавтобус. Хозяева явно пытались таким образом впечатлить гостей. Снежков это прекрасно понимал и старался подыгрывать самолюбию кубинских службистов. Власов ни на что внимания не обращал, был молчалив. Со стороны казалось, что ему совсем неинтересно, куда его сейчас везут. Виктору Ивановичу подобное поведение экс-олигарха не импонировало. Поверить в то, что Андриан хорошо вошел в роль смертельно больного человека и теперь не мог из нее выйти, было крайне трудно. Впрочем, реальных причин для беспокойства Снежков не имел. Побег Власова исключался — он не сумел бы справиться без оружия даже с одним из присутствовавших в микроавтобусе людей. Поэтому Виктору Ивановичу оставалось лишь перебрасываться словами с кубинскими коллегами и наблюдать за молчаливой невозмутимостью вчерашнего зэка.

   Через какое-то время микроавтобус достиг едва ли не самого дальнего края летного поля. Вся группа, четко следуя инструкциям, вышла из машины и создала своеобразный живой коридор. Невообразимо синее небо резало олигарху глаза, и он невольно заслонил их ладонью.

   — Что бы вы ни говорили, но я по-прежнему чувствую себя заключенным, — сказал он Снежкову.

   — Это практически у всех так после тюрьмы бывает, — абсолютно равнодушным голосом ответил службист. — Совсем скоро вы окунетесь в обыденную жизнь, и данный синдром не будет вас беспокоить.

   — Вы уверяете, что я свободен, но при этом держите меня под конвоем! — раздосадованно воскликнул Андриан Евсеевич.

   Кубинцы настороженно посмотрели на него, а затем на русского коллегу. Последний дал им сигнал ничего не предпринимать в отношении сопровождаемого.

   — Это не совсем конвой, — стал пояснять Снежков. — На вас ведь даже наручников нет. И перевозим мы вас, если заметили, не в автозаке. То, что мы вынуждены вас сейчас сопровождать, принимайте как должное. Это в какой-то степени гарантия не только конкретно для нас, но и для вас персонально. Чем дольше мы будем оставаться рядом с вами, тем меньше у вас возникнет соблазнов начать куролесить вопреки нашим недавним договоренностям. А посему я просил бы вас, Андриан Евсеевич, больше эту пластинку не заводить. Давайте не будем задерживать наших гостеприимных кубинских друзей и пойдем вон к тому замечательному самолетику.

   В ответ Власов не сказал ничего и обратил свой взор в сторону небольшого винтового самолета, на который указал его собеседник. Упорствовать было глупо. Бывший олигарх медленно побрел к винтокрылой машине.

   Отправив двух своих коллег вместе с сопровождаемым в салон самолета, Снежков немного задержался. Он поблагодарил кубинцев за помощь и пообещал по окончании операции обратиться к их начальству с официальным письмом. Кубинцы не стали скрывать своего восторга.

   — А почему вы с этими нянчитесь? — уже на борту взлетевшего самолета поинтересовался Власов, имея в виду кубинских службистов.

   — Сразу видно, какой из вас политик, — снисходительно промолвил Снежков. — Российское присутствие на Кубе остро необходимо. В наших национальных интересах поддерживать с Гаваной самые тесные дружеские отношения. Или вы думаете, что пускай лучше сюда придут американцы?

   — Я ничего не думаю. Скорее бы прибыть в Порт-о-Пренс, — экс-олигарху не хотелось начинать нового бессмысленного спора. Он повернулся к окну и посмотрел вниз, где плескались волны бирюзового моря.

   Тем временем Виктор Иванович достал ноутбук, включил его и обратился к сопровождаемому:

   — Взгляните, пожалуйста, сюда.

   — Игра в карты на раздевание? — съязвил Власов.

   — Можно сказать и так, — спокойно отреагировал Снежков. — С помощью этого ноутбука можно управлять вашими счетами.

   Глаза у бывшего олигарха заметно оживились и заблестели, как, наверное, не блестели очень и очень давно.

   — Вы не шутите? — только и сумел произнести он.

   — Это вы у нас мастер шуток, — сказал спецслужбист. — Так вот, вскоре после нашего прилета на Гаити ваши счета будут разблокированы. Безусловно, с известной вам оговоркой: вы должны уговорить своего товарища чернокнижника прекратить любые действия или выпады против Российской Федерации.

   — Я полагаю, что с этим никаких проблем не возникнет, — поспешил заверить Власов.

   — Учтите, что мы будем отслеживать ваше перемещение по миру, — предупредил его Снежков и вручил новые документы.

   Андриан Власов взял паспорт и стал недоверчиво его листать, словно выискивал какие-то изъяны или ошибки. Однако все было в полном порядке.
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Полундра очнулся внезапно. Остатки ноющей боли в затылке порождали чудовищное ощущение, отдаленно напоминающее похмельный синдром. Понимание того, где и по чьей милости он находится, пришло к Сергею не сразу. Запах дизельного топлива, тряска и рев автомобильного мотора несколько растормошили его. Он вспомнил о том, что произошло с ним на пятачке между банком и кафе «Аквариум», а вслед за тем сообразил, что находится в багажнике автомобиля тонтон-макутов.

   «Куда же эти креветки безмозглые меня везут? — спросил русский у самого себя и тут же ответил: — Наверняка к тому чертову кудеснику». Данный ответ был не более, чем предположением, но заставил Полундру заволноваться. Он попробовал пошевелиться. Руки и ноги были свободны. Молодчики Бокора второпях не успели его связать. Этот факт в определенной мере обнадеживал старлея. Блеснула надежда на то, что багажник также остался незакрытым. Полундра попытался поднять крышку багажника, однако она не поддавалась. В салоне послышались оживленные голоса тонтон-макутов. Павлов усомнился в том, что мог своей осторожной попыткой так встревожить неприятелей.

   Снаружи происходило нечто странное. Сергей почувствовал, что его «водители» увеличили скорость. Он прислушался к шумам, доносившимся извне, и догадался, что бандитский «Мерседес» подвергся преследованию другого автомобиля. «Кто же это может быть? Неужели какие-нибудь другие бандиты, о которых вскользь упоминал Герника?» — вопрошал старлей. Но выяснить хоть что-либо был не в состоянии. Оставалось уповать на удачу и не думать о том, что преследователи вот-вот начнут стрельбу.

   Судя по нарастающему моторному гулу, машина преследовавшая «Мерседес», пошла на обгон. Тряска в багажнике резко возросла. Тонтон-макуты в салоне зашумели еще больше. Полундра чувствовал, как «Мерседес» петлял из стороны в сторону, явно не позволяя преследователю пойти на обгон. Вдруг послышался удар о борт машины и страшный скрежет. После чего раздалось несколько выстрелов, и «мерс» съехал с откоса. «Кювет», — тихо промолвил русский в напряженном ожидании дальнейшего развития событий. Полундра отнюдь не собирался покорно принимать судьбу и был намерен вступить в бой с любым противником.

   Снаружи отчетливо послышался шелест травы, сминаемой чьими-то ногами. К «Мерседесу», бесспорно, кто-то приближался. Сергей приготовился к тому, чтобы нанести удар ногами. Однако, когда крышка поднялась, он увидел перед собой смотрителя маяка с пистолетом в руке.

   — Давайте же, выбирайтесь поскорее, — на довольно чистом русском языке порекомендовал Андре. — Нужно поторапливаться.

   — Ага, я сейчас, — стараясь не показывать удивления, пробормотал Полундра и стал выкарабкиваться из багажника.

   Встав на землю, стралей потянулся и сделал несколько простейших упражнений, чтобы размять мышцы, онемевшие за время пребывания в багажнике. Одновременно он осмотрелся и понял, что чернокожие бандиты успели увезти его за пределы столицы. «Мерседес» действительно стоял в кювете у проселочной дороги. Гаитянские сосны напомнили Сергею далекую родную сторону. Трупы тонтон-макутов, которых он сразу и не заметил, лежали в салоне «Мерседеса» на переднем сиденье.

   — Они мертвы? — решил уточнить Полундра.

   — Мертвее не бывает, — угрюмо ответил Андре. — Нам нужно уезжать отсюда, пока никто не обнаружил их исчезновение.

   Он указал на свой автомобиль и широкой поступью двинулся к нему. Павлов подался следом. Он пытался трезво оценить ситуацию и определить, нет ли в ней какого-либо подвоха. Уж больно неожиданно выглядело перевоплощение сребролюбивого мулата в мужественного человека, который взялся вызволить его из рук людей колдуна. Ну а от русского языка смотрителя маяка Полундра был просто в шоке.

   Андре и Сергей сели в машину. Смотритель вырулил на основную трассу, ведущую в Порт-о-Пренс. Лишь после этого он начал разговор с Полундрой.

   — Я понимаю ваше удивление. Поэтому сразу же хотел бы сдержать вас от скоропалительных выводов. Они, скорее всего, окажутся совершенно неправильными, — вполне уверенно сказал он Полундре, не отрывая взгляда от дороги.

   — Мне и самому не хотелось бы ошибиться, — с легкой настороженностью ответил Сергей.

   — Вы только не подумайте, что я какой-нибудь засланный казачок, пытающийся вас завлечь в игру на стороне Бокора или другого местного «полевого командира». Это абсолютно не так. Уверяю вас.

   — Но кто же вы на самом деле? — без издевки спросил Сергей, хотя она в тот момент так и напрашивалась. — Я ничего не могу понять в череде произошедших событий. Слишком уж много всего произошло за последние дни. Какова ваша роль во всем этом?

   — Мою роль не стоит преувеличивать, — спокойно объяснялся Андре. — Только форс-мажор последних дней, включая гибель Герники и ваше похищение тонтон-макутами, заставили меня раскрыть перед вами некоторые карты. Я в курсе, что вы русский посланник, выполняющий здесь особую миссию. Меня вы можете считать своего рода коллегой. Я являюсь представителем кубинских спецслужб. Нахожусь на Гаити давно. Нынешней моей целью является поимка и возвращение на родину одного беглеца, который в недалеком прошлом занимал высокий пост в главном управлении кубинской разведки.

   — Но зачем было нужно все это время разыгрывать спектакль? — несколько возмущенно вскликнул Полундра.

   — Такие были договоренности с Герникой, — смотритель был невозмутим. — Или вы думаете, что имелся какой-либо смысл светить перед вами мое реальное положение? Может быть, вы до конца этого не осознаете, но мы ведь с вами находимся не на пляже, а на войне. Пусть здесь нет танков или бронетранспортеров, но это война. Война, где лишняя наша оговорка или необдуманный жест могут стоить жизни и поставить на грань срыва выполнение поставленного штабом задания.

   — В общих чертах ясно, — усмехнулся стралей. — Но почему в условиях боевых действий, когда тонтон-макутов не против вас, а против меня, вы не предпочли отсидеться в сторонке, а пришли ко мне на помощь? А вдруг у этих двух бандюганов нашелся бы в загашнике пулемет и пара гранат? Они разнесли бы вашу машину и вас вместе с ней в пух и прах. Кто бы завершил потом поимку вашего высокопоставленного беглеца?

   — Насколько я понимаю, вы хотите узнать мотив, которым я руководствовался, решив вас спасти? — уточнил Андре. Впервые за все время диалога в его голосе ощущался надрыв.

   — Да, именно это, — невозмутимым голосом подтвердил Сергей.

   — Знаете ли, для многих из моих коллег, и для меня в том числе, дружеские отношения Кубы и России не пустой звук. Оставить вас в явной беде было бы для меня равнозначным предательству этой дружбы.

   — Тише, я сейчас расплачусь, — сыронизировал Полундра. — А вы случайно не забыли, как давеча загибали пальцы, перечисляя стоимость ваших услуг?

   — У меня была такая роль, — завелся мулат. — От Герники я никаких денег не брал. После его убийства появились вы и попросили помощи. У меня не было представления о том, насколько можно вам доверять. И чтобы не раскрыть своего истинного положения я, естественно, продолжал играть ту же, известную вам роль. Но когда стало ясно, что вам грозит серьезная и вполне реальная опасность, я немедленно помчался вызволять вас из беды.

   — Допустим, что я вам поверил, — сказал старлей и утвердительно кивнул головой, словно подкреплял данным жестом свои слова. — Но что же мы будем делать дальше? Опять автономные действия?

   — Согласитесь, что в наших условиях было бы абсолютно нелепо делиться друг с другом какими-то подробностями о содержании возложенных на нас миссий. Но многие вопросы технического плана мы могли бы решать сообща. Если вы, конечно, на такое согласитесь, — ответил Андре.

   — Я соглашусь, — с улыбкой промолвил Полундра. — И именно один весьма важный технический вопрос меня сейчас больше всего на свете интересует.

   — Телефон? — догадался кубинец.

   — Телефон, а еще лучше прямая связь с каким-нибудь высоким российским представителем у вас на Кубе.

   — Военно-морской атташе при посольстве в Российской Федерации в Гаване устроит?

   — Думаю, что устроит.

   — Сделаем, — подтвердил Андре свою готовность помогать русскому.
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Винтовой самолет с кубинскими опознавательными знаками совершил посадку на летное поле на окраине Порт-о-Пренса. Прибытие на Гаити представителей российских спецслужб и недавно освобожденного Андриана Власова официально нигде не афишировалась. Встреча русских и унгана Пьера Бокора предполагала носить сугубо конфиденциальный характер без какого-либо участия гаитянских властей.

   В одном из помещений офисного типа, сдаваемых службой аэропорта внаем, колдун нетерпеливо ожидал начала переговоров. Компанию ему составляли верный телохранитель Жерар и еще несколько подручных. Бокор старался не выдавать волнения и выглядеть вполне бодрым, убежденным в своем величии. Однако периодическое, весьма нервозное, постукивание пальцами по столу говорило совсем о другом расположении его духа. Впрочем, из всех присутствующих это понимал только Жерар. Остальные громилы видели в действиях колдуна некий мистический смысл. И постукивание пальцами, которым грешил их повелитель, представлялось магическим ритуалом, помогавшим установить связи с демонами.

   Дверь широко распахнулась. На пороге стоял Андриан Власов, а за его спиной — российские службисты. Колдун одарил старого знакомого приветливой, несколько заискивающей улыбкой. «Улыбочка влюбленного вампира», — отметил про себя Снежков, побуждая экс-олиграха быстрее зайти внутрь офисного помещения.

   Приветствие было крайне сдержанным. Унган попытался протянуть руку главе представителей российских спецслужб. Но Виктор Иванович не желал обмениваться рукопожатием с человеком, который вел бессовестный шантаж России. Он предложил немедленно сесть и начать переговоры. Его голос был спокойным и полным стальной уверенности. Колдун уселся за стол и вопросительно посмотрел на Снежкова. Виктор Иванович жестом указал на бывшего олигарха и сказал по-французски:

   — Как видите, месье Бокор, мы основную часть своих обещаний к данному моменту уже выполнили. Вы лично убедились, что ваш друг здесь. Он цел и невредим. Еще немного, и мы сможем выполнить вторую часть обязательств. Разблокировка счетов Андриана Власова много времени не займет. Мы смеем надеяться на ваше благоразумие.

   — Мое благоразумие?! — разгоряченно воскликнул унган. — О каком благоразумии вы, милостивый государь, толкуете, если ваши русские бойцы устроили на меня и моих людей охоту?! Такая политика не вписывается ни в какие рамки! Она противоречит нашим предварительным договоренностям!

   — Перестаньте нести околесицу, — отрезал Снежков. — Никаких русских бойцов, кроме меня и моих двух помощников, на Гаити нет. Если вас преследуют ваши демоны, то я бы посоветовал завязывать с вашим странноватым ремеслом.

   Бокор поперхнулся от внезапного совета. Глаза его блеснули злостной обидой.

   — Я попросил бы вас не оскорблять мои религиозные чувства, — не говорил, а буквально пыхтел он, подобно вовремя неснятому с огня чайнику. — Я хочу сразу же вас предупредить об одной вещи. Вы должны это знать сами и передать своему московскому начальству: если со мной хоть что-нибудь случится, то новая партия облученной наличности снова будет вброшена в оборот. Нам под силу осуществить данную операцию в самые короткие сроки. Еще хотя бы один, пусть даже самый мелкий инцидент против меня, и мы обязательно повторим вбрасывание. И не где-нибудь, а в самом сердце вашей страны! В Москве златоглавой! Вы меня понимаете?

   — Рекомендовал бы вам сию минуту сменить выбранный тон, воздержаться от очередных угроз и попыток торга, — сурово промолвил Виктор Иванович. — У меня есть все основания полагать, что вы блефуете, отвлекая от главной темы переговоров.

   — Нет здесь никакого блефа! Вы, как и большинство белых, просто не в состоянии поверить в гений чернокожего человека, — колдун даже и не думал униматься. — Очередная партия обработанных денег уже находится в России и ждет своего часа. Достаточно только одного моего сигнала, чтобы «ядерная атака» на Россию повторилась.

   — Вы, как я вижу, успокаиваться не спешите, — сказал Снежков и обвел пристальным взглядом всех присутствующих приспешников Бокора. — А если я скажу вам и вашим людям, что из-за облученной наличности сейчас на больничных койках лежит целая группа африканских студентов, о чем тогда запоет ваш «чернокожий гений»?

   — Прекратите эту гнусную провокацию! — буквально взорвался бешенством унган, оглядываясь на Жерара и остальных тонтон-макутов с одной только мыслью: поняли ли они намек русского. Подручные оставались спокойными и только ожидали приказаний Бокора. — Вы лучше о своих людях подумайте! Солдатик ваш ретивый, который мне столько нервов потрепал, сейчас уже в моих руках. Но я знаю, что вам, русским, обычно нет дела до судеб своих солдат, попавших в беду. Вот это и есть самая настоящая реальность, а не ваш бред о бедных африканских студентах.

   Виктор Снежков львиной хваткой сдерживал свой праведный гнев. В противном случае он давно бы расквасил подлую вурдалачью физиономию своего собеседника. Вместо этого он бросил на колдуна очередной холодный взгляд и, не изменяя своей внешней невозмутимости, промолвил:

   — Не кивайте с больной головы на здоровую. Я не понимаю, о ком вы говорите. Брать в расчет ваши измышления я не собираюсь, но надеюсь, что вы поумерите свой пыл. Наши изначальные договоренности предполагали действия на основе полного взаимного доверия. Мы со своей стороны от данного условия не отказываемся. Москвой было принято решение сработать на данном этапе с минимальными для всех издержками. Но если вы продолжите свою преступную деятельность по отношению к Российской Федерации, то отследить вас и убрать для нас труда не составит. Вот это и есть, без сомнения, самая настоящая реальность.

   — Хорошо, хорошо, — унган заметно успокоился.

   Виктор Иванович положил на стол подготовленный заранее ноутбук. Несколькими сериями щелчков по клавиатуре он разблокировал банковские счета Власова и повернул ноутбук к тому. Убедившись, что все так, как и должно быть, Андриан Евсеевич одобрительно кивнул головой колдуну.

   — Счета снова в вашем распоряжении, — обратился Снежков к экс-олиграху. — Теперь дело за вами. Убедите же вашего колдующего товарища забыть обо всех заклинаниях, касающихся России. Иначе…

   Не дожидаясь ответа, российский службист поднялся и вместе со своими помощниками покинул помещение. В считаные минуты они были в самолете, который возвращался в Гавану.

   Андриан Власов едва мог поверить в то, что опять является владельцем огромнейшего денежного состояния. Безусловно, суммы на разблокированных счетах являлись лишь остатками былой роскоши. Большое количество недвижимости и производственных мощностей оставались в России и были для него недосягаемым лакомым пирогом. Приходилось довольствоваться тем, что удалось выторговать у российских властей.

   Вчерашний заключенный мордовского лагеря и гаитянский служитель вуду в офисе засиживаться не стали и вскоре отправились к машине.

   — Послушай, Пьер, ты его зря дразнил, — Власов сделал замечание колдуну. — Эффекта от этого никакого. Он полностью зависим от решений Москвы, и сам ни на какие уступки не пошел бы.

   — Я по-другому не мог, — стал оправдываться Бокор. — Я должен был ему показать, что являюсь хозяином положения и имею в рукаве несколько козырных карт.

   — Думаешь, тебе это удалось? — недоверчиво спросил Андриан.

   — Не знаю, — несколько смутившись, ответил унган.

   — А я знаю, — сказал экс-олигарх, позволив себе хвастливую нотку.

   — Откуда? — изумился Пьер.

   — Я же русский и могу представить себя на его месте, — пояснил Власов. — И получается, что после личного общения с тобой он станет считать тебя несдержанной блефующей истеричкой, а не сильным политиком из числа религиозных фундаменталистов.

   — Ой, Андриан, давай хоть ты не будешь повторять насчет блефа, — попросил Бокор.

   — Так ты все же блефовал? — с усмешкой попросил уточнения Андриан.

   — Слегка, — самодовольно промолвил колдун. — Деньги пока только на пути в Россию. А русский агент уже наверняка изловлен моими людьми.

   — На самом деле существовал русский агент? — изумился бывший олигарх.

   — Если мои молодцы не завалили его ненароком, то он и сейчас существует, — гордо заявил главарь тонтон-макутов. — Потом ты даже сможешь на него посмотреть, коль будет желание. А не будет, так мы и сами с ним потолкуем.

   Они подошли к лимузину. Жерар предупредительно открыл двери перед хозяином и его дорогим другом. Андриан улыбнулся, довольно покачал головой и пожал руку колдуну со словами благодарности:

   — Спасибо, Пьер. Давно на таком не катался. Уважил товарища.

   — Да не надо благодарить, Андриан, я же все понимаю.

   Они дружески обнялись и через пару секунд скрылись в обширном салоне лимузина.

   Шикарный автомобиль взял курс на порт, чтобы оттуда Бокор и Власов, воспользовавшись яхтой Анны Сергеевны, отправились на виллу «Мирабелла». Едва им удалось проехать несколько километров, как в салоне раздался телефонный звонок. Колдун поднял трубку и стал мрачнеть прямо на глазах. «Я вам всем без исключения рассвет живых мертвецов устрою, засранцы! — кричал он кому-то. — С одной вонючей козявкой и то справиться не можете! Да кто ему мог здесь помочь? Или ты хочешь сказать, что их здесь целый десантный полк?! Или, может, уже русские танки по Порт-о-Пренсу разъезжают?! Скормить бы вас, недоумков, крокодилам! Только и можете, что хвастать перед бабами: мы тонтон-макуты! мы тонтон-макуты! А сами хуже любых баб. Ты еще осмеливаешься у меня спрашивать, что делать? Руки в ноги и вперед, искать беглеца. И если не отыщете, то даже не думай мне на глаза попадаться. Все, хватит». Бокор резко замолчал и бросил трубку.

   — Что произошло? — поинтересовался Власов. — Я надеюсь, ты не отдавал приказа схватить моих русских сопровождающих?

   — Я еще окончательно из ума не выжил, — пробурчал унган. — Тут другая загогулина. Тот русский агент, о котором я тебе говорил, сбежал. А двое моих людей расстреляны прямо в машине. Я не знаю, что и думать…

   — Полагаю, что ситуация серьезная, но не стоит преувеличивать ее опасность для нашего общего дела. Один в поле не воин. Повоюет и успокоится. Главное — чтобы твои орлы спуску не давали. Поиски, слежение и все такое должны продолжаться. Рано или поздно мы с тобой устроим ему допрос с пристрастием. Что ты там говорил о крокодилах?

   Пьер Бокор внимательно выслушал слова товарища и заметно успокоился. Андриан начал его взбадривать русскими анекдотами, услышанными в колонии. Жерар невозмутимо сидел за рулем, выбирая кратчайший путь в порт.
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Зная о скором прибытии на остров Андриана Власова, Анна и Эрнесто заблаговременно занялись скрытием любых следов, которые выдавали их сожительство. Кипитильо старательно готовился изображать роль личного секретаря хозяйки виллы. Он ясно осознавал, что делать это ему будет крайне нелегко. Больше всего он опасался за свой взгляд. Ведь стоило ему посмотреть на Власову, как глаза начинали источать влюбленность и вожделение. Поэтому до появления на острове Андриана он пытался избавиться от данного пагубного для дела свойства. Эрнесто смотрел на Анну и мысленно повторял какое-нибудь слово, не вызывавшее в нем страстных желаний. Некоторый толк от этого занятия был.

   Появление на острове Власова оповещало об успешном выполнении части плана его преобразившейся жены и латиноамериканца. С этого момента необходимо было приступать к реализации оставшейся части задуманного. И Анна, и Эрнесто имели стойкое мнение, что завершать затею следовало оперативно, без лишней волокиты и нарочитых церемоний.

   — Я надеюсь, что мы сможем осуществить все задуманное очень быстро и при этом безупречно, — сказала Анна Сергеевна своему любовнику.

   — У Андриана попросту не будет времени для раздумий, — говорил латиноамериканец. — Он наверняка прекрасно понимает, что деньги с разблокированных счетов нужно срочно «перепрятать». Иначе они останутся уязвимыми для русских спецслужб и гарантии того, что их вновь не заблокируют, не сможет дать никто.

   — Главное, чтобы он не почуял неладного и не утратил доверия ко мне, — замялась Власова. — Раньше он всех моих любовников за версту чуял. Ему даже на слежку тратиться не приходилось.

   — Я думаю, что после тюрьмы он много своих способностей растерял, — высказывал свои соображения Эрнесто. — Сейчас ты для него не просто жена, а самая настоящая героиня. А кому еще он может доверять, если не собственной отважной супруге, которая вытащила его из-за решетки! Поэтому он во всем будет доверять тебе. И на этой волне не почувствует подвоха в подготовленном тобой предложении воспользоваться определенными банковскими ходами и проводками для «увода» денег.

   — Будем надеяться, что все-таки поверит, — задумчиво промолвила Анна. — Денежки «растекутся» в подконтрольные нам места, а ты…

   — А я решу вашу семейную проблему, — прошептал Кипитильо, — метким выстрелом в голову Андриана Евсеевича. И уж тогда-то нашему с тобой счастью, обеспеченному несметными богатствами, никто помешать не сможет.

   Любовники цинично улыбнулись. Эрнесто хотел поцеловать хозяйку виллы. Однако она отстранилась: приезд мужа не за горами и лишних поводов для подозрений, вроде стертой помады, допускать было непростительно. «Комод», — только и выдавил из себя распаленный страстью латиноамериканец. Анна не стала обращать на это внимания и отправилась на первый этаж в гостиную. Эрнесто подался следом.

   Тем временем охрана сообщила о прибытии яхты «Богемия» к причалу у южной бухты. Анна и Эрнесто вышли на террасу, чтобы лично встретить прибывших. Вскоре на террасе оказались Андриан Власов и Пьер Бокор в компании своего телохранителя. Любовники изобразили на лицах неописуемый восторг. Анна Сергеевна бросилась несколько опешившему мужу на шею. Он хотел было возразить, не поняв, что за женщина налетела. Но после первых же поцелуев к нему пришла уверенность в том, что в объятия он заключил свою жену. Она обещала ему рассказать обо всем позже, а сейчас приглашала пройти в банкетный зал и выпить шампанского за успешное завершение всей эпопеи.

   Обновленный состав прислуги, не знавший о любовной связи между Анной и Эрнесто, занимался сервировкой стола. Все самые изысканные блюда, которые Андриан любил, находились на роскошном столе. Понимая, что стол сервирован полностью под его гастрономические предпочтения, Власов умилился и нежным поцелуем поблагодарил жену. Латиноамериканец предпочел глупо улыбнуться и отвести в сторону взгляд от целующихся супругов.

   Дорогое шампанское было разлито по бокалам, некогда изготовленным по заказу Власова искусными мексиканскими мастерами из горного хрусталя.

   — За твое освобождение, Андриан! — промолвила Анна и подняла бокал.

   — За всех вас, кто помог мне оказаться на свободе! — подхватил тост Власов.

   Бокалы присутствующих сошлись в торжественном перезвоне и были быстро осушены. Отведав несколько закусок, Андриан поспешил заговорить о деле. Он сильно беспокоился, не навесили ли российские спецслужбы опять замок на его счета.

   — Ты нисколько не изменился, — улыбнулась Анна Сергеевна. — Не успел перевести дух, как сразу же берешься за дело.

   — Мы должны что-то срочно сделать с этими деньгами, — сказал он. — По дороге из России я пытался кое-что придумать. Но, не зная теперешней банковской конъюнктуры, для меня это оказалось практически непосильной задачей.

   — Дорогой, давай пройдем в кабинет, — предложила Власова. — Я тоже время зря не теряла. И за конъюнктурой следила, и некоторые ходы подыскала.

   Они уединились в кабинете. Анна Сергеевна подробно рассказала мужу о придуманной схеме проводки денег. Тот внимательно ее слушал и смотрел на экран ноутбука, где предлагаемая схема была представлена в графическом исполнении. Власов задумался, можно ли доверять этой женщине, которая похожа на прежнюю Анну лишь голосом и вкусом поцелуев. «Но ведь это она меня, в конце концов, вытянула из зоны, а не чертов колдун, — рассуждал про себя он. — После этого поступка я должен у ног ее валяться и не плодить никаких сомнений в ее честности и верности мне. Нужно воспользоваться подготовленной ею схемой».

   — Я прикинул и понял, что твой замысел гениален. Отказываться от него было бы, по меньшей мере, глупо, — выразил согласие Андриан.

   — Ну, вот и славно, — с улыбкой промолвила она. — Мне очень приятно, что и в этом деле я сумела тебе оказать помощь.

   Анна Сергеевна подвинула к себе ноутбук и принялась уверенно нажимать клавиши. Последний щелчок она сделала после небольшой паузы, торжественно направив высоко поднятый палец на заветную кнопку. После этого она повернула ноутбук к мужу, чтобы он лично убедился, как его счета пустеют, а деньги перетекают по множеству невидимых каналов, «хвосты» которых сразу же терялись.

   — Вот и все, — сказала Власова. — Этот бук теперь в топку. Он для управления денежными потоками уже не пригодится, так как засвечен.

   — И всего за семь процентов от суммы. Ты просто умница, Аннушка, — Андриан похвалил жену и принял из ее рук другой портативный компьютер.

   Звонок телефона внутренней связи прервал «семейно-компьютерную» идиллию. Охрана, более бдительная в связи с приездом Власова, докладывала хозяйке об очередной находке.

   — Что на этот раз? — сразу же уточнила Анна.

   — На некоторых деревьях, части ограды и даже стенах виллы обнаружены миниатюрные микрофоны и видеокамеры, — отвечал шеф охраны.

   — Тащи все в банкетный зал. Все вместе разберемся, — приказала Власова.

   В банкетном зале компания долго рассматривала шпионские игрушки. Понять, кому они принадлежали, было трудно. Какая-либо маркировка, отметки о месте изготовления или прочие намеки на них отсутствовали. Впрочем, находка не оставляла никаких сомнений в том, что за дворцом ведется тотальное наблюдение, поставленное на высокий технический уровень. Когда бывшему олигарху сообщили о недавнем обнаружении ножа российского боевого пловца, он изрядно завелся.

   — Я не могу взять в толк, — возмущенно восклицал Андриан Власов, — какого черта лысого мы должны содержать охрану, которая позволяет шастать по острову неизвестно кому и развешивать свои шпионские побрякушки?! Рассчитать всех немедленно и в течение суток нанять новую бригаду.

   — Бери моих ребят, не пожалеешь, — решил воспользоваться моментом колдун.

   — Твои ребята хороши в близком бою, где нужна грубая сила. А здесь необходимо сочетание многих качеств, — Андриан деликатно отверг предложение.

   — Господин Власов, мы исправимся, мы найдем следы этих негодяев, — шеф охраны пытался уговорить экс-олиграха, но тот был совершенно неумолим.

   — Эрнесто, — обратился Власов к любовнику жены как к секретарю, — займитесь наймом нового штата охраны. Подберите настоящих людей, а не этих раззяв.

   Кипитильо услужливо улыбнулся и сказал, что все будет сделано на надлежащем уровне. Про себя он просто ликовал: полная смена состава охраны была ему на руку. Он и сам собирался это сделать, но все никак не мог найти достаточного основания. Слово Андриана Власова было равнозначно доброму десятку оснований. Рыть яму врагу его же собственными руками казалось латиноамериканцу весьма забавным и, главное, непыльным занятием.

   Андриан увлеченно ухватился за версию о присутствии на Гаити русских военных.

   — Раз это не плод воображения нашего любезного Пьера, то нам необходимо предпринимать какие-то контрмеры, — во Власове просыпался стратег-полководец. — Мы не знаем, какова численность российского контингента на Гаити. Но мы в праве предположить, что вся эта рать стремится к одному: поотрезать нам головы. Кто-нибудь из вас хочет остаться без головы?

   Его вопрос огорошил присутствующих.

   — Да никто из нас, Андрианчик, не желает терять голову таким сомнительным способом, — ответила за всех Анна Сергеевна.

   — Тогда нам нужно срочно превращать остров в неприступную крепость, — продолжал рассуждать Андриан Евсеевич. — А это в данных условиях сделать практически невозможно: монтажно-строительные работы на острове станут для русских хорошей лазейкой. Отразить нападение хотя бы десятка российских спецназовцев ни одна охрана не сумеет. Плетью обуха не перешибешь.

   — И что ты предлагаешь делать? — спросила жена под хмурые взгляды остальных подельников.

   — Поскольку у нас нет реальной военной мощи, чтобы нанести противнику сколько-нибудь значимых потерь, остается воспользоваться хорошо проверенным способом давления на Россию, — ответил он.

   — Ты о зараженной наличности? — догадалась Власова.

   — Конечно об этом, — с торжествующей улыбкой говорил Андриан. — Мне сдается, что было бы достаточно спрятать всего лишь одну облученную купюру где-нибудь в центре Москвы и сообщить об этом в милицию. Началась бы хорошая буча. Ну а мы каким-либо образом предупредили бы ФСБ о том, что с нами шутки плохи и лучше немедленно прекратить делать глупости.

   — Безусловно, это хороший вариант, — согласилась Анна Сергеевна.

   Власов обратился к колдуну:

   — Пьер, ты сказал, что обработанные деньги вот-вот прибудут в Россию. Ты можешь связаться с этими людьми, чтобы новое вбрасывание было не массовым, а вот таким точечным, как описал я?

   Колдун искусно скрывал свое смятение, возникшее по той причине, что его фактически уличили во лжи. Но не был бы он служителем такой экзотической религии, как вуду, если бы не нашел способа выкрутиться подобно омерзительно скользкой гадюке.

   — Я такого не говорил, — нагло соврал он. — Ты, видимо, неправильно меня понял. Старая партия облученной наличности была брошена в оборот задолго до твоего прилета на Гаити. А новая порция, о которой я ненароком упомянул, может в ближайшее время оказаться в России, если ты сочтешь это необходимым.

   — Ты хочешь сказать, что готовой к отправке в Россию наличности еще нет? — недоверчиво уточнил экс-олигарх.

   — Я об этом и толкую, — с видом недопонятого школяра отвечал Бокор. — Деньги еще предстоит облучить. Для этого мне нужно только ваше распоряжение.

   Анна Сергеевна жестом подтвердила слова колдуна.

   — Я смотрю, что из-за этой эпопеи с русскими спецназовцами ты все-таки переволновался, — отметил Андриан, обращаясь к унгану. — Надеюсь, что данные пертурбации не поумерили твоей расторопности. Поэтому я прошу тебя заняться обработкой новой партии наличности. Лаборатория к твоим услугам. Прошу тебя только об одном: постарайся быть осторожным, но одновременно оперативным.

   — Я все сделаю, как ты скажешь, Андриан Евсеевич, — удовлетворенно улыбнулся унган. — Послезавтра деньги уйдут в Россию. А еще через две недели будут в Москве.

   — Ускорить никак нельзя? — поинтересовался Андриан.

   — Проверенный маршрут. Поиски новых путей могут отнять гораздо больше времени, — уверенно пояснил колдун.

   — Ну, раз проверенный, то пусть все так и остается, — согласился Власов.

   Бокор посмотрел на него в упор и негромко промолвил:

   — Андриан, могу ли задать тебе один вопрос?

   — Задавай, — прозвучало в ответ.

   — Могу ли я рассчитывать на то, что за оказанную тебе помощь в качестве подарка я получу облучающую установку? — колдун озвучил свое заветное желание.

   Анна и Эрнесто выразительно посмотрели друг на друга, не столько удивляясь напористости унгана, сколько ожидая реакции экс-олигарха.

   — Пьер, я уже говорил и повторю еще раз, что благодарен тебе за помощь, — говорил Андриан Евсеевич. — Все твои затраты я компенсирую. Премию сверх того ты получишь обязательно. Поточный счет откроем на днях. Но вот с установкой нам пока рано расставаться. Я не отказываю тебе категорически. Может быть, со временем я передам аппарат в твое распоряжение. Однако не сейчас.

   — Ты, как всегда, принял мудрое решение, — вполне нейтрально отреагировал на отказ Бокор.
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Воспользовавшись каналом связи, который предложил кубинский агент, Сергей Павлов достаточно быстро вышел на Штаб Балтийского флота. Полундра четко, без лишней лирики, доложил о сложившейся за время проведения операции обстановке. Рассказал о гибели Хосе Аливароса и перипетиях, связанных с ней. Кроме этого командованию было доложено о том, что стало известно о подозреваемых лицах, пребывавших на вилле «Мирабелла», о специальном оборудовании, которое они использовали для облучения российских банкнот, а также о русском капитане, замеченном в переправке мелкой наличности маршрутами Россия — Гаити и Гаити — Россия.

   Развитие событий на Гаити вызывало у командования немалое беспокойство. Старший лейтенант Павлов получил общую рекомендацию не распыляться на разные смежные дела, а сконцентрироваться на выполнении нового приказа. Полученный же им приказ требовал отыскать и захватить, в крайнем случае, уничтожить технологический источник «ядерной атаки» на Россию — оборудование для радиационного заражения денежных знаков. В своих действиях по выполнению приказа Полундра получал полный карт-бланш. Любой противник, возникший у него на пути, подлежал непременной нейтрализации вплоть до уничтожения. Решение об уничтожении противника Сергей обязан был принимать сам, исходя из конкретной оперативной обстановки.

   Захват или уничтожение устройства для облучения денег стали главной целью операции отнюдь не случайно. Достижение данной цели позволяло бы не только устранить вероятность ядерного шантажа России. Подобное устройство представляло серьезную угрозу для всего мира. Не существовало никакой уверенности, что обладатели этого устройства не начнут в ближайшем будущем обрабатывать по той же технологии доллары или евро. К тому же, произведенный в лабораториях спецслужб анализ засвидетельствовал российское происхождение радиоактивного вещества, использовавшегося для облучения купюр. Поэтому опасность чрезвычайно крупного международного скандала вырисовывалась в ближайшей перспективе весьма явственно.

   Кроме всего прочего, последние события на Гаити подтолкнули руководство российских спецслужб пойти на более тесное сотрудничество с кубинскими коллегами: была достигнута договоренность о взаимопомощи и координации действий в борьбе с террористической группой. В свете данной договоренности взаимодействие Полундры и смотрителя маяка, известного под агентурным прозвищем Пингвин, становилось не вынужденной самодеятельностью, а фактом реального сотрудничества российских и кубинских спецслужб.

   Полундра и Пингвин тщательно, шаг за шагом, проанализировали имеющиеся у них данные. Если оказывалось необходимым, напарники на бумаге составляли схемы, чтобы нагляднее проследить логические связи между разными событиями. В результате они пришли к выводу: практически все, что касается облучающей установки, так или иначе замыкалось на особе унгана Пьера Бокора. Сразу же было принято решение установить за ним слежку, фиксируя любые его перемещения по суше и по морю.

   Объявить слежку было весьма легко, однако ее проведение сопрягалось с невероятными трудностями. Достаточно скоро напарники убедились в этом. Уже самый первый их выезд засвидетельствовал тот факт, что колдун стал подстраховываться больше прежнего. Наверняка он очень сильно опасался нападения «русских военных агентов», о которых в свое время бредил за стенами виллы «Мирабелла». Свой любимый серебристый «Ромео» он сменил на эксклюзивный бронированный «Хаммер». Но и этой меры предосторожности ему казалось недостаточно. Куда бы Бокор не отправился на своем броневике, его неизменно сопровождал эскорт из двух «Мерседесов», под завязку набитых вооруженными тонтон-макутами. Слежка в таких условиях никак не могла являться простым занятием. Тем не менее, Сергей и Андре изо всех сил старались «вести» эскорт служителя вуду. Сочетая хитрость и активное использование плана Порт-о-Пренса, напарники были всегда рядом с данным эскортом и абсолютно точно знали, в какие точки столицы или пригорода прибывал унган. Однако все места, куда на большее или меньшее время заявлялся колдун, не имели никакого отношения к местонахождению злосчастного устройства.

   Очередной этап слежки выдался невероятно тяжелым. «Хаммер» колдуна со всем своим эскортом долго петлял по улицам и улочкам гаитянской столицы. Не упустить их из виду и, одновременно, не засветить себя стоило немалых усилий. Полундра и Пингвин мчались по параллельным городским артериям, которые далеко не всегда подходили для более-менее нормальной автомобильной езды. Иногда, вопреки отметкам на карте, они попадали в тупики и были вынуждены лихорадочно выискивать способы выбраться оттуда, чтобы другими путями продолжить слежку. Напарникам это удавалось сделать, хотя без потери времени в подобных ситуациях не обходилось.

   В конце концов, автомобиль Бокора с сопровождением вырулил на городскую окраину. Первые признаки сумерек давали о себе знать. Машины, разрезая полумрак ярким светом фар, неслись на северо-восток. Судя по набранной ими скорости, поворотов и новых замысловатых блужданий не предусматривалось. Сергей и Андре, заметив это, несколько успокоились. Теперь врага можно было «вести» без лишнего нервоза. То, что тонтон-макуты вместе со своим главарем устремились к какой-то конкретной цели, сомнений не вызывало.

   Пройдя километров пять на весьма высокой скорости, эскорт резко затормозил. Визг тормозов разбил вдребезги вечернюю тишину. Автомобили разом остановились. Сам великий унган Пьер Бокор изволил ступить на грешную землю столичного пригорода.

   Здешние уличные пейзажи отличались относительной упорядоченностью. Впрочем, по сравнению с шикарными особняками центра Порт-о-Пренса местные дома выглядели крайне убого. В один из ближайших от дороги домов пригорода и направился колдун с доброй половиной своей свиты.

   Данный визит вызвал у напарников определенное удивление. Они остановили машину в полукилометре от бандитского эскорта и продолжали наблюдать за действиями неприятеля, используя мощные оптические средства.

   — Интересно, что чернокнижник там забыл? — задумчиво прошептал Пингвин, рассматривая дом в прибор ночного видения.

   — Не знаю, что он мог здесь забыть, но это явно не облучающая установка, — ответил Полундра. — Я очень сильно сомневаюсь, что аппарат находится в этом доме и в этом квартале вообще. Слишком уж все просто получалось бы.

   Стралей осторожно вышел из машины, чтобы прислушаться к звукам, доносившимся из дома, который почтил своим визитом унган Бокор. Сергей отчетливо разобрал женские стенания и шум быстротечной драки. Он навел прибор ночного видения в сторону дома. Спустя пару минут Полундра увидел, что подручные колдуна показались в дверях. Они тащили за собой к одному из «мерсов» чернокожего мужчину.

   — Зачем он им нужен? Если бы хотели убить, то убили бы прямо в доме, — вслух рассуждал Андре.

   — Чувствую, здесь что-то не так, — промолвил Сергей.

   Он спешно подрегулировал резкость, пытаясь лучше рассмотреть схваченного негра. После определенных сомнений русский распознал в бедолаге приснопамятного Тихаря — тонтон-макута, которого несколько дней назад ему довелось допрашивать на устричной ферме.

   — Все-таки здесь творится что-то непонятное, — старлей не прекращал высказывать подозрения. — Если помнить о главном опасении чернокнижника, то время для внутренних разборок они выбрали не слишком подходящее. Наверняка за этим похищением скрывается какая-нибудь каверза.

   Тем временем тонон-макуты забросили своего недавнего товарища в багажник одного из автомобилей и закрыли на ключ. Следом за ними из дома вышел унган с несколькими приспешниками. Он уже собирался церемонно сесть в «Хаммер», однако из дома с ужасающим воплем выбежала чернокожая женщина. Она буквально рвала на себе волосы, умоляя о том, чтобы отпустили ее мужа. «Не делайте с ним это! Прошу вас!» — кричала она тонтон-макутам и пыталась схватить Бокора за руку. Подручные колдуна бесцеремонно оттолкнули негритянку в сторону. А один из них ударил ее кулаком по лицу. Женщина рухнула на землю, не прекращая безутешных рыданий. Колдун ей что-то тихо сказал и направился в «Хаммер». Раздался громкий гул моторов. Через пару секунд все автомобили резко рванули с места и умчались в неизвестном направлении.

   Сергей и Андре решили повременить с преследованием эскорта. Они подъехали к дому Тихаря, вышли из машины и подошли к рыдающей женщине. Та их сильно испугалась и прикрыла лицо рукой.

   — Не бойся. Мы не из числа этих выродков и не станем причинять тебе вреда, — пробуя успокоить негодующую женщину, сказал мулат.

   Негритянка подняла голову и недоверчиво уставилась на очередных пришельцев. Особенно ее изумил белокожий мужчина. Она периодически всхлипывала. Крупные, словно градины, слезинки катились по ее пухлым щекам.

   — Что вы от меня хотите? — наконец-то выдавила она из себя, захлебываясь вдыхаемым воздухом.

   — Нам нужно узнать, куда эти ублюдки увезли твоего мужа, — ответил Полундра. — Чем быстрее ты скажешь, тем больше шансов его спасти.

   — Я не верю тебе, белый, — простонала она. — Ты хочешь извести его со света. Он мне рассказывал о том, как ты с ним обошелся.

   — Ты меня с кем-то путаешь, — соврал старлей ради скорейшего разрешения дела.

   — Вы, белые, все из одного теста слеплены. Из прокисшего теста. Вам нельзя доверять, — сокрушенно промолвила жена незадачливого тонтон-макута и опять зашлась плачем.

   — Куда они его повезли? — решил перехватить инициативу Пингвин. — Говори же скорее, женщина. Ты своим молчанием сама роешь могилу своему мужу.

   — Вы все равно ничего не измените. Он никогда больше не вернется. Никогда… — ее слова были полны фатализма. — Унган Пьер Бокор очень страшный человек. Ужасный. Чудовищный.

   — То есть ты уверена, что колдун со своими громилами собирается убить твоего мужа? — уточнил Сергей. — Но почему они не сделали это здесь же и немедленно? Хотят устроить показательную казнь? Но в чем же таком особенном он тогда провинился?

   — Белый, ты ничего не понимаешь, — надрывным голосом говорила она. — Есть вещи похуже, чем смерть. Как раз такое испытание его и ожидает. А все из-за того, что он одного белокожего мужика на устричной ферме не смог угомонить…

   — Ну ты хоть скажи, в каком именно месте ему это испытание устроят? — нетерпеливо сказал Полундра.

   — В том месте, где почивают все уснувшие до поры до времени, — ответила она.

   — Все, кажется, я понял, — вскликнул Андре. — Оставь ее в покое и быстренько в машину. Может быть, мы еще успеем к самому окончанию.

   — К окончанию чего? Ты от нее загадочности набрался? — возмутился Сергей.

   — Нет времени, по дороге объясню, — отрезал напарник.

   Русский и кубинец удалялись от дома под пристальным взглядом рыдающей негритянки. Она так и не сумела понять, кто и зачем ее только что расспрашивал о навсегда увезенном муже.
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Ночная тьма жадно дожирала последние остатки дня. Кладбище на столичной окраине погрузилось во мрак. Однако полный мрак там царил весьма недолго. Ближе к полуночи к кладбищу стали подъезжать многочисленные автомобили с тонтон-макутами. Каждый громила имел при себе факел, зажигал его и направлялся вглубь погоста. В скором времени они образовали настоящую огненную реку. Проворные языки пламени на факелах уверенно побеждали тьму. Огненные отблески в неторопливом танце скакали по могильным крестам, памятникам, плитам. Кладбище готовилось к отправлению очередного ритуала религии вуду.

   Тревожное ожидание завершилось появлением Пьера Бокора и нескольких подручных, крепко державших в своих огромных ручищах их, обреченного на тяжкие испытания, сотоварища. Колдун, за неимением времени, переоблачаться в ритуальные одежды не стал. Но даже в европейском костюме при своей шапочке с черепом он по-прежнему смотрелся зловеще.

   Воздев руки к небу, унган начал издавать тихий звук, напоминающий вой. Тонтон-макуты спешно образовали огненный круг, обступив хозяина. Бокор стал усиленно жестикулировать: он плавно размахивал руками вокруг себя и наводил ладоши на своих приспешников. Молодчики знали, что данный жест служил сигналом к тому, чтобы они подхватывали негромкий вой колдуна. Когда все тонтон-макуты, державшие факелы, завыли, унган резко остановился и замолчал. Изображая острожного зверя, он на цыпочках подкрался к удерживаемому мужчине. В предчувствии непоправимой беды тот принялся отчаянно сопротивляться, пытаясь вырваться из железной хватки хладнокровных громил. Те несколькими мощными ударами пресекли попытки к сопротивлению. Затем они ловко повалили беднягу и прижали спиной к земле.

   Во избежание новых инцидентов колдун приказал еще двум тонтон-макутам покинуть факельный круг и удерживать неугомонного собрата за ноги. Молодчики безропотно подчинились, хоть и осознавали, что сами запросто могут попасть в подобное положение. Однако долго думать о собственном будущем в минуты отправления магического ритуала никто из них не намеривался. Буквально каждый тонтон-макут был на полпути к священному трепету, и лишние рассуждения только мешали этому.

   Пьер Бокор склонился над своей жертвой и зарычал, словно угрожая. Рык становился громче и причудливо переплетался с окрестным вытьем тонтон-макутов. Колдун пустился в ритуальный пляс, выписывая немыслимые па вокруг испуганной жертвы. Прижатый к земле бедолага мигал широко раскрытыми глазами, будто старался запечатлеть лица всех своих обидчиков. Он все еще рассчитывал на то, что произойдет чудо, и его отпустят. Чудо в действительности должно было произойти, однако совершенно иного плана.

   На десятом кругу унган остановился, высунул язык и стал тяжело дышать, будто утомленный пес. Его подручные замолкли. Их плотное огненное кольцо в одном месте распалось, и из тьмы появился Жерар. Телохранитель унгана нес в сжатой ладони небольшой кулек. Никакого мистического ореола от его выражения лица или движений не исходило. Он выглядел типичным слугой, который доставлял груз, о котором заранее попросил хозяин. Бокора, любителя ярких театральных эффектов в производимых им ритуалах, эта простота несколько обескураживала. Однако из всех своих людей только Жерару он мог доверить пакет с поистине волшебным снадобьем — порошком для превращения человека в зомби.

   Сколько отчаянных голов покушалось раскрыть секрет ритуального порошка зомби! Однако никому из посторонних, не посвященных в таинства вуду, сделать этого никогда не удавалось. Некоторые смельчаки иногда подходили вплотную к разгадке. Но в их рецептах гремучего зелья всегда не хватало каких-либо составляющих.

   Великий унган Пьер Бокор, несмотря на многие свои шарлатанские выходки, знал точный состав данной смеси и силу, которой она обладала. От одних названий ингредиентов порошка зомби непосвященных могло бросить в дрожь. Иглобрюх, или рыба-смерть, жаба-ага, жалящий морской червь, множество дурманных трав, желчный пузырь человека, кости черепа недавно умершей служительницы вуду… Любой унган считал своим долгом хранить в секрете рецептуру порошка и не допускать его попадания в посторонние руки. В противном случае последствия могли оказаться самыми непредсказуемыми.

   Колдун принял кулек из рук своего верного телохранителя и вновь приблизился к жертве. Надорвав кулек, он принялся старательно посыпать несчастного порошком и читать еле различимые на слух заклинания. Тонтон-макуты, удерживавшие бедолагу, зачарованно наблюдали за финальной частью справляемого ритуала. Каждый из них сильно переживал, что некая часть страшного порошка может просыпаться им на руки. Несчастный же, который еще совсем недавно лихорадочно подергивался, внезапно замер и закрыл глаза. Бокор выпрямился, посмотрел в последний раз на жертву и громко сказал всем присутствовавшим: «Уходим отсюда!» Громилы отпустили недвижимое тело и резво присоединились к остальным. Все сборище тонтон-макутов неторопливо перестроилось и неторопливым факельным шествием двинулось вслед за хозяином и его телохранителем к воротам.

   Когда тонтон-макуты изрядно отдалились от места проведения ритуала, из тьмы одного склепа показались Полундра и Пингвин. На протяжении всего магического действа они тщетно пытались разглядеть, что происходит за плотным кольцом чернокожих молодчиков с факелами. Андре еще по пути к кладбищу высказал свои соображения по поводу вероятного зомбирования Тихаря. Сергей никак не мог поверить, что превращение человека в зомби является реальностью, а не досужим вымыслом. Как только факельное шествие скрылось за воротами, старлей шустро шмыгнул между могил к неподвижно лежащему негру. Напарник безрезультатно пробовал его сдержать от опрометчивого поступка.

   Полундра наклонился над Тихарем, пытаясь определить, что же с тем на самом деле произошло. Дыхания у жертвы не было. Сердцебиение отсутствовало. Сергей поднял веко негра и, светя фонариком, взглянул на зрачок: тот был абсолютно неподвижным. «Мертвец», — сделал заключение старлей и собрался подниматься. Однако «мертвец» внезапно ожил и вцепился Полундре в горло. Потребовалось приложить немало усилий, чтобы сорвать могучие руки-удавки, вскочить на ноги, податься назад и скрыться в кладбищенском мраке.

   Андре столкнулся с отступавшим Сергеем и укоризненно промолвил:

   — Я же тебя предупреждал, что это очень опасно. Здесь сказками и не пахнет. Здесь это самая настоящая быль.

   — А от чувака ведь еще и какой-то дрянью разит, — заметил старлей, сморщив нос.

   — Наверняка это порошок вуду, — прокомментировал мулат. — Особо он тебе не повредит, но ополоснуться не помешало бы.

   — Где здесь ближайшая лужа? — спаясничал Полундра.

   — Давай пока без шуточек, — угрюмо предложил Пингвин. — Мы должны спешить, иначе рискуем никогда не узнать, зачем Бокору понадобилось создавать для себя зомби.

   В том месте, где лежал Тихарь, послышался небольшой шум, а затем звук стремительно удаляющихся шагов. Напарники сообразили, что зомбированный поднялся с земли и стал догонять колдуна и всю компанию.

   — Он и вправду зомби? — все еще с недоверием спросил Сергей у кубинца.

   — А ты этого еще не понял? — вместо ответа задал вопрос напарник.

   — Как-то трудно всю эту чертовщину осознавать, — признался старлей. — Есть в этом нечто такое запредельное, нереальное.

   — Настрой себя на то, что придется ее все-таки осознать, — порекомендовал Андре. — Они превратили его в зомби. Теперь он будет выполнять все приказы колдуна. По велению Бокора он пойдет даже в самое страшное пекло.

   — В пекло? — задумчиво промолвил Полундра. — Я знаю, зачем колдуну понадобился зомби.

   — Наверняка затем, чтобы тот выполнил такое задание, на выполнение которого не осмелился бы ни один обычный тонтон-макут, — высказал свое предположение Пингвин.

   — Я тоже так думаю, — согласился русский. — Интуиция мне подсказывает, что зомби приведет нас туда, куда надо.

   — Возможно, ты и прав, — сказал Андре. — Но если мы сейчас не прекратим болтовню, то вряд ли сможем что-либо узнать. Поэтому, Серега, давай-ка мы в темпе к машине рванем, пока эти уроды не ушли в отрыв и не скрылись где-нибудь в трущобах.

   Тем временем Пьер Бокор и его подручные рассаживались по автомобилям. Специально для зомби был оставлен черный «Форд», в который тот благополучно запрыгнул и, как ни в чем не бывало, уселся за руль. «Хаммер» колдуна несколько раз громко просигналил, и возглавляемая им автоколонна отправилась в сторону города.

   Череда легковых автомобилей, с грохотом несущихся по ночным улицам Порт-о-Пренс, наводила ужас на горожан, которые становились невольными свидетелями данного «автошоу». Люди безудержно молились о том, чтобы колонна не остановилась у их домов, будто речь шла о всадниках апокалипсиса. Помня о «подвигах» тонтон-макутов в прошлом и настоящем, гаитянцы имели полное право на сравнения подобного рода. Однако, наверное, никто из простых горожан не осмелился бы сказать нечто такое даже самому последнему подручному Пьера Бокора.

   Несмотря на мрачные предположения горожан, бандитская автоколонна не собиралась останавливаться в жилых кварталах столицы. Ее единственной целью был порт. Достигнув порта, колонна, словно по команде, замерла. Через секунду вся чертова братия вышла из машин. Пьер Бокор, Жерар, несколько верзил и зомби поднялись на борт траулера. Остальные неподвижно стояли на набережной. Ощетинившись пистолетами и инграмами, они готовились отразить вероятное нападение на их великого босса. Приближаться к ним было бы верхом безрассудства.

   Сергей и Андре наблюдали за этой сценой издалека. Они с негодованием для себя осознавали, что противник беспрепятственно уходит. Упустить колдуна с зомби означало потерять затем еще несколько дней на одно лишь выяснение обстоятельств.

   — Черт! Придется гнать к маяку, за катером, — воскликнул Полундра.

   — Да уж, время потеряем, — согласился мулат, нажал на газ и самой короткой дорогой помчался в нужном направлении.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    33

   

   [image: after_title]

Второй день Андриан Власов праздновал свое освобождение и увод денег из-под контроля российских спецслужб. В своем праздничном настроении он совершенно забыл о том, что в выпивке нужно было знать меру. Он пил, пил и еще раз пил.

   Пьянство мужа изрядно поднадоело Анне Сергеевне. В принципе, ее абсолютно не беспокоило, что супруг чрезмерно выпивал. Она бы только возрадовалась, если бы Андриан злоупотреблял спиртным и при этом не начинал заводить напыщенных, подогретых алкогольным градусом, речей. Однако экс-олигарх не мог предаваться этому греху в гордом одиночестве. Ему все время нужен был кто-то, с кем бы он смог разделить свою радость и наговорить всякой всячины. Возражать прихоти Власова было опасно. И Анне, и Эрнесто приходилось прибегать к разнообразным ухищрениям, чтобы имитировать потребление алкогольных напитков.

   — Эх, Аннушка, как же мы лихо обвели их вокруг пальца, — в который уж раз повторял хорошо захмелевший Андриан Власов. — Раз-раз, и мы на коне. Да, умница моя. Я тебя просто обожаю. Давай выпьем. И ты, Эрнесто, присоединяйся. Не увиливай, секретарь Ее Величества. Хо-хо-хо!

   Он засмеялся и потянулся за очередной бутылкой водки.

   Кипитильо изобразил на лице счастливую улыбку. Никто ни за что на свете не догадался бы, что он всего лишь лукавит и делает вид, будто обрадовался предложению опьяневшего господина. Власов ловко свинтил пробку с бутылки и стал наполнять стаканы, обычно предназначенные для виски. При этом он, словно продолжая обращаться к латиноамериканцу, достаточно громко напевал песню времен своей далекой молодости:

   — Не надо оркестра, пусть пальцы разбудят гитару… Споем про Эрнесто… Споем про тебя, Че Гевара…

   Андриан звучно захохотал. Ему казалось, что он отлично пошутил над тезкой известного латиноамериканского революционера. Эрнесто подхватил пьяный смех мужа своей любовницы, стараясь преждевременно не раздражать того. На самом деле кубинцу было совершенно не до смеха. Предстояла чрезвычайно трудная ночь, за время которой предполагалось совершить немыслимо крутой жизненный поворот. Господин Власов должен был остаться позади за данным поворотом.

   — Ну же, Эрнесто, бери стакан, — с неисчезающей усмешкой сказал Андриан. — Если хочешь, то можем выпить за революцию.

   — С твоего позволения я присоединюсь чуть позже, — осторожно ответил кубинец.

   — Ты не хочешь пить за революцию или, может быть, меня совсем не уважаешь? — спросил бывший олигарх.

   — Не в этом дело. Просто сейчас самое время проверить охрану. Не дрыхнут ли они на своих постах. А то мало ли что можно ожидать от этих новеньких. Рекомендации рекомендациями, а вот в деле на них посмотреть стоит, — спокойным тоном ответил латиноамериканец, озвучив вполне благовидный предлог для отказа от выпивки.

   — А ведь ты прав, друг. Да, мы здесь празднуем, но ведь и враг, скорее всего, не дремлет. Так что наша охрана ни на секунду не должна забывать о своих прямых обязанностях, — с излишним пафосом воскликнул Андриан и передал наполненный водкой стакан супруге.

   — За обороноспособность! — произнес краткий тост Власов и залпом опустошил немаленькую емкость.

   Пока он вливал в себя огненную воду, Анна освободилась от содержимого предложенного ей стакана, отправив в вазон с повядшими цветами. Кроме того, она успела бросить многозначительный взгляд на своего любовника. «Скорее бы все кончилось», — читалось в ее глазах.

   Кипитильо вышел во двор. По рации он вызвал всех охранников и сообщил им, что до завтрашнего полудня они могут быть свободны. Когда кто-то заикнулся о жалованье, латиноамериканец пояснил, что жалованье на все это время сохраняется. Больше вопросов не последовало. Аналогично вопрос был решен с прислугой и командой яхты. Все они с немалым удивлением собрали необходимые им вещи и вскоре несколькими моторками покинули остров. Слово нанимателя — закон.

   Эрнесто уверенным движением открыл ворота виллы. Оказавшись за оградой, он примкнул за собой дверь и стал медленно спускаться по мраморной лестнице к причалу. На ночном небе не было ни облачка. Казалось, что бесчисленное множество звезд вот-вот коснутся головы подобно гроздьям крупного винограда. Луна была безупречно яркой, будто захотела в эту ночь поиграть в настоящее светило. Бывший сотрудник кубинской разведки достиг причала и остановился в несколько тревожном ожидании.

   Кубинец понимал, что и он, и его любовница находятся на своего рода финишной прямой. Оставалась потерпеть еще самую малость и, не сбавляя темпа, успешно финишировать — с несметными богатствами и полной свободой от любых обязательств перед призраками прошлого. Однако ради этого необходимо было изрядно постараться, используя для собственной победы чужих неприятных людей.

   В полуночной темноте послышался шум двигателей траулера. Через какое-то время показались его бортовые огни. Эрнесто включил мощный фонарь, сигналя с места, наиболее удобного для того, чтобы пристало судно. Траулер в ответ на отправляемый ему луч света дал несколько гудков. Удачно причалить оставалось лишь делом техники.

   С траулера сошли трое. Первым был громила Жерар, затем колдун и после него зомбированный тонтон-макут. Особых приветствий не последовало. Эрнесто даже и не пытался здороваться, испытывая к Бокору взаимную антипатию.

   — Все готово? — спросил кубинец у унгана.

   — Давайте без дурацких вопросов. Если бы что-то не было готово, мы бы здесь сейчас не стояли, — напыщенно промолвил колдун.

   Ему явно не терпелось использовать зомби по назначению. А назначение у зомби в данном случае было только одно: облучить одну за другой все купюры, а после этого сложить их в непроницаемый для радиации кейс. Естественно, что провернуть подобную операцию мог только человек с полностью подавленной волей или явно выраженной склонностью к самоубийству. Ведь после непосредственного участия в обработке наличности долго на этом свете задержаться не получится. Смерть от лучевой болезни гарантирована.

   — Еще один обреченный? — безучастно спросил Эрнесто лишь для того, чтобы над всей группой не висела угнетающая тишина.

   — Да, — коротко ответил колдун, подчеркивая тем самым полное нежелание всупать в долгие разговоры.

   — Идемте в лабораторию, — сказал латиноамериканец и двинулся в гущу зарослей.

   Одна из секретных тропинок вела к юго-восточной части острова, где на отшибе от всей системы построек стояло небольшое помещение наподобие небольшого автомобильного ангара. Оно, как и все остальные здания острова, скрывалось за каменной оградой. Однако тропинка выводила не просто к стене, а к металлическим дверям. За ними обычно находились два охранника. Эта ночь не была обычной, и охранников за дверями после распоряжения Эрнесто нынче быть не могло.

   Кипитильо достал из кармана связку ключей и, подсвечивая фонарем, отворил вход. Он пропустил всех в дворик, прикрыл двери и продолжил сопровождение вплоть до ворот необходимой постройки. Латиноамериканец снова поорудовал ключами. Затем щелкнул рубильником, зажигая электрический свет внутри постройки, звучно названной лабораторией.

   Анна Сергеевна, приказав устроить точку по облучению денег именно здесь, очень сильно опасалась возможных последствий от соседства дворца с лабораторией. По этой причине стены помещения были значительно утолщены и обшиты изнутри свинцовыми плитами. Эта была хоть какая-то подстраховка от радиации на то короткое время, пока Анна и ее любовник собирались оставаться на острове.

   — Милости просим, — с ухмылкой сказал Эрнесто колдуну.

   — Эх, если бы не госпожа… — небрежно бросил Бокор, но фразу так и не закончил.

   — Занимайся своим делом, падре, а не кивай без толку на Анну, — гневно отреагировал латиноамериканец, резко сменив интонацию.

   Жерар покосился на него, а затем вопросительно взглянул на хозяина, ожидая повеления наказать кубинца за наглость. Унган не разрешил телохранителю трогать Эрнесто, а подозвал к себе зомбированного. Шепнув тому что-то на ухо и вручив кейс, колдун отправил зомби внутрь лаборатории. Кипитильо, немедля ни секунды, закрыл за ним ворота. После он нажал несколько кнопок, расположенных на внешней стене лаборатории у рубильника. Изнутри послышался грохот сдвигавшихся дополнительных ворот.

   Зомбированный тонтон-макут, не отвлекаясь на шум за спиной, четко выполнял установку, данную Бокором. Неторопливой походкой он вышел к центру лаборатории, где стоял металлический кофр средних размеров. Сбоку от него возвышался стол, напоминающий верстак. Зомби уверенно принялся открывать кофр. Тот заключал в себе достаточно простецкого вида аппарат. На первый взгляд, его можно было принять за некую разновидность ксерокса или копира. Заколдованный негр вынул данный прибор и поставил на верстак. Под неумелыми пальцами клацнула кнопка. Чертова машинка, привнесшая в Россию нестабильность и панику, заработала. Звук, раздавшийся после включения, походил на визг поросенка. Тонтон-макут поднял кейс, открыл его и быстро выложил пачки с мелкой российской наличностью на стол. Опустевший кейс он оставил открытым у подножия верстака.

   Дальнейшее действо растянулось едва ли не на целый час. Зомби методично распаковывал пачки с деньгами и отправлял в жерло облучающей установки одну купюру за другой. Проходя через ее адское чрево, денежные знаки подвергались воздействию радиоактивного препарата, а затем выходили наружу. Тонтон-макут подхватывал каждую обработанную купюру и укладывал на верстак, формируя пачки соответствующих номиналов. Казалось, что в случае надобности он запросто смог бы справиться с целым вагоном бумажной наличности.

   Пьер Бокор и Эрнесто Кипитильо некоторое время наблюдали за работой обреченного на смерть негра через небольшое окно с несколькими слоями толстого стекла. Видимость была не слишком хорошей, а работа зомби чрезвычайно рутинной. Поэтому зрелище невольным союзникам весьма скоро наскучило. Они отошли в сторону и молча закурили, как настоящие приятели, коротающие время вместе за сигареткой. Однако ни тот ни другой не произнес и единого слова о дальнейших делах. Оба прекрасно знали, что продолжение ночи не обещало быть безмятежным. И лишь телохранителю Жерару ожидание пришлось по вкусу: он подошел к окошку и завороженно смотрел на бедолагу, безропотно выполнявшего смертельную работу. Именно за умение превращать людей в зомби он больше всего и уважал унгана.
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Пересадка с автомобиля на катер заняла достаточно большое количество времени. По крайней мере, его хватило на то, чтобы траулер с колдуном и компанией ушел далеко в море. Однако ни Полундра, ни Пингвин не позволяли себе отчаиваться. Они имели твердую убежденность в том, что траулер держал курс на остров с виллой «Мирабелла». Сергей завел катер и, не используя навигационной карты, по памяти направил его по необходимому маршруту.

   Интуиция напарников не подвела. В нескольких километрах от острова им пришлось сбавить скорость и заглушить мотор, так как у причала, которым завершалась мраморная лестница, были отчетливо видны бортовые огни до боли знакомого судна. Приближаться к острову, оставаясь незамеченными, представлялось невозможным.

   Павлов достал ноутбук и попытался наладить связь с аппаратурой наблюдения за стенами виллы «Мирабелла». Несколько попыток кряду оказались совершенно безрезультатными. Русский сразу же убрал портативный компьютер, так как понял, что жучки и видеокамеры на вилле были обнаружены и демонтированы. Получение дополнительной информации со злосчастного острова оказалось задачей из числа невыполнимых. Но даже отсутствие свежих разведданных не снимало самую актуальную задачу: проникнуть на виллу и найти облучающую установку. А в том, что она спрятана именно на вилле, ни у русского, ни у кубинца сомнений не оставалось.

   Андре навел прибор ночного видения на траулер. На его борту были различимы силуэты нескольких людей. Наведя прибор на остров, мулат обшарил всю его поверхность, видимую с катера.

   — Что-то следов пребывания охраны незаметно, — вслух удивился он.

   — А ты функцию термографа включи, — посоветовал Сергей.

   — Да я уже включил, — сказал мулат. — Похоже, что с этой стороны на острове нет ничего крупнее ящерицы.

   — По-моему ты преувеличиваешь, — недоверчиво промолвил русский и направил на остров аналогичный прибор, чтобы спустя нескольких мгновений согласиться с выводом напарника.

   — Это все неспроста. Никто бы без умысла не стал отпускать охрану, да еще и опасаясь при этом вражеского вторжения, — высказал свое мнение Пингвин.

   — А может, у них там вечеринка и вся охрана сейчас у бухты? — не без иронии попытался предположить Полундра. — Там очень живописная местность.

   — Серега, ну какая еще вечеринка?! Зачем для вечеринки может понадобиться зомби? Ты музыку слышишь? — вопрошал Андре, не заметив в словах напарника и доли иронии.

   — Я шучу, — мгновенно посерьезнел русский. — В любом случае я уверен, что на этом проклятом острове сейчас происходит нечто такое, во что нам следовало бы активно вмешаться.

   — Но ведь туда просто так не подойдешь. С траулера нас обязательно заметят и откроют огонь на поражение. Ты же сам знаешь, с какими ребятами нам приходится иметь дело.

   — Неужели какой-то сраный траулер в состоянии нам помешать?! — возмутился Полундра.

   — Ты собираешься взять его на абордаж? — с явным сомнением в голосе спросил мулат.

   — Обойдемся как-нибудь без таких крайностей. Я тут кое-что придумал, — торопливо стал объяснять Полундра. — Ты остаешься здесь и следишь за этой дьявольской посудиной. А я подводным путем рвану к острову.

   Не дав напарнику и слово сказать, он принялся одевать гидрокостюм. Спустя две минуты старлей был готов к погружению.

   — Я не прощаюсь, — сказал он Андре и живо бросился в воду.
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Андриан Власов вдохновенно рассказывал жене какой-то совершенно несмешной анекдот, услышанный в колонии. Анна весьма умело имитировала задорный смех. Это ей давалось гораздо проще, чем имитация оргазмов в прошлую ночь, проведенную с супругом. Впрочем, экс-олигарх, упоенный свободой и любимой клюквенной водкой, ничего подозрительного в поведении своей дражайшей половины не замечал.

   — Куда это твой секретарь запропастился? — поинтересовался Власов у жены. — Вроде пошел охрану проверять, а как будто в воду канул.

   — Кто-то же должен следить за обеспечением нашей безопасности, — уклончиво ответила Анна Сергеевна. — Пускай охрана не дремлет.

   — Ты хочешь сказать, что Эрнесто делает обход по всему периметру острова и проверяет, не спят ли часовые на посту?! — заливаясь глуповатым смехом, спросил Андриан.

   — Скорее всего, так оно и есть, — серьезно сказала хозяйка виллы. — Если хочешь узнать точно, возьми трубку и позвони.

   — Да ладно, Аннушка, успокойся. Доверяю я ему, доверяю, — прекратил смеяться бывший олигарх.

   Внезапно дверь распахнулась. В гостиную вошли Пьер Бокор с кейсом, телохранитель Жерар со стальным взглядом и Эрнесто Кипитильо со странной улыбкой на лице. Присутствие облученного зомби в интерьерах дворца показалось колдуну излишним, поэтому он наказал тому оставаться на террасе.

   — О! — радостно воскликнул Андриан Евсеевич. — Уходил один, а вернулись трое! Есть повод поднять бокал. А в чемоданчике-то что?

   — Новая партия обработанной рублевой наличности, — абсолютно серьезно ответил унган.

   — Отлично! Вы быстро управились. Теперь мы утрем Москве нос, и русские спецслужбы не будут диктовать нам свои гребаные манифесты. Мы по-прежнему сильны и независимы, — с надменным пафосом говорил Власов. Он улыбался и приветливо смотрел на всех присутствующих. Не возникало даже малейшего подозрения, что никто вокруг в его слова не верит. Однако это было именно так. И когда громила Жерар двинулся к Андриану, тот сразу и не понял, что происходит. Негр несколькими грубыми движениями скрутил Власова и стал крепко удерживать. Власов недоуменно уставился на Бокора и прокричал тому почти прямо в лицо:

   — Гнусный предатель!

   — Да какой же я предатель? — колдун примерял свою любимую улыбочку. — Разве ж я не исполнил того, что обещал? По-моему, исполнил. Вот Анне Сергеевне я дал обещание, что вытащу тебя из-за решетки. И слово свое, как видишь, сдержал. Несмотря на русские пули, которые свистели у моих висков. Тебе лично я обещал лишь то, что займусь обработкой новой партии купюр, отправлю их в Россию и наделаю там шороху. И я это, безусловно, сделаю. Но я никогда и нигде не говорил, что собираюсь оставлять тебя в живых.

   — Аня, что за шутки?! — вскричал Андриан, обращаясь к жене. — Это новый способ развлечения или как?

   Анна Сергеевна уклонилась от ответа и отвела взгляд от мужа.

   — Понимаешь, — отвратительным распевом продолжал говорить Пьер Бокор, — ты ведь сам себе смертный приговор подписал тогда, когда отказался сделать мне маленькое одолжение: отдать аппарат для облучения купюр. А вот госпожа Власова на это согласилась, сделав лишь маленькую оговорку. И эта оговорка, как ты можешь догадаться, касается твоей персоны.

   — Охрана! Охрана! — неистово заорал Власов. — Схватите их всех немедленно!

   Свой ор он сопровождал резкими движениями, совершаемыми в надежде вырваться из рук Жерара. Однако последний слишком хорошо знал свое дело, чтобы отпустить человека, плененного по велению унгана. Он усилил хватку и несколько раз встряхнул экс-олиграха, словно имел дело не с бывшим магнатом, а с какой-то дрянной девчонкой. Это позволило несколько успокоить дергания Андриана Евсеевича. Долгие разговоры с ним не входили в планы латиноамериканца и хозяйки виллы.

   Когда Власов попытался в очередной раз поднять голову и что-то прокричать, Эрнесто обнажил прикарманенный нож российского боевого пловца. Без долгих и мучительных раздумий он налетел на Андриана и с ловкостью профессионального убийцы ударил тому ножом в сердце. Смертельно раненный вытаращил глаза и на секунду умолк. Затем из его легких вырвался адский стон, а изо рта хлынула кровь. Красное пятно на сорочке вокруг воткнутого ножа продолжало разрастаться с неимоверной быстротой. Громила Жерар все еще не осмеливался отпускать жертву, хоть и понимал, что далеко с ножом в сердце русский враг вряд ли сумеет уйти.

   — Не держи его, — сказал Бокор подручному, и тот оттолкнул от себя умирающего.

   Власов упал на пол лицом вниз.

   — Я не могу смотреть на эту мерзость, — брезгливо взвизгнула Анна Сергеевна. В ее голосе не ощущалось и капли жалости в отношении мужа.

   — Ну, вот и все, — промолвил колдун, будто подводил черту под случившимся. — Я помог вам, а теперь вы должны отблагодарить меня тем, на что я успел положить глаз. Я хочу забрать облучающую установку сию же минуту. Соблаговолите передать мне ключ от лаборатории.

   — Спасибо, месье Пьер, за ваше содействие, — сказала Власова, стараясь не смотреть на остывающее тело супруга. — Вы на самом деле нам очень хорошо помогли и заслуживаете того гонорара, о котором попросили. Эрнесто, дай то, что просит месье Бокор.

   Кипитильо, в отличие от всех, не сводил глаз с Андриана и просьбы любовницы не услышал. Она толкнула его локтем в бок и еще раз повторила просьбу. Латиноамериканец с молчаливой ухмылкой достал связку ключей, снял один и протянул колдуну.

   — Нам нужно быстро собираться и сваливать отсюда, — предупредила Анна Сергеевна. — Жалко бросать всю эту роскошь, да видно — придется. Ничего не поделаешь.

   — С тем состоянием, что у нас теперь имеется, можно будет приобрести более живописный остров, с таким дворцом, что и сказочным шейхам не снилось! — мечтательно воскликнул Эрнесто.

   Пьер Бокор, который вместе с телохранителем покидал гостиную, покосился на латиноамериканца. В его взгляде можно было прочитать некое подобие зависти. Впрочем, колдун тут же решил отбросить завистливые думы. Нет, в нем не взыграла давно убитая совесть. Не руководствовался он и волей могучих духов вуду. Он всего лишь на секунду представил, какой огромной властью сможет обладать, практикуя ядерный шантаж разных стран мира. По сравнению с данной властью меркли любые несметные богатства, которые получили его заклятые союзники — дорогая русская проститутка и гнилой кубинский беглец.

   Хозяйка виллы, осознавая необходимость убегать, продолжала столбенеть только от одной этой мысли. Она пыталась питать надежды на то, что «Мирабеллу» еще можно будет кому-то перепродать и получить неплохой куш. Однако и без того неясные контуры надежд стремительно стирались. Анна Сергеевна представляла, что вот-вот российские власти могут пойти на официальный конфликт с правительством Гаити. А оно, не будучи заинтересованным в обострении отношений с русскими, наверняка посодействует проведению спецоперации против террористов виллы «Мирабелла». «Русские-то могут нас на острове и не обнаружить, — рассуждала Власова, — но следы пребывания здесь радиоактивных веществ будут выявлены, несомненно. Скорее всего, остров передадут в руки государства. Всю дворцовую роскошь конфискуют. А потом, не равен час, уничтожат и сам остров». Она лихорадочно собирала те вещи и предметы роскоши, которые можно было унести с собой, не пакуя огромных чемоданов.

   Эрнесто больше всего интересовался ноутбуком, через который можно было контролировать уведенные со счетов Андриана Власова богатства. Именно о нем и позаботился в первую очередь. Мысли его полнились самыми радужными мечтаниями, на сколько это вообще возможно с мышлением бывшего сотрудника спецслужб социалистической Кубы. Ему представлялось, что все препятствия для законного сочетания с Анной наконец устранены. Он верил, что для полного счастья им нужно лишь своевременно покинуть этот чертов остров. А затем и Гаити, чтобы поселиться где-то очень далеко отсюда. И больше никогда не встревать в затеи, чреватые нешуточными международными скандалами.

   Какими бы лихорадочными ни казались сборы Анны и Эрнесто, потратить на них пришлось изрядное количество времени. Пьер Бокор, помня о договоренности с ними, через полчаса появился в холле дворца.

   — Господа! — вскричал он. — Я попросил бы вас поторопиться, иначе наше судно отправится с острова без вас.

   — Да-да, месье Пьер, мы уже готовы, — послышался ответ Власовой.

   Спустя минуту она и ее любовник стояли перед колдуном. Они были одеты весьма демократично, и были похожи на типичных туристов.

   — Простите, — как можно более учтиво сказала «черная вдова». — Моему другу нужно было еще один раз убедиться в том, что Андриан Евсеевич действительно мертв. Лишний раз перестраховаться все-таки не помешает.

   — По-моему, вы слишком много нервничаете, — заметил унган. — После того ножевого удара, который нанес сеньор Эрнесто, мог бы выжить отнюдь не всякий. То, что Андриан ушел в страну духов, я понял сразу. И будьте уж уверены, что этот путь для него оказался сугубо односторонним. Никто его, кроме бога-творца, поднять не сможет. А бог-творец давно где-то занимается своим бизнесам и на такие мелочи, как воскрешение людей из мертвых, попросту не разменивается.

   — И даже зомби из него не смог бы при вашем желании получиться? — поинтересовался Кипитильо.

   — Нет, — коротко ответил колдун, бросил испепеляющий взгляд на кубинца и вышел за дверь. На террасе его ожидали Жерар и зомби. У их ног стоял металлический кофр с облучающей установкой внутри. Бокор достаточно громко сказал: «Идем». Тонтон-макуты подняли кофр и подались за хозяином. Анна и Эрнесто с некоторым удивлением наблюдали за тем, как телохранитель Бокора и зомби вместе тащили ящик. Латиноамериканец пояснил своей любовнице, что к чему. Она изумилась еще больше:

   — Да только присмотрись, — шептала Анна Сергеевна кубинцу на ухо, — это же напоминает какую-то третьесортную фантастику: живой человек работает в паре с механическим роботом.

   — Иной раз, глядя на Жерара, я сомневаюсь, а человек ли он, — с усмешкой ответил Кипитильо.

   — Господа, я попросил бы вас прекратить болтовню, — внезапно подал голос унган. — Я пытаюсь наладить связь с духами, чтобы они взяли остров под свое покровительство, хотя бы на короткий промежуток времени.

   — Просим прощения, месье Пьер. Мы замолкаем, — пообещала Власова, внутренне негодуя по поводу надменного поведения колдуна.

   Вся группа благополучно обогнула дворец и вышла за главные ворота. Спускаясь к причалу, Анна и Эрнесто бросали взгляды в сторону моря. Они пробовали разглядеть, нет ли поблизости чего-нибудь подозрительного. Но даже яркий лунный свет не спасал их от ночной слепоты.

   Тонтон-макуты, остававшиеся на траулере, пребывали в тревожном ожидании. Кое-кто из них уже высказывал предложение отправиться на поиски великого унгана. Однако остальные это предложение отвергали, так как оно противоречило полученному от унгана приказу: оставаться на судне и ждать его возвращения. Когда колдун прокричал своим людям: «Встречайте!», — те заметно повеселели. Двое из них спустились на причал — помочь Жерару и зомби поднять на борт драгоценный для хозяина кофр.

   Практически никто из тонтон-макутов толком и не соображал, в чем заключалась ценность данного груза. Они высказывали разные предположения о том, что именно находится в металлическом ящике, принесенном из виллы. В большинстве своем молодчики сошлись на версии, что там заключен волшебный аппарат, превращающий любые предметы в золото. Беспокоить расспросами Бокора никто и никогда из его подручных не осмеливался.

   Анна и Эрнесто медленно поднялись на борт. Траулер показался вдове не самым приятным судном из числа тех, на которых ей доводилось когда-либо пребывать. Однако ей приходилось мириться с этим неудобством: любимая яхта «Богемия» была слишком заметной, чтобы на ней подаваться в бега. Власова прильнула к любовнику, словно беззащитная девочка к отцу. Тот нежно обнял ее и в молчаливом трансе смотрел на ночное море, бурлившее за кормой траулера. Бокор своим пассажирам никакого внимания не уделял. Он только улыбался сам себе в упоении от мысли о своем скором восшествии на высшую властную должность Гаити.
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Полундра старался как можно быстрее приблизиться к острову. Он прилагал для этого немало усилий. Внезапно для себя он открыл, что преодолевает, в принципе, небольшое расстояние слишком долго. Мощное подводное течение, которое не было указано в лоции, постоянно относило его на один или два метра назад. Пришлось справляться и с этой трудностью, которую нельзя было назвать совершенно непреодолимой. Сергея больше донимала не она, а мысль о том, что он не сумеет разведать ситуацию за стенами злосчастной виллы.

   Старший лейтенант отключил фонарь и рискнул подняться на поверхность. До острова оставалось не более пятисот метров. Боевой пловец решительно двинулся вперед. Как он и предполагал, плыть без полного погружения оказалось гораздо проще.

   На причале блеснули лучи нескольких мощных фонарей. Группа людей неспешно поднялась на траулер. «Опоздал!» — подумал Полундра, несправедливо укоряя себя. Резкое изменение ситуации требовало молниеносного принятия решения. Возвращаться на катер было для Сергея Павлова однозначной капитуляцией перед коварным противником, который успел причинить России значительный вред. Офицерская честь не позволяла Полундре сдаваться без боя. Он сознательно изменил курс и направился к траулеру, используя все возможные и невозможные физические резервы для увеличения скорости.

   Траулер отошел от причала и устремился в сторону Полундры. Тот посчитал данное обстоятельство весьма удачным, приостановился и подготовился к тому, чтобы уцепиться за вражеское судно на ходу. Вода под траулером пенилась. Сергей отчетливо слышал угрожающий шум винтов. Опасность попасть под винт была вполне реальной. Но пловец все равно решил рисковать. Как только судно приблизилось к нему, старлей совершил отчаянный прыжок из воды в надежде, что руки сумеют схватиться за какой-нибудь выступ или даже ручку. Однако надежда не оправдалась — зацепиться было не за что. Руки ударились о шершавый борт траулера, и спустя три секунды Полундра снова оказался в воде. Ловкость в сочетании с огромным опытом помогли ему не растеряться и удачно сманеврировать, избежав участи быть перерубленным траулерным винтом.

   Вынырнув на поверхность, Полундра увидел лишь удаляющееся судно противника. «Сношать вас морским коньком!» — выругался он, понимая, что догнать траулер больше не представлялось возможным. Правда, в тот же момент послышался шум двигателя небольшого судна. Сергей перевернулся в сторону шума и понял, что прямо на него мчится катер с Андре. Возникала угроза остаться незамеченным и продолжать барахтаться в ночном море, не участвуя в преследовании вражеского траулера. Такой вариант развития событий Полундру не устраивал. Он мгновенно сориентировался в ситуации, включил фонарь и навел его луч на приближавшийся катер.

   Андре не мог не заметить свет, который внезапно появился на пути следования. Сомнений в том, что этот сигнал подавал Полундра, у него не возникло. Пингвин притормозил и подобрал напарника. Как только Павлов оказался на борту, катер снова продолжил свое стремительное движение.

   — Я продолжал наблюдение за траулером и заметил, что на борт был поднят достаточно большой ящик, — перекрикивая моторный шум, объяснялся Андре.

   — А ты уверен, что это именно то, ради чего стоило начинать преследование? — спросил Сергей.

   — Интуиция, — промолвил напарник. — Колдун не шел, а просто торжественно шествовал с кейсом в руке. Следом за ним, налегке, в обнимку топали женщина и мужчина. Насчет бабы ничего явного не скажу. Вполне вероятно, что это была хозяйка виллы. Ну а того мужика я и за сто километров с закрытыми глазами смогу узнать. Мой «клиент», Эрнесто Кипитильо, бывший офицер Главного управления разведки МВД Кубы.

   — Ты хочешь сказать, что с ними больше никого не было? — удивился Полундра. — Командование ведь сообщило об освобождении из тюрьмы Андриана Власова, в прошлом крупного бизнесмена. Он непременно должен был оказаться на «Мирабелле».

   — Не было там больше никого, — уверенно заявил Пингвин. — Как только ты нырнул, я сразу схватился за прибор ночного видения и все время не спускал глаз с причала. Кроме Бокора, его телохранителя, зомби и двух воркующих голубков, к причалу никто не спускался.

   — Хм, что-то странная картина рисуется, — задумчиво сказал старлей. — То, что чернокнижник со своими смердами поднялся на траулер, выглядит логично. Но почему хозяйка виллы со своим хахалем не воспользовались шикарной яхтой, которая стоит на приколе в южной бухте? Зачем им понадобился этот грязный и вонючий траулер? Ну, ведь не для экстремальных прогулок? И где тогда господин Власов? Что-то здесь не вяжется.

   — А может быть, этот ваш магнат просто разоблачил любовную связь своей жены и Кипитильо? — предположил мулат. — Чем не вариант? Прибыл на остров, зашел во дворец и уперся рогами в потолок.

   Кубинец разразился громким смехом. Сергей тоже невольно расхохотался. Смех помог снять некоторую напряженность и, как ни странно, натолкнул боевого пловца на правильную догадку.

   — Слушай, — обратился он к напарнику, — а ведь вся эта банда могла попросту укокошить ничего не подозревавшего Андриана. Вспомни, ты не сумел обнаружить через оптику ни одного охранника на острове. Но раньше и я, и покойный Герника обязательно кого-нибудь из них засекали даже с самой дальней точки устричной фермы. Мне сдается, что охраны там этой ночью вообще не было. Их просто отправили в Порт-о-Пренс, чтобы сделать свое черное дело без присутствия лишних людей. И именно убийство олигарха объясняет нам решение Власовой и Кипитильо сделать ноги с острова на старом плавучем чемодане, оставляя в прошлом и дворец, и яхту.

   — Постой, а какой тогда у них был смысл освобождать магната?

   — Я не удивлюсь, если вся эта игра окажется завязанной на разблокированных счетах Андриана Власова.

   — А Бокор?

   — Ну ты же сам прекрасно знаешь, какой он любитель нагреть руки за чужой счет, — рассуждал Полундра. — Я так думаю, что ему удалось каким-то образом выторговать облучающую установку. Если это так, то она находится в том самом ящике, который ты заметил. В любом случае командование разрешило мне действовать в отношении всей этой шайки по собственному усмотрению. А я убежден, что главной задачей на данный момент является мое проникновение на траулер.

   — Наше проникновение, — внес уточнение напарник.

   Траулер несся впереди. Прожектор на его борту регулярно вращался в разные стороны. Можно было предположить, что кто-то из людей унгана получил указание осматривать окружающее траулер водное пространство. Это «световое шоу» в сочетании с неминуемым наступлением рассвета представляло для преследователей реальную опасность. Тонтон-макуты имели все шансы засечь движение катера с Полундрой и Пингвином.

   Вскоре на траулере угрожающе взвыла сирена, и одновременно с его борта началась пулеметная стрельба. То, что такое пристальное внимание было оказано именно им, Сергей и Андре сообразили сразу. Мулат сразу же сбросил скорость и сымитировал отступательный маневр. Стрельба продолжалась еще некоторое время. Вражеское судно при этом ходу не сбавляло, а наоборот, изрядно увеличило скорость.

   Тот факт, что противник не был уверен в своем превосходстве и поспешил удалиться, несколько озадачило Полундру. Однако, поразмыслив, он вспомнил разговор колдуна с Власовой и Кипитильо, который был зафиксирован подслушивающими и подсматривающими приборами, установленными на вилле. Тогда Бокор говорил о действии на Гаити целой группы российского спецназа. Получалось, что он не просто блефовал перед своими союзниками, но и на самом деле был уверен в этом. Другого объяснения стремительного бегства траулера подыскать было трудно.

   Старлей высказал свои соображения напарнику. Тот пожал плечами и сказал, что не совсем уверен в этом.

   — А что же еще им могло помешать развернуться, подойти к нам поближе и начать прицельный расстрел нашего катера из всего оружия? — восклицал Полундра. — Вряд ли у них на борту только один пулеметик завалялся…

   — А может быть, они не стали с нами возиться потому, что спешат куда-то к определенному времени, — высказал предположение Пингвин.

   — Да куда они вообще идут?! — вопрошал Сергей.

   — Судя по всему, в порт. Однако при этом слишком уж забирают в открытое море, — заметил кубинец. — Вот только, что они там забыли? За границу на этом корыте все равно не попасть.

   На малой скорости катер продолжал двигаться вслед за удалившимся траулером. Вскоре впереди показалась громада сухогруза. Траулер остановился неподалеку.

   — Так вот куда эта банда спешила, — промолвил старлей и потянулся за прибором ночного видения.

   — Чье судно? — полюбопытствовал мулат.

   — Едрить твою каракатицу! — негодующе выругался Полундра, рассмотрев флаг развевавшийся над сухогрузом.

   — Да ты объясни толком, что там такое происходит, — заволновался напарник.

   — Это российское грузовое судно. У колдуна очередная встреча с русским предателем, — надрывно сказал Полундра. — Как же я сразу не догадался об этом! Чемодан облученных денег уйдет в Россию, и опять там начнется хаос, хлеще прежнего. Гребаный предатель!

   — Успокойся, друг, сухогруз будет в России только через несколько недель, — рассудительно отреагировал Андре. — Я уверен, что за это время мы сможем покончить с бандой, а твои коллеги не допустят прибытия облученных купюр в Россию.

   Он забрал у Полундры оптику и стал наблюдать за интересующими его объектами. От сухогруза отчалила надувная лодка. Навстречу ей от траулера отошла моторка.

   
* * *

   
Катер мерно покачивался на волнах. Сброшенный якорь не позволял ветру и течениям унести суденышко куда-то прочь. Чайки, кружившиеся над морем, не боялись спуститься на катер. Делали они это то ли для передышки в полете между островами, то ли для поиска какой-либо добычи. Отсутствие страха у птиц объяснялось весьма просто: на борту катера не было ни души.

   
* * *

   
Лодки поравнялись друг с другом и остановились. Пьер Бокор и российский капитан были немногословными.

   — Бери ларец, вези в Россию, — сказал колдун и передал кейс с обработанными купюрами русскому.

   — Вознаграждение? — вопросом напомнил капитан.

   — По старой схеме, — бросил унган и приказал своим подручным отправляться.

   Лодки разошлись в противоположные стороны.
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Два тонтон-макута стояли, как вкопанные, у лодочной лебедки. Они напряженно всматривались в недалекое морское пространство и ожидали возвращения к траулеру моторки с хозяином. Верзилы понимали, что в их жизни, благодаря успеху великого унгана, стремительно наступают новые времена. Каждый спешил выслужиться перед ним, надеясь на то, что в скором будущем Пьер Бокор станет президентом Гаити и возьмет своих верных подручных во властные структуры страны. Оступиться на пороге новой эпохи и хоть в чем-то не угодить колдуну означало потерять любые шансы на сладкую жизнь, по крайней мере, в том виде, в каком она представлялась вчерашним неотесанным деревенщинам из внутренних районов Гаити.

   Приближение моторной лодки к траулеру вызвало у чернокожих мечтателей некоторую суету, как будто они никогда не встречали и не поднимали на борт суденышко с колдуном. Тонтон-макуты были настолько увлечены своим рвением потрафить хозяину, что не обращали совершенно никакого внимания на то, что происходило с противоположной стороны траулера.

   Сергей и Андре осторожно вынырнули у самого судна противника. Они не стали торопиться и прежде, чем подниматься на борт, прислушались к звукам, которые доносились оттуда. Единственным источником шума оказался скрип лебедки вперемешку с невнятными репликами на креольском языке. Нетрудно было догадаться, что основная масса подручных колдуна находилась именно там. Полундра визуально вспомнил месторасположение лебедки и пришел к выводу, что самое время взбираться вместе с напарником на траулер. Стараясь не создавать лишних шумовых эффектов, оба быстро поднялись с кормы на борт судна. Чтобы сразу же не попасть на глаза кому-либо из команды или пассажиров, они шмыгнули в пространство за развешанными на трале рыболовными сетями.

   Находясь за занавесом сетей, Полундра и Пингвин пытались наблюдать за всеми, кто находился на траулере и ненароком попадал в их поле зрения. Эта была пятерка тонтон-макутов, а также зомбированный Тихарь, телохранитель унгана, сам унган и неразлучные Эрнесто и Анна. Всего десять человек, с которыми следовало каким-то образом справиться, чтобы забрать облучающую установку.

   — Сразу против всех не повоюешь, — констатировал мулат, шепотом обращаясь к старлею. — Если они всей толпой налетят да будут еще и при оружии, то нам с тобой несдобровать.

   — Против лома нет приема, если нет другого лома, — не терял присутствия духа и решительности Сергей. — Выход из положения наверняка есть.

   — Если бы мы знали, где они эту штучку прячут, можно бы было попробовать изъять ее незаметно, — сказал Андре. — Но боюсь, что без их подсказки мы ничего быстро найти не сможем. Замкнутый круг получается.

   — Я, кажется, знаю, как это сделать быстро, — заявил русский и на ухо рассказал напарнику о своем плане. Тот согласно кивал в ответ, одобряя замысел Полундры.

   — На этом варианте и нужно остановиться, — промолвил мулат. — Лучше придумать все равно не получится. Значит, ты осуществляешь задуманное, а я тем временем займусь Кипитильо. А то ускользнет еще. Прыткий он у нас донельзя.

   Сергей опасливо выглянул из-за рыбацкой сетки. Никого из противников не наблюдалось. Молнией он бросился к входу в трюм и беспрепятственно спустился вниз. Его целью был кингстон — отверстие с клапаном в обшивке подводной части судна для приема или удаления воды. Удалять воду необходимости не было. А вот добавлением ее сверх всех возможных норм представляло для Полундры истинный интерес: враг неминуемо пришел бы от этого в паническое замешательство. А там, где паника, там и стремление спасти свою шкуру и что-то самое ценное. Самым ценным для Пьера Бокора на данном этапе могла быть только облучающая установка, которую старлей и собирался перехватить.

   Без долгих раздумий Полундра принялся открывать кингстон. Будучи профессиональным боевым пловцом, в воде он себя чувствовал как дома. А этого наверняка нельзя было сказать о большинстве представителей вражеской стороны. На данном преимуществе Сергей Павлов и планировал сыграть.

   Неожиданно кингстон заклинило. Старлей стал высматривать в полумраке трюма какой-нибудь инструмент, с помощью которого можно было продолжить открывание клапана. На глаза попался большой слесарный ключ. Русский быстренько схватил его и хотел продолжить свое занятие. Однако за его спиной послышались шаги. Судя по шуму издаваемому ими, в трюм спускался кто-то весьма грузный. Сергей лихорадочно перебрал в памяти всю команду и пассажиров судна. Не подлежало сомнению, что к нему приближался самый массивный из всех присутствующих на борту траулера — телохранитель и личный шофер его высокопреосвященства Жерар.

   Надежды на то, что Жерар остановится на полпути и вернется на палубу, не существовало в принципе. Полундра был обеспокоен не только приближением одного из самых сильных противников, но и причиной его появления в трюме. «Неужели они схватили Пингвина?» — пронесся в голове у Сергея вопрос без ответа. Однако тут же боевой пловец успокоил себя: если бы Пингвина действительно разоблачили, то в трюм спустились бы едва ли не все громилы колдуна. А посему русский не видел для себя иного выхода, как окончательно разобраться с внезапным препятствием и потом завершить задуманную диверсию.

   Полундра, ускоренно двигаясь вдоль стены, переместился к дверям. Жерару, чтобы оказаться в трюме, оставалось преодолеть еще пару ступенек. Открытая дверь и мерцание дежурного освещения его, похоже, ни капли не смущали. Громила не хотел менять темп своего движения — ни торопиться, ни медлить. Это давало старлею призрачные надежды на то, что противник ничего не подозревает, и напасть на него можно внезапно. Сергей занес высоко над головой ключ и замер в ожидании Жерара. Едва в дверном проеме показалось что-то темное, он резко опустил ключ. Вместо предполагаемого глухого звука от удара по голове противника раздался гремящий звук. После секундного замешательства Павлов понял, что громила все же проявил осторожность и подсунул вместо своей головы оцинкованное ведро. Не давая русскому возможности перегруппироваться, негр боком впрыгнул в трюм и сильно ударил правой рукой. Полундра, несмотря на неожиданный выпад противника, сумел отпрянуть и избежать громадного черного кулака.

   Жерар прямо на глазах стал свирепеть, когда понял, что его кулак лишь слегка дотронулся до неведомого злоумышленника. Моментально его права рука опустилась к поясу, чтобы схватить нож. Полундра заметил, что у громилы был при себе и пистолет. Но тот отдал предпочтение холодному оружию.

   Чернокожий громила, приняв боевую стойку, совершал удары ножом вперед, пытаясь зацепить старлея. Стралей не спешил зацепиться за лезвие и вел себя хладнокровно. Это выводило негра из себя: он ведь надеялся, что враг начнет нервничать, метаться и в два счета окажется на ноже. Полундра же сам пытался изматывать противника обманными движениями.

   Жерар после ряда неудачных ударов остановился и ненавидящим взглядом посмотрел в лицо Сергею. Русский понимал, что враг поистине взбешен и любое действие против него может вызвать настоящий взрыв ярости. За спиной у Полундры откуда-то сверху торчала металлическая труба, грубо обрезанная на конце. Он заметил ее еще до появления громилы и ничего необычного в ней не усмотрел: старый траулер есть старый траулер. Но в тот момент, когда горячее дыхание противника ощущалось как никогда хорошо, Павлов вдруг вспомнил об этой покореженной трубе. Ему представилось, что она может оказаться полезной в схватке.

   Полундра размышлял со скоростью света. Едва Жерар успел моргнуть глазом, как старлей плюнул тому прямо в лоб. Опешив от такой наглости, громила резко прыгнул в сторону белого. Он хотел наказать наглеца, совершив мощный удар лбом тому в переносицу. Сергей на подобную реакцию и рассчитывал. Как только негр сделал соответствующее движение, русский совершил ныряющий маневр и кубарем откатился направо. Жерар не ожидал от белокожего подобной ловкости и по инерции продолжил свою атаку, со всей силы ударив лбом в торчащий обрезок трубы. Раздался хруст и приглушенный стон. В любом другом случае Полундра не стал бы сомневаться, что противнику пришел конец. Но в данной ситуации могло быть совсем по-другому: слишком мощный враг пытался его убить. Поэтому, не медля, русский подбежал к застывшему на месте громиле, чтобы огреть того несколько раз ключом по голове. Несмотря на то что голова Жерара стремительно покрывалась кровавыми бороздами, он внезапно повернулся и выбросил вперед руку с ножом. Полундра попытался уклониться влево, но предпринял свою попытку немного поздно, за что получил скользящее ранение в руку. Даже такая царапина, как эта, не входила в планы русского боевого пловца. Не давая противнику перегруппироваться, старлей ногой выбил у того нож. Последствия удара лбом о трубу были вполне заметны. Вид полукруглой раны, из которой хлестала кровь, дополнялся зрелищем частичной дезориентации громилы. Он шатался и вертел головой, будто находился под гипнозом. Лучшего момента, чтобы покончить с врагом, представить было трудно. Как только негр приподнял голову, Полундра проделал сильнейший удар кулаком. Его целью являлось адамово яблоко Жерара. Противник резко замер и попытался прокашляться. Кашель застревал где-то у него внутри. Мелкая дрожь пробирала его руки. Становилось ясно, что противник умирает. Однако заниматься банальным добиванием Сергей не стал. На всякий случай он принял боевую стойку и стал ждать, когда Жерар рухнет. Через три-четыре секунды это произошло. Русский наклонился над телом противника и прощупал пульс. Он хотел быть до конца уверенным в том, что спустя какое-то время не произойдет внезапное воскрешение телохранителя его преосвященства.

   Пульс у Жерара отсутствовал. Старлей облегченно вздохнул. Он осмотрелся вокруг и, увидев, где лежит нож, забрал его себе в качестве трофея. Затем прислушался, не спускается ли еще кто-нибудь в трюм. Он полагал, что шум драки вполне мог дойти и до верхней палубы. Однако все было совершенно спокойно. Полундра взял окровавленный слесарный ключ и подался к кингстону. Там ему пришлось немного повозиться, чтобы снять заклинивший клапан. Вскоре проблема была решена и через открытый кингстон в трюм хлынула вода. Сергей смотрел на прибывающую воду с нескрываемой улыбкой, осознавая, что именно она является здесь для него и Андре единственным помощником.

   
* * *

   
Пьер Бокор, заметивший достаточно долгое отсутствие своего телохранителя, начал нервничать.

   — Куда пропал Жерар? — спросил он у подручных.

   — Он пошел в трюм. Собирался что-то проверить, — ответил один из тонтон-макутов.

   — Да что можно проверять в этом трюме? Там ведь ничего нет и в принципе быть не должно, — злился колдун. — Или его плотские бесы извели, и он решил их чуток погонять?

   Унган никогда не позволял себе подобных язвительных комментариев в адрес Жерара да еще и при рядовых членах банды. Молодчики сильно удивились его словам и даже не пытались данную тему как-то развивать. По всему было видно, что треволнения последних дней изрядно потрепали нервную систему великого служителя вуду. Бокор утомленным взором окинул морскую гладь. Ему хотелось поскорее прибыть в Порт-о-Пренс, распрощаться с Власовой и Кипитильо, отоспаться хотя бы сутки и начать свою собственную большую игру. Внезапно он поймал себя на мысли, что морская поверхность странным образом поднимается. Секундное замешательство с его стороны завершилось страшным воплем, обращенным к приспешникам:

   — Судно идет на дно! Быстро в трюм проверить кингстон и обшивку! Неужели Жерар в изменники записался?

   — Господи, нам только этого не хватало, — судорожно пролепетала Анна Сергеевна и вопросительно взглянула на любовника.

   — Надо воспользоваться суматохой, взять его моторную лодку и бежать отсюда, — хладнокровно отреагировал Эрнесто. — Даже если топливо закончится, до берега как-нибудь добраться можно. Но если промедлим и останемся здесь, то шансы на выживание абсолютно ничтожны.

   — Ты прав. Надо бежать, — шепнула в ответ Анна.

   Колдун, полностью поглощенный тревожными мыслями, совершенно не обращал никакого внимания на своих пассажиров. «Где же ребята?!» — про себя вопрошал он, ожидая возвращения из трюма только что отправленных туда двоих молодчиков. Он мог лишь догадываться, что произошло с ними.

   Как только пара тонтон-макутов рванулась вниз по лестнице в трюм, Полундра занял свое прежнее место сбоку от дверей. Шум прибывающей воды не оставлял неграм никаких причин для сомнений в том, что траулер медленно, но верно идет ко дну. И тот, и другой были исполнены решимости закрыть кингстон и спасти судно от затопления. Они буквально впрыгнули в трюм, словно в бассейн. Едва верзилы оказались в воде, Сергей со всей силы вогнал нож в спину одного из них, а другого оглушил ударом слесарного ключа по голове. Оглушенный упал. Полундра тут же крепко схватил его за шею, не позволяя ему поднять лицо над бурлящей водной поверхностью. Тонтон-макут пробовал оказать сопротивление. Однако в его положении все попытки сопротивляться заканчивались неудачей: русский с каждым разом лишь усиливал хватку, а второй рукой одаривал его мощными ударами по почкам. Когда враг перестал шевелиться, Полундра отпустил его шею и тихо промолвил: «Клиент готов».

   Вода все больше прибывала, и боевой пловец решил выбираться на верхнюю палубу. Понимая, что впереди его ожидает еще не один бой, Сергей Павлов прихватил с собой кастеты и ножи, которые обнаружил у убитых тонтон-макутов. К сожалению, ни пистолет Жерара, ни инграмы последних жертв после нахождения в воде никуда не годились. «Что ж вы, суки, „калашами“ не вооружились? — вздохнул стралей. — Русскому автомату и вода не так страшна, в отличие от всех этих америкоских цацек». Он подплыл к дверям, выбрался на лестницу и стал подниматься вверх.

   Полундре оставалась еще одна ступенька. Дверь перед ним резко открылась. За ней стояла очередная пара чернокожих молодчиков с инграмами наготове. Колдун, не выдержав испытания нервов неизвестностью, также отправил их проверить трюм. Молодчики увидели перед собой белокожего мужчину в аквалангистском костюме и сразу же открыли огонь из инграмов. Автоматные очереди пронеслись где-то совсем близко от Сергея. Однако он не был бы самим собой, если бы не успел принять решение еще до начала вражеской стрельбы. Как только негры нажали на спусковые курки, Полундра шустро юркнул врагам под ноги и сделал кувырок аккурат в небольшом пространстве между ними. В итоге вышло так, что тонтон-макуты еще продолжали стрелять, а русский боевой пловец уже находился у них за спинами. Он стремительно подскочил, за полсекунды вооружился ножами и обрушил смертельный холод каленой стали в самые уязвимые места противников.

   На палубе послышались взволнованные крики. Полундра быстро забрал оба ножа, вытерев кровь о рубахи убитых тонтон-макутов. Заодно он взял и инграмы, в магазинах которых еще оставалось какое-то количество патронов. Прислушавшись, Сергей понял, что крики и шум борьбы доносились со стороны лебедки. Он прильнул к стенке у входа в трюм и украдкой взглянул за угол. Эрнесто Кипитильо и последний из верзил колдуна дрались на ножах. Анна Власова стояла у кормы и орала благим матом, прижимая к себе ноутбук. Ни колдуна, ни зомби, ни Андре заметить не удалось.

   «Уж не грохнул ли кто-то из них Пингвина?» — встревоженно подумал Полундра. И едва данный вопрос прозвучал в его мыслях, как с шельтердека спрыгнул кубинец Андре. Он тут же ринулся к сражающимся, несколькими ловкими приемами рукопашного боя уложил тонтон-макута на палубу и ударил ножом. «Молодец Пингвин! Ловко с бабаем справился!» — усмехнулся старлей, старясь не привлекать к себе внимания. Он был уверен, что Андре сам сможет найти управу на ошарашенного Кипитильо, с которым уже успел вступить в бой. Сам же Полундра метнулся в другую сторону.

   Мимоходом Полундра заглянул в трюм и отметил, что вода приближается к критической отметке. Это означало, что вот-вот должно было начаться затопление палубы. Замерев с противоположной стороны той же стенки, он выглянул за угол. Унгана и заколдованного им негра не наблюдалось. «Неужто они в рулевой рубке зашились?» — недоверчиво предположил русский и шмыгнул вдоль стенки вперед.

   Оказавшись под окнами рубки, Сергей осторожно приподнялся и сквозь стекло посмотрел вовнутрь. Невозмутимый зомби тащил из кают-компании металлический кофр. Пьер Бокор истерически хохотал, наблюдая за дракой между мулатом и латиноамериканцем. Что такого смешного колдун в ней увидел, Полундра не понимал. Как не понимал и того нюанса, что унган никуда не торопится. Старлей еще раз оценивающе посмотрел на эту картину, старясь постичь ход мыслей служителя вуду.

   В неспешности Бокора читалась надежда на то, что мулат и латинос уничтожат друг друга еще до полного затопления траулера. Тогда он, колдун, смог бы не только беспрепятственно воспользоваться моторной лодкой, но и без лишнего труда навязать Анне Власовой какие-либо условия взамен на ее спасение.

   Предположение Полундры было близким к истине. Однако, не зная о реальной ценности ноутбука, который держала при себе Власова, русский не сумел понять конечную цель колдуна по отношению к ней. А цель была проста: не выдвигать никаких условий, при помощи зомби скрутить Анну Сергеевну и забрать портативный компьютер, осуществлявший контроль над огромными денежными счетами.

   «Ну, педераст, сейчас ты у меня посмеешься. Ответишь и за Гернику, и за всю эту мыслимую и немыслимую антироссийскую муйню», — злостно прошептал Полундра. В следующее мгновение он поднялся во весь рост, направил инграмы в сторону колдуна и начал прицельную стрельбу. Пули моментально разбили стекло. Бокор в одурении отшатнулся, как будто исполнял любимый ритуальный танец. Он принялся лихорадочно искать пути спасения от свинцового града. Поиски оказались абсолютно безуспешными. Свинец же был совершенно неумолимым. Несколько пуль ударили унгана по ногам: сначала ниже колен, а затем в районе бедер. В результате этого он упал, словно подкошенный.

   — Белый ублюдок, прекрати стрельбу! — завопил Бокор по-английски.

   — Моли своих гребаных демонов, чтобы патроны закончились раньше, чем я успею проделать в тебе еще несколько пулевых отверстий от паха и до переносицы! — крикнул в ответ по-русски Полундра, продолжая производить одиночные выстрелы.

   Зомби, получивший задачу принести в рулевую рубку кофр с облучающей установкой, никак не реагировал на выстрелы. Андре и Эрнесто исчезли из вида. Также пропала и Анна Сергеевна. Вода плескалась у самых щиколоток старлея.

   Колдун катался по полу и стонал, корчась от снедающей его боли.

   — Убей врага! — крикнул он, обращаясь к зомби, и также громко изрыгнул из себя весьма странное звуковое сочетание.

   — Так ты еще и заклинания здесь произносить собрался? — возмущенно отреагировал русский. — Я тебе сейчас такое волшебство устрою, что Гарри Потер позавидует.

   Он в очередной раз прицелился и нажал на курки. Выстрелов, однако, не последовало. Бокор, закрывший голову руками, быстро сообразил, что у врага кончились патроны. Полундра швырнул оба инграма в море, вооружился кастетами и ножами. В его взгляде не было ни смятения, ни страха. Это весьма испугало колдуна, и он еще раз приказал зомбированному. Тот все еще стоял на месте, так как не понял, какого конкретно врага он должен уничтожить.

   — Убей белого мужчину, который только, что пулял по мне из автоматов! — опять вскрикнул Бокор. Голос его заметно ослаб.

   — Да, мой господин, — прорычал в ответ Тихарь и бросил кофр на пол.

   — Что ты творишь?! — попытался зареветь колдун, но рев его захлебнулся в тяжелом дыхании. — Даже превращенные в зомби, вы остаетесь все теми же деревенскими идиотами. Только бы установка осталось целой.

   Старлей уловил смысл его причитаний. Обойдя рулевую рубку кругом, он остановился у приоткрытых дверей и с ухмылкой сказал унгану на своем родном языке:

   — Мудак ты, чернокнижник, и повадки у тебя мудатские. Тебе бы задницу свою уносить отсюда в темпе вальса, а ты все об этой железяке думаешь. Сейчас и тебе, и твоему Тихарю зверь песец приснится.

   — Я не понять рюсский, — захрипел Бокор, продолжая истекать кровью.

   — Да мне похрен, — безразлично промолвил Полундра, продолжая смотреть внутрь рубки.

   Зомби тем временем очень медленно двигался в направлении дверей. Траулер продолжал погружаться. Вода начала проникать в рубку.

   — Быстрее убей белого! — колдун отдал очередной приказ своему последнему подручному.

   Тихарь резко подскочил к дверям рубки, стремясь налететь на объект, который подлежал уничтожению. Полундра давно успел предположить подобный вариант действия зомби. Поэтому он подстраховывал себя дверью, крепко удерживая ее рукой. Как только Тихарь оказался вблизи дверного проема, старлей стремительно открыл и тут же закрыл дверь, налегая на нее всем телом. Зомби сильно ударился о неожиданное для себя препятствие. Он неуклюже подался назад, споткнулся о ноги своего господина и всей массой рухнул тому на грудную клетку. Пьер Бокор лишь тихонько ойкнул. Еще на протяжении нескольких секунд он судорожно шевелил губами, но ничего сказать так и не сумел. Когда зомбированный тонтон-макут удосужился подняться, унган был уже мертв.

   Морская вода уверенно поглощала мертвое тело. Сергей Павлов отстранил дверь и вошел в рулевую рубку. Быстро приблизившись к зомби, он несколько раз врезал тому в челюсть, а потом — в переносицу. Кастеты немного мешали Сергею, но были весьма эффективными: Тихарь какой-то десяток секунд бездействовал, отстранившись корпусом назад. Полундра поспешил воспользоваться ситуацией и попытался применить ножи. Однако враг опомнился и, не обращая внимания на опасность пораниться, принялся изо всех сил орудовать руками. Старлей не успел своевременно сманеврировать и пропустил двойку не самых слабых ударов заколдованного тонтон-макута. Впрочем, особого вреда русскому они не причинили.

   Полундра занял оборонительную позицию и весьма удачно отражал кулачные атаки противника. Тот продолжал бой, несмотря на то, что его кулаки и даже локти налетали на лезвия ножей Полундры. Вода поднялась выше колен. Двигаться в рубке стало гораздо сложнее, но это отнюдь не означало прекращения боя.

   Тихарь все больше напоминал робота, который не уставал ни при каких обстоятельствах. Сергей, однако, был убежден, что и у такой боевой машины, каковым являлся зомби, должно было когда-нибудь кончиться топливо или источник энергии. Правда, он на это не наделся, полагая, что данное «чудо колдовской техники» будет уничтожено им лично. Запал, с которым Полундра наносил очередные серии ударов, был сродни запалу красноармейцев в боях с фашистами под Москвой или Сталинградом.

   Сергей осознавал, что зомби представлял собой последнее препятствие на пути к выполнению задачи, поставленной командованием. Ящик с облучающей установкой лежал где-то рядом, но был не виден из-за воды. А она уже плескалась выше пояса. Сражаться в прежнем положении было бессмысленно. Полундра оттолкнулся от пола, отпружинил ногами от груди противника и на спине отплыл на пару метров назад. Зомби на некоторое время оказался в воде с головой. Но затем вынырнул, издавая звук, похожий на кашель захлебывающегося человека, и ловко поплыл к русскому. Старлей моментально смекнул, что необычный враг имел явные проблемы с нахождением под водой. Этим обстоятельством стоило непременно воспользоваться.

   Едва зомби успел подплыть к Полундре, как тут же получил скользящий удар кастетом. Русский без промедления нырнул, скрывшись от глаз противника. Тихарь лихорадочно крутил головой по сторонам, силясь определить, где появится белокожий. Однако он все никак не появлялся. Внутри тонтон-макута боролись между собой остатки инстинкта самосохранения и установка на исполнение приказа господина.

   Пока зомби не мог определиться с тем, нырять или не нырять, Сергей Павлов опустился к тому месту, где лежал мертвый унган. Еще при стрельбе русский заметил, что у Бокора на поясе висели наручники. Рассуждать над тем, для чего подобный аксессуар был нужен служителю вуду, Полундра не стал. Он быстро снял наручники и вынырнул у дверей, нарочито подразнивая Тихаря. Зомби рванул к русскому, но тот резко ушел под воду. В заколдованном негре верх одержала установка безропотно выполнять повеление хозяина. Без задержки дыхания он нырнул вслед за старлеем и в мгновение ока оказался в ловушке.

   Сергей ударил зомби ножом в сердце, схватил его за руку и нацепил одно из колец наручников. Второе кольцо он уже успел защелкнуть на металлическом поручне у дверей. В последующие минуты Полундра смог воочию убедиться в том, что состояние зомбированности не гарантирует бессмертия. Тихарь смятенно дергал головой, бросая тупые взгляды то на нож в своем теле, то на руку, прикованную к двери. При этом он так и не сумел решить, что нужно сделать сперва: избавиться от стали в сердце или попытаться освободиться от наручников. Одновременно зомби продолжал дышать, вбирая в легкие соленую жидкость. Бедолага совершенно не понимал, что неминуемо приближается к смерти.

   Когда смерть сжала зомби в своих крепких объятиях, вода была у самого потолка рулевой рубки. Сергей, наблюдавший страшное зрелище полного угасания заколдованного тонтон-макута, поднялся к потолку и сделал глубокий вдох. Набранного воздуха должно было хватить для успешного завершения операции. Полундра сделал стремительный нырок. Его целью являлся кофр с облучающей установкой.

   Кофр оказался не из легких. Старлей понимал, что оставлять ящик на траулере было нельзя. Организация работ специально для того, чтобы поднять затонувшее судно или даже исключительно ящик с установкой, означала бы только потерю изрядного количества времени. А ведь Полундра рассчитывал на то, что лично примет участие в задержании российского капитана-предателя. Несколько облегчить поднятие кофра могли спасательные круги. Сергей решился было на то, чтобы отправиться на их поиски в другие части траулера. Однако заметил, что тело колдуна барахтается в воде гораздо выше пола. «Спасательный жилет!» — сообразил боевой пловец и направился к трупу Бокора.

   Спасательный жилет на самом деле скрывался под легкой курткой унгана. Несмотря на три-четыре пулевых отверстия, он все еще был пригоден для выполнения своих главных функций. Полундра накинул жилет на кофр и стал его поднимать, затрачивая намного меньше усилий, чем при первой попытке. Этого было вполне достаточно, чтобы на средней скорости покинуть рулевую рубку вместе с важным грузом.

   Траулер полностью ушел под воду. Над поверхностью оставалась лишь антенная мачта. Анна Власова держалась на воде, не выпуская из рук заветного ноутбука. В глазах ее читался ужас: что до виллы, что до Порт-о-Пренса расстояние было неблизким. Даже до ближайшего частного острова добраться вплавь она не смогла бы. Все, что произошло на траулере, вызвало у нее шок. По репликам, которые вырывались из уст Эрнесто и напавшего на него мулата, Анна Сергеевна предположила, что захват судна предприняли некие кубинские силы. Бой между тем и другим оказался весьма ожесточенным. Госпожа даже решила, что сражающиеся просто уничтожили друг друга и ушли вместе с траулером на дно. Однако вскоре на поверхность поднялся мулат. Он сиял торжествующей улыбкой, удерживая за шиворот Кипитильо, который пребывал в бессознательном состоянии. Сюрпризы для расшатанной психики Власовой на этом не кончились. Морская поверхность у мачты слегка взбурлила, и на ней показался знакомый кофр, а затем белый мужчина. Анна Сергеевна ни мгновения не сомневалась в том, что перед ней русский боец.

   Полундра и Пингвин переглянулись. И тот и другой радовались удачному исходу их рискованной затеи. Сергей бросил испепеляющий взгляд на барахтающуюся рядом женщину и с язвительной усмешкой сказал:

   — Если б знала, как все кончится, то сидела бы молча под пальмами и даже не думала бы залупаться на Россию.

   — Спасите меня, молодой человек, я вам денег дам, — жалобно простонала Власова.

   — На кой хрен мне твои деньги, мокроухая принцесса, — равнодушно промолвил в ответ старший лейтенант Павлов и тут же с нескрываемой горечью добавил: — Мне за Родину обидно.

   — Не злись, друг, — обратился к нему Андре. — Мы ведь победили.

   — Это точно, — улыбнулся Сергей.

   После короткого обсуждения напарники решили поднять оставшуюся на лебедке лодку и использовать ее для того, чтобы без особых проблем добраться до катера. Весьма скоро все это было сделано, и четверка вместе кофром и ноутбуком перебазировалась на катер. И Полундра, и Пингвин слушали шум катерного мотора, словно самую лучшую музыку в мире. Их невольные пассажиры отводили свои хмурые взгляды в сторону, осознавая, что их грандиозные планы вряд ли осуществятся.
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Небо над кубинской столицей было сказочно чистым. В чарующей небесной синеве не находилось даже малейшего намека на облачность. Самолеты своевременно прибывали в гаванский аэропорт и отбывали из него. Пилоты и диспетчеры экономили нервы себе и пассажирам. Солнце находилось в зените и нещадно обжигало всех и вся, будто мстило за благоприятные для нормальных полетов погодные условия.

   Когда температура воздуха достигла весьма высокой отметки, посадку запросил небольшой винтовой самолет. Рейс, которым он следовал, являлся строго секретным, данные о нем имело ограниченное число служащих аэропорта. Каждый из них давал кубинским спецслужбам подписку о неразглашении тайны. Главный авиадиспетчер лично курировал данный самолет, используя для связи с ним особый канал.

   Благополучная посадка произошла на одном из отдаленных летных полей. Вдалеке от лишних глаз и ушей. Немногочисленных пассажиров секретного рейса встречала группа, состоявшая из представителей российских и кубинских служб государственной безопасности. Они подъехали к самолету на двух черных легковых автомобилях. Следом за ними подрулил грузовик с зарешеченной будкой. Российские и кубинские службисты сразу же вышли на летное поле. Они не без напряжения смотрели на самолет, ожидая, когда откроются двери. Прибытие этой винтокрылой машины означало решение многих вопросов и для Российской Федерации, и для Кубы.

   Двери резко открылись. Вниз была опущена откидная лестница. Тем не менее никто из самолета выходить не стал. «Ну, ты только посмотри! Четко следуют инструкции: ждут приказа», — изумленно отметил про себя Виктор Снежков.

   — Внимание, — крикнул он, — выпускайте сладкую парочку, а затем выходите сами!

   — Есть выпустить сладкую парочку! — из салона самолета послышался голос Полундры и приглушенный смех его кубинского напарника.

   Эрнесто Кипитильо медленно, с явной неохотой покинул самолет. Он был мрачен, словно безлунная ночь. Все его мечты, надежды, планы остались где-то в прошлом, возврата к которому не предвиделось. Зато самой что ни на есть реальностью было его возращение на Кубу. Ничего хорошего этот факт обещать не мог.

   Бывший кубинский разведчик угрюмо смотрел на Снежкова и его коллег. Ощущение безысходности подтачивало Эрнесто изнутри. В голове бурлила одна-единственная мысль — о возможности быстро покончить с ужасной проблемой. Нужно было лишь набраться смелости и безоглядно метнуться в какую-нибудь сторону. В том, что службисты начнут стрельбу и будут вести огонь на поражение, он не сомневался. Однако отважиться на такой поступок Кипитильо никак не мог. Он смиренно прошествовал к группе своих бывших коллег. Те защелкнули наручники на его запястьях и повели к бронированному автомобилю с зарешеченными окнами. Эрнесто хорошо помнил, что подобные машины предназначались для перевозки опасных преступников.

   — Подождите, пожалуйста, — внезапно он обратился к сопровождающим. — Вы не разрешите мне в последний раз посмотреть на нее?

   Кубинские службисты переглянулись. Вопрос для них оказался полной неожиданностью, и никто не взялся сразу ответить на него.

   — Ты прекрасно понимаешь, что это никак не вяжется с нашими правилами, — наконец промолвил в ответ главный из них. — Однако, помня о твоих заслугах перед Кубой, которые ты имел до совершения предательства, в виде исключения я выполню твою просьбу.

   — Спасибо, — тихо сказал Кипитильо и обернулся в сторону самолета. Оттуда как раз выходила Анна Власова. Эрнесто жадно ловил каждое ее движение, осознавая, что больше не увидит ее никогда. Женщина почувствовала на себе взгляд своего любовника. Однако отвечать взаимностью не стала, демонстративно отвернув от него голову. Тот явно не ожидал подобной холодности. Низко опустив голову, Эрнесто отвернулся от самолета и быстрым шагом направился к открытым дверям автозака.

   К Анне Сергеевне подошли два российских службиста и настойчиво предложили пройти в черный легковой автомобиль. То, как она повела себя по отношению к любовнику, тотчас же вызвало подозрения Снежкова. Он был убежден, что вот-вот Власова начнет некий спектакль. И представление действительно началось, когда недавняя хозяйка виллы «Мирабелла» вдруг заговорила на чешском языке:

   — Я не понимаю смысла этой гнусной провокации? На каком основании ваши люди посмели меня выкрасть?

   — О какой провокации вы изволите говорить, Анна Сергеевна? — нарочито по-чешски уточнил Виктор Иванович.

   — Прекратите меня называть не моим именем, — Власова мастерски изображала праведный гнев. — Меня зовут Беата Кралова. Я гражданка Чешской Республики. Дайте мне возможность связаться с нашим послом или консулом. У вас будут огромные неприятности. Вы даже не сможете осознать их масштабы.

   — Ну, уж нет, Анна Сергеевна, — спокойным, но настойчивым тоном отвечал на ее выпады Снежков, перейдя на русский язык. — Это у вас будут неприятности. Крупномасштабные. А если точнее, то они у вас уже и так имеются. Полным полна коробушка.

   — Говорите со мной по-чешски! — потребовала женщина.

   — Да оставьте вы этот фарс, — сказал службист. — Мы давно уже все о вас знаем. В России вас долгое время считали погибшей. Однако дополнительное расследование вскрыло кое-какие ранее неизвестные факты. И сейчас у нас есть все основания подозревать, что вы, Анна Сергеевна Власова, имитировали свою гибель в автокатастрофе. В связи с этим возникают серьезные вопросы по трупу, который тогда был опознан как ваш. И это лишь одно обвинение из тех, которые могут быть предъявлены вам в скором будущем. Советую идти с нами на самое тесное сотрудничество. Поверьте, что это больше всего необходимо не нам, а вам самой.

   — Я абсолютно ни в чем не виновата. Это все делишки моего мужа и его зарубежных друзей, — Власова наконец-то заговорила по-русски, признавая тем самым поражение в попытке выдать себя за чешскую гражданку.

   — Разберемся, — пообещал ей Виктор Иванович и жестом руки указал на машину, в которую она должна была сесть.

   Анна Сергеевна села в ближайшее черное авто.

   Полундра и Пингвин вынесли из самолета кофр с облучающей установкой. Снежков встречал героев одобрительным взглядом. Сергей встал по стойке смирно и начал отдавать рапорт о выполнении задания. Службист пожал руки обоим напарникам и кивнул в сторону кофра.

   — Оно самое? — спросил он.

   — Судя по всему, да, — ответил Полундра. — Открывать мы не рискнули. Использовали дозиметр из нашего снаряжения. Ящик, хоть и свинцовый, но уровень радиации находится на той предельной грани, за которой наступает превышение нормы. К тому же Эрнесто Кипитильо подтвердил, что установка находится именно там.

   — Наши кубинские коллеги обещают организовать первичную проверку аппарата в одной из здешних лабораторий, — пояснил ситуацию Снежков. — А более тщательный анализ будет сделан только в России.

   — У нас ведь еще и бонус к этому ящику есть, — напомнил Андре.

   — Ты как-то странно выражаешься, — улыбнулся Сергей напарнику и протянул Виктору Ивановичу ноутбук: — Это то, за что Власова держалась до конца, предпочтя эту штуку спасательному кругу. Я так понял, что это должно вас очень заинтересовать. Я не знаю, как он там после полоскания в морской воде фурычит, но вдруг что-то действительно важное.

   — Ребята вы, молодцы, — похвалил их службист. — Скорее всего, этот ноутбук дорогого стоит. Я имею в виду его информационное содержимое. Наши специалисты в Москве установят это более точно.

   — Что прикажете делать дальше? — решил осведомиться Полундра. — Как я понимаю, если не сегодня, то завтра я должен буду вернуться в Россию. Так ведь?

   — Почти так, — принялся пояснять ситуацию Виктор Иванович. — Ваше командование и наше ведомство с согласия кубинских коллег решили предоставить вам краткосрочный отпуск. Поэтому еще недельку вы сможете спокойно провести здесь, на Кубе, находясь на полном пансионе. А затем международным авиарейсом вы отправитесь на родину. Все остальные нюансы будут уточнены дополнительно и незамедлительно доведены до вашего сведения.

   — Спасибо, конечно, — ответил Сергей. — Правда, я опасаюсь, что за семь дней отдыха я несколько растеряю свои боевые навыки.

   — Не растеряете, — улыбнулся Снежков. — Если у вас есть желание, то кубинские товарищи готовы предоставить вам все необходимые условия для каждодневных тренировок: и по подводному плаванию, и по рукопашному бою, и по стрельбе из разных видов оружия. Заодно сможете больше со своим напарником пообщаться.

   — Реальная возможность, кстати, — подтвердил Андре.

   — Разрешите вопрос? — по-военному четко Павлов обратился к службисту.

   — Разрешаю, — промолвил тот, стараясь понять, что еще может беспокоить скромного русского героя, каким ему виделся Полундра.

   — Я догадываюсь, что вскоре должна будет проводиться операция по нейтрализации российского капитана, который являлся важным звеном в механизме «ядерной атаки» на Россию. Тем более что он и сейчас везет к нам в страну кейс с облученными купюрами. Мой вопрос совершенно конкретный: могу ли я принять участие в данной операции? До мозга костей ненавижу предателей. А за время выполнения задания на Гаити я дважды был свидетелем общения капитана с чернокнижником и просто не могу себе позволить пропустить его поимку, — говорил Сергей, растолковывая свою позицию.

   — Во-первых, разрешите вас поблагодарить за всю ранее переданную нам информацию по сухогрузу и его капитану. Она оказалась весьма ценной. И мы уже сумели нейтрализовать непосредственных исполнителей вбрасывания наличности в оборот. Во-вторых, вы правильно полагаете насчет операции против предателя. Думаю, что никто из заинтересованных в этом деле ведомств не будет против вашего участия, — сказал в ответ службист.

   — Огромное вам спасибо за разъяснения. Я прошу вас согласовать с командованием мое участие в данной операции, — еще больше конкретизировал свою позицию Сергей Павлов.

   — Хорошо, я это сделаю, — пообещал Снежков. — И сразу же сообщу вам.

   Все участники разговора расселись по машинам, которые через пару секунд стремительно умчались с летного поля в сторону здания аэропорта.
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Громадный сухогруз под российским флагом в полном соответствии с графиком отошел от восточного побережья Кубы. Взяв курс на северо-восток, он оказался вскоре в нейтральных водах. Капитан мысленно прикидывал, в скольких еще портах придется останавливаться, прежде чем судно доберется до России. Его беспокоило не столько время, которое будет затрачено: оно было давным-давно известно. Не волновало его и содержимое трюмов сухогруза: все было до банальности стандартно. Больше всего его тревожило то, что в практически любом из портов на борт могли подняться представители российских спецслужб для обыска.

   Нет, у капитана не было никакой информации о гибели на Гаити его подельника и о захвате других участников ядерного шантажа России. Его тревожность основывалась лишь на интуиции и постоянных приступах трусости. После последнего общения с колдуном такие приступы стали донимать капитана все чаще и чаще. Один раз он даже был готов взять злосчастный кейс с облученной наличностью и выбросить его в море. Правда, невероятная жажда больших денег, которые должны были ожидать капитана в России, сдерживали его от подобного поступка. Поэтому и приходилось судорожно подсчитывать количество оставшихся портов и вздрагивать при внезапном появлении на горизонте каких-либо военизированных судов. Это превращалось в страшное наваждение. Многие члены команды никак не могли понять, что происходит с их капитаном. Но, по большому счету, списывали его странное поведение на общую усталость от достаточно протяженного рейса.

   Капитан в очередной раз молча загибал пальцы, в мыслях называя места следующих остановок сухогруза. Его чудаческое занятие неожиданно прервал старпом.

   — Товарищ капитан, к сухогрузу пересекающимся курсом идет кубинский сторожевой корабль, — скороговоркой сообщил он.

   — Срочно свяжитесь с ним, — сказал командир судна. — Выясните, какие могут быть к нам вопросы, если все необходимые процедуры мы прошли на Кубе, и никаких претензий к сухогрузу предъявлено не было.

   Пульс капитана заметно участился. Руки мелко дрожали. Он взял бинокль и посмотрел в сторону кубинского сторожевика. Ничего подозрительного в нем заметить не удавалось. «Авось пронесет», — лихорадочно повторял про себя предатель, надеясь на то, что сторожевой корабль прибыл не по его душу. Однако сообщения, принятые по рации с кубинского судна, оставляли очень мало поводов для надежд на положительный исход ситуации. Выяснялось, что на борту сторожевика находились два представителя российского посольства на Кубе, которым необходимо срочным образом подняться на сухогруз.

   Тревога капитана возросла. Проигнорировать просьбу сотрудников российского посольства было равнозначно подписанию приговора самому себе. В таком случае даже без обыска и обнаружения кейса российские власти имели право поставить вопрос о профессионально пригодности капитана, который не подчинился требованиям законных представителей правительства Российской Федерации. Лишь подчинившись и пустив работников российского посольства на борт сухогруза, предатель имел призрачный шанс избежать плачевной участи. Вместе с тем, однако, оставалась серьезная опасность, что русские уже знают все о вражеской деятельности капитана и прибыли на сухогруз с целью его задержания.

   После душераздирающих сомнений предатель решил отказаться от мыслей о бегстве вместе с судном. «Стоп машина!» — отдал он приказ. Сухогруз начал постепенно останавливаться и вскорости полностью прекратил движение. Сторожевой корабль за это время успел близко подойти к российскому судну, сбавил скорость и остановился. Расстояние между сухогрузом и сторожевиком было минимальным. При желании в бинокль можно было рассмотреть людей, стоявших на борту кубинского судна. Капитан не упустил возможности это сделать. Отрегулировав резкость бинокля, он вполне отчетливо увидел лица всех, кто стоял на палубе сторожевика. Среди кубинцев особо выделялись мужчины выразительно славянской наружности. Вопреки сообщениям рации их было не двое, а трое. Причем ни один из них не напоминал обычных работников посольства, какими их привык видеть капитан. Они отличались особенной выправкой, характерной для военных или представителей спецслужб. Взгляд самого молодого из данной тройки был полон суровости. Предателю даже померещилось, что этот русский смотрел прямо на него.

   «Дела мои совсем швах, — торопливо рассуждал капитан. — Похоже, что это все-таки арест. Что же мне делать? Зачем я ввязался в эту чертову авантюру?! Ничего бы не случилось. А сейчас нужно что-нибудь предпринять. Но что именно? Меня выдает только кейс. Это самая настоящая улика против меня. Если ее не станет, то все остальные доказательства моей вины будут лишь косвенными. Вряд ли они проводили оперативную съемку. В противном случае схватили бы еще в России. Наверняка что-то новое для них вскрылось на Гаити. Может, колдун раскололся. Но по новостям ведь молчок. Секретничают. Хотят меня схватить. Пускай хватают. Только без чемоданчика». Он опустил бинокль и стал быстро спускаться с капитанского мостика.

   Спешащему в свою каюту капитану было невдомек, что с палубы сторожевика за его стремительным движением наблюдал через мощную оптику один из русских. Это был тот самый молодой мужчина, который вызвал в предателе наибольшие подозрения.

   Заметив панические движения капитана, Полундра сказал Виктору Снежкову:

   — Этот «кэптан Джек» засуетился. Я уверен, что теперь он попытается избавиться от дипломата с облученными деньгами. Пускай сторожевик начнет маневрировать таким образом, чтобы мы не упустили нашего красавца из виду.

   — Да, товарищ Павлов, вы оказались правы. Нервы у капитана Брезговского изрядно расшатались, — отреагировал Виктор Иванович. Он без отлагательств отдал команде сторожевого корабля распоряжение начать маневрирование, ориентированное на одну-единственную цель, которой являлся капитан российского сухогруза.

   — Трудно предугадать, что он сделает с чемоданчиком, — отметил Сергей. — Может, где-нибудь на борту припрячет, а может и в воду выбросить.

   — Если спрячет, потом нам будет гораздо легче этот груз обнаружить, — сказал в ответ службист. — Какими бы защищающими от радиации свойствами кейс ни обладал, радиационный фон все равно будет несколько аномален. Кубинцы пришлют на сухогруз несколько рот солдат со специальными дозиметрами, и они обшарят там буквально каждый закуток. А насчет второго варианта рассуждать не так просто. Думаете, что Брезговский рискнет перед нашими биноклями бросать кейс в море? В любом случае такой вариант развития событий для нас нежелателен. Отыскать кейс в морской пучине будет весьма непросто. И даже если мы впоследствии сумеем его отыскать, капитан скорее всего станет отрицать принадлежность ему данного кейса. Поверьте, он будет выкручиваться и начнет утверждать, что действительно уронил в воду дипломат, но не такой и с совершенно другим содержимым.

   — Я думаю, что даже при развитии событий по второму варианту мы окажемся в силах разоблачить изменника Родины, — озвучил свою уверенность Полундра. — Я ведь сюда не для прогулки вызвался.

   Кубинский сторожевик на средней скорости кружился в ближайшем радиусе от сухогруза, за которым одновременно велось непрерывное оптическое наблюдение. Команда российского судна была изумлена данным обстоятельством. Никому из ее членов до сих пор не приходилось лицезреть, как судно с сотрудниками российского посольства вместо того, чтобы отправить моторку, начинало выписывать странные круги. Старпом связался по рации со сторожевиком и поинтересовался, чем подобные странности продиктованы. В качестве ответа была названа оперативная необходимость и прозвучала просьба продлить остановку сухогруза на неопределенный срок. Старпом уверил, что все просьбы полномочных представителей российских властей будут выполнены. Ему ничего не оставалось, как недоуменно пожать плечами и смотреть на то, как кубинское сторожевое судно заходит на очередной круг. Отсутствие рядом капитана его ни капли не смущало.

   Капитан Брезговский успел прибежать в каюту еще до начала маневрирования сторожевика. Он был убежден в том, что кубинское судно стоит на прежнем месте, и от него наверняка отправлена моторная лодка с русскими службистами. В такой обстановке ему представлялось важным поторопиться. Капитан в спешке принялся срывать обшивку, за которой находился тайник. Обшивка легко поддалась. Выхватив из тайника кейс, предатель побежал на палубу. Он уже наметил для себя то место, с которого ловко и незаметно швырнет злополучный груз за борт, а потом спокойно пойдет встречать представителей российских спецслужб. Проблема представлялась ему решенной. «Комар носа не подточит», — убеждал Брезговский самого себя. Вскоре он добрался до намеченной цели. Хорошенько размахнувшись, капитан отправил кейс в море и проводил его полет взглядом. Взгляд был не таким долгим, как предатель ожидал. Он услышал шум двигателя кубинского сторожевика, повернул голову и понял, что выбрасывал главную улику не в одиночестве. Паника, охватившая его после осознания этого обстоятельства, не знала границ.

   Появление Брезговского у кормы сухогруза зафиксировали почти сразу все наблюдатели, находившиеся на борту сторожевого корабля. Помощник Виктора Снежкова вел видеосъемку, запечатлевшую каждое движение предателя. Едва заметив, куда летит выброшенный капитаном кейс, Полундра без раздумий прыгнул в воду. Плыл он стремительно под восторженные возгласы кубинцев и гордые улыбки российских службистов. Доплыв до места падения кейса, Сергей резко нырнул. Вода была более-менее прозрачной, и пловцу довольно быстро удалось заметить погружающийся чемоданчик. К нему Полундра и направился, понимая, что в данных условиях каждая секунда на вес золота. Впрочем, по сравнению со всем тем, что уже было пережито за последнее время, задача казалась совершенно элементарной. Немного увеличив скорость, русский боевой пловец за четыре десятка секунд настиг кейс, взялся за его ручку и начал всплытие.

   Когда Полундра вместе с кейсом оказался на поверхности, со сторожевика раздались громкие овации. Он этого не ожидал и покачал головой, словно журил аплодирующих за излишнее внимание к своей персоне. Вернувшись на борт, Сергей передал опасный груз Виктору Снежкову.

   — Я не знаю, сохраняются ли в воде отпечатки пальцев, — сказал Павлов. — Однако думаю, что видеосъемка и множество свидетелей будут достаточным основанием для того, чтобы Брезговский не отказывался от предъявленных ему обвинений.

   — Предатель у нас на крючке, — службист подтвердил уверенность Полундры. — И ему уже с него никак не слезть.

   Виктор Иванович приказал снарядить моторную лодку. Спустя некоторое время русско-кубинская группа отправилась на моторке к сухогрузу. Ее целью являлось задержание капитана Брезговского. Старший лейтенант Сергей Павлов, находившийся в составе данной группы, предвкушал, как лично защелкнет наручники на запястьях подлого изменника Родины.
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Сергей Павлов был безумно рад тому обстоятельству, что в Петербурге, в штабе Балтийского флота, его встречали без излишних торжеств. Операция на Гаити носила секретный характер, и о ней в штабе знали лишь считанные люди, имевшие отношение к флотской разведке. Идя на пару с Виктором Снежковым по штабным коридорам, старший лейтенант встретил своего знакомого, который всерьез спрашивал о прелестях проведенного отпуска. Полундра в ответ лукаво улыбнулся и сказал, что отпуск провел отлично. Виктор Иванович легким кивком головы подтвердил его слова и незамысловатым жестом пояснил, что они оба торопятся.

   И Снежков, и Павлов спешили оказаться в том самом кабинете, где некогда была озвучена предварительная цель гаитянской операции. Хозяин кабинета адмирал Иван Александрович Клюев ждал гостей с нетерпением. Он полагал, что необходимо расставить кое-какие точки над «i» прежде, чем посчитать операцию полностью завершенной.

   После достаточно теплого приветствия адмирал предложил гостям сесть.

   — Я хочу поздравить всех нас с тем, что скоординированные действия флотской разведки и ФСБ стали залогом успеха в операции на Гаити, — промолвил Клюев.

   Оба гостя поблагодарили адмирала за поздравление, а Виктор Иванович напомнил:

   — Не забывайте об участии в операции представителя Главного управления разведки МВД Кубы.

   — Я хотел об этом сказать несколько позже, но коль вы настаиваете, сделаю это сейчас. Правда, уж в совокупности с еще одной любопытной новостью, — заметил хозяин кабинета и обратился лично к Полундре: — Товарищ Павлов, рад сообщить вам о том, что за героизм и мужество, проявленные в ходе секретной операции по нейтрализации террористической угрозы, вы представлены к награждению орденом «За военные заслуги». Кроме этого, правительство Кубы приняло решение наградить вас орденом «Эрнесто Че Гевара» за содействие, оказанное вами кубинскому разведчику в поимке и возращении на родину государственного преступника. Поздравляю вас с обеими наградами.

   — Служу Российской Федерации! — поднявшись со стула, воскликнул Сергей.

   — Присядьте, присядьте, — разрешил адмирал. — Я думаю, и вам, товарищ старший лейтенант, и мне будет весьма интересно узнать о судьбе остальных фигурантов дела. Товарищ Снежков сейчас нам обо всем расскажет.

   Полундра на слова Клюева согласно кивнул, сел обратно и взглянул на Виктора Ивановича. Тот немедленно начал рассказ:

   — Эрнесто Кипитильо приговорен к пожизненному заключению. Предварительное решение о том, чтобы применить в его отношении смертную казнь, было пересмотрено. Учли его боевое прошлое и тот факт, что после бегства с острова Свободы он не проводил антикубинской деятельности. Российская Федерация, согласившись с данным решением, не стала требовать его выдачи.

   — А как там эта женщина, которая всю эту свистопляску придумала? — поинтересовался адмирал. — Не упирается?

   — Ей нет больше смысла упираться, — сказал Снежков. — Она дала все необходимые показания, признавшись в своей непосредственной причастности к распространению облученных рублей. Однако в случае с ней приходится делать оговорку. Дело не только в том, что перед нами женщина, пусть и очень коварная. Анна Власова может вернуть в Россию огромнейшие денежные средства ее покойного супруга. Самым вероятным сценарием в данном случае станет ее освобождение взамен возврата денег государству.

   — Понятно, — промолвил Клюев. — А что-нибудь новенькое о реакции властей Гаити на гибель Пьера Бокора и его приспешников имеется?

   — Судя по сообщениям официальных гаитянских информационных источников, гибель чернокнижника общественность восприняла без особого сожаления, — отвечал службист. — Затопленный траулер был найден и совсем недавно поднят со дна моря. Эксперты уверены, что вся команда судна, включая Бокора, была уничтожена конкурирующей бандитской группировкой. Благо, что «Армия каннибалов» поспешила взять ответственность за это.

   Виктор Иванович замолчал. Очередных реплик от хозяина кабинета не последовало. В кабинете повисла тишина. Полундра осознавал, что напрашивается вопрос о перипетиях гибели Андриана Власова. Однако спрашивать об этом он счел неуместным. «Раз уж не сказали сами, значит, есть какие-то секреты», — рассуждал старший лейтенант.

   — Разрешите идти? — промолвил Павлов, прерывая тишину.

   — Нет, еще не все, — сказал в ответ Иван Александрович и посмотрел на Снежкова.

   — Нам давно было известно, что полиция Гаити обнаружила на вилле «Мирабелла» тело Андриана Власова, — заговорил службист. — Однако на днях мы получили некоторые подробности о том, как проходит следствие. Оказывается, он был убит ножом с маркировкой Балтийского флота и номером 244-1977.

   Глаза Полундры вспыхнули — номер своего ножа он знал наизусть.

   — Да-да, товарищ старший лейтенант, данное оружие числится именно за вами, — адмирал подтвердил очевидное. — Поэтому вот вам ручка и бумага. Напишите, пожалуйста, рапорт по стандартному образцу, где укажите факт утери вами ножа во время сдачи норматива на полигоне «Тихая заводь». А то тут некоторые газеты уже начали писать о том, будто наши спецслужбы расправились с Власовым.

   Из ящика стола Клюев извлек свежий выпуск «России молодой» с броским заголовком «Кровавый штык спецслужб» и подал его Сергею. Тот мельком взглянул на огромную статью с комментариями «независимых аналитиков» и принялся писать рапорт. Когда дело дошло до проставления даты, старший лейтенант задумался.

   — В чем загвоздка? — спросил его хозяин кабинета.

   — Товарищ адмирал, а какое число ставить-то? — уточнил Полундра.

   — Да вы не сомневайтесь, товарищ старший лейтенант, число поставьте то же самое, когда проходила сдача норматива, — сказал Клюев и искренне рассмеялся. Его смех был настолько задорным и заразительным, что и Павлов, и Снежков засмеялись вслед за ним. Они были по-настоящему рады возможности наконец-то закончить дело о «ядерной атаке» на Россию.
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